


دَّ كِرٍ﴾ القمر:17 رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ ﴿وَلَقَدْ يَسَّ
والا‘‘ لینے  نصیحت  ہے  کوئی  کیا  کے لیے ،تو  سمجھنے  کو  ہے )اس (قرآن  دیا  بنا  بالکل آسان  نے  یقیناًہم  وربلاشبہ  ’’ا

ذریعے  کے  علامات  سے گرامر کے بغیرصرف  تین رنگوںکی مدد 

ز ور منفرد اندا جدید ا ترجمہ  قٔرآن کا 
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حرف  اوّل
کے  ؈  جبریل  سے  محفوظ  لوح  جو  ہے  محفوظ  ساتھ  کے  متن  اسی  اور  میں  زبان  اسی  پاس  کے  انسانیت  آج  جو  ہے  نمونہ  اور  نسخہ  واحد  کا  الٰہی  وحی  مجید  قرآن 

ذریعے محمد صلى الله عليه وسلم کو عطا کیا گیا۔ یہ کتاب ہدایت ہے جو صاحب تقویٰ لوگوں کے لیے تزکیہ نفس، طمانیتِ قلب اور تطہیر دماغ کا فریضہ سر انجام دیتی ہے۔

 قرآن مجید کا دعویٰ ہے کہ اسے آسان بنا کر پیش کیا گیا ہے تاکہ اس میں غوروفکر آسان ہو اور راہ عمل ہر ایک طالب ہدایت پر واضح ہوجائے۔

طرح  اس  میں  عالم  چہاردانگ  کو  الوحی  علم  اس  پھر  نے  یافتگان  فیض  کے  قرآن  درسِ  آپکے  مگر  ہیں۔  اللہصلى الله عليه وسلم  رسول  محمد  خود  تو  اوّل  معلمِ  کے  فہمی  قرآن 

خدمات  اپنی  میں  باسیوں  کے  خطوں  اور  ممالک  کے  میل  مربع  لاکھ   65 مراکز  متعدد  کے  تدبر  و  فہم  کے  مجید  قرآن  تک  اختتام  کے  ہجری  صدی  پہلی  کہ  پھیلادیا 

کو  سرزمین  کی  دماغوں  اور  دلوں  جوئےرواں  کی  ان  اور  ہے  جاری  سے  صدیوں  چودہ  گزشتہ  کہ  جو  ہے  سلسلہ  ارتقائی  ایک  کا  وفنون  علوم  تھے۔قرآنی  کررہے  پیش 

سیراب کرتی ہوئی ایمان و عمل کے گل و گلزار کی شادابیاں پیش کر رہی ہے۔

نہ  دو  و  تگ  وہ  کےلئے  فہمی  قرآن  یہاں  مگر   ، گئی  کی  حاصل  پر  کےطور  ماڈل  ایک عملی  لئے  کے  نفاذ  کے  تعلیمات  کی  سنت  و  کتاب  بھی  سرزمین  کی  پاکستان 

اور  موقٔر  ایک  سے  میں  جن   ، ہوئے  قائم  مراکز  مختلف  کے  فہمی  قرآن  اور  قرآن  ترجمہ  یہاں  نظر  پیش  کے  حال  صورت  اس  تھی،  ضرورت  عملاً  کی  جس  ہوسکی 

اور  آسان  کو  ترجمہ  کے  مجید  قرآن  نے  تعالیٰ  اللہ  جنہیں  ہیں  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  محترم  رواں  روح  کے  ادارے  اس  ہے۔  بھی  القرآن‘‘  بیت   ’’ ادارہ  موثٔر 

اور پڑھانےکا ایک خصوصی ملکہ عطا فرمایا ہے، ان کی اس کوشش کے دورنگ اور پیرائے ہمارے سامنے ہیں: ایک ’’ مفتاح القرآن‘‘کی  سکھانے  میں  انداز  ک  یف �
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پیش  میں   رنگوں  مختلف  کو  الفاظ  مختلف  اسلوب  ایک  سے  لحاظ  کے  قرآن  ترجمہ  اور  قرآن  شکل میں جب کہ دوسرا ’’ مصباح القرآن‘‘ کے رنگ میں موجود ہے۔فہم 
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سا� کا  رنگوں  ان  سے  دستی  چابک  علمی  اور  مہارت  بڑی  نے  موصوف  مصنف  ہے۔  کا  کرنے  بیان  کو  مطالب  اور  معانی  کے  ان  میں  رنگوں  انہی  پھر  کرکے 

وہ  20فیصد  ہیں۔  کرتے  استعمال  میں  اردو  زبان  مرّہ  روز  اپنی  ہم  کو  الفاظ  فیصد   65 کے  مجید  قرآن  کہ  ہے  اتفاق  تجزیےسے  اس  کے  ان  مجھے  ہے۔  کیا  استعمال 

الفاظ ہیں جو قرآن مجید میں بہت تکرار سے استعمال ہوئے ہیں، یوں صرف15 فیصد الفاظ ایسے رہ جاتے ہیں، جن پر خصوصی غوروفکر اور تدبر کی ضرورت ہے۔

کی  آسانی  میں  سمجھنے  کو  ان  کرکے  پیش  میں  رنگوں  مختلف  بالترتیب  کو  الفاظ  ان  میں  منصوبے  والے  القرآن‘‘   مفتاح  اپنے’’  نے  موصوف  صاحب  پروفیسر 

قرآن  طالب  ایک  اور  کرنے  عام  کو  مطالب  قرآنی  کوشش  یہ  ہے  آراستہ  سے  اسلوب  مفید  اور  نئے  یقیناًایک  قرآن  ترجمہ  القرآن‘‘  ہے۔’’مصباح  کی  پیدا  راہ 

میں  رنگوں  تین  میں  اس  ہے،  گیا  کیا  اختیار  اسلوب  جو  کا  قرآن  ‘‘میںترجمہ  القرآن  ’’مصباح  ہے۔  کوشش  کامیاب  کی  کرنے  آشنا  سے  مفہوم  و  معانی  کے  اس  کو 

کہ  ہے  گیا  کیا  درج  میں یوں  پیرائے  کے  توڑ  جوڑ  اور  تقسیم  کی  قواعد  میں  رنگوں  انہی  مطابق  کے  اصولوں  کے   ‘‘ القرآن  ’’مفتاح  بھی  کو  معانی  کے  قرآن  الفاظ  تقسیم 

کسی آیت شریفہ کا کوئی لفظ یا انِ لفظوں کے مزید کسی گرامر میں منقسم حصے کی تعیین، تشریح اور تفہیم بہت واضح ، آسان ، عام فہم اور دلچسپ ہوگئی ہے۔

استعمال  ساتھ  کے  تکرار  ہے،  گیا  کیا  پیش  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  فیصد  والے 65  ہونے  میں استعمال  زبان  اردو  میں  زندگی  مرّہ  روز  پر  صفحہ  مقابل  کے  صفحے  اس 

 ہیںتاکہ ایک 
ئ

ہونے والے 20 فیصد الفاظ کو نیلا رنگ اور 15 فیصد دوسرے اہم الفاظ کو سرخ رنگ میں پیش کرکےان کے فہم کے الگ الگ دائرے متعین کرد�ی

اسُتاد یا طالب قرآن ان کی مدد سے ان کا خصوصی فہم حاصل کرلے، میرے نزدیک انسانی ذہن کو گرامر کی گراں بار اصطلاحات میں الُجھانے اور ان کی تعلیم کے ادق 

اور پیچیدہ اسلوب کی بجائے یہ ایک آسان اور سلیس طریق ہے جسے انسانی نفسیات کے مطلوبہ اسلوب کے مطابق پیش کردیاگیاہے۔

اس  کے  القرآن‘‘  مصباح  ہےکہ’’  یقین  مجھے  ہوں  سمجھتا  کوشش  انقلابی  اور  مفید  ایک  کو  کاوش  قرآنی  اس  کی  صاحب  طاہر  عبدالرحمٰن  پروفیسر  یز  عز برادر  میں 

فکر  زاویہ  نیا  ایک  کا  فلاح  و  صلاح  اور  تقویٰ  و  میں عمل  المسلمین  عامۃ  جو  ہوگی  پیدا  تحریک  ایسی  ایک  کی  فہم قرآن  میں  دنیا  خواں  اردو  کےذریعے  پروگرام  اور  نظام 

پرستی اور تعاون میں بڑھ چڑھ کر حصہ لیں گے اور دین و دنیا کی حسنات کو حاصل کریں  پیدا کرے گی۔ اہل خیر سے توقع ہے کہ اس علمی اور قرآنی اسلوب کی سر

گے، اللہ تعالیٰ اس کاوش کی حفاظت فرمائے اور اس کی قبولیت اور افادیت کی راہیں ہموار فرمائے۔ آمین۔

                          پروفیسر عبد الجبار شاکر)مرحوم(           
آباد               یونیورسٹی، اسلام  اسلامی  الاقوامی  اکیڈمی، بین  ڈائریکٹر: الدعوۃ  پٹی  ڈ سابق 
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تقریظ
اہِدُ الْغَائِبَ   غِ الشَّ فَلْیُبَلِّ تھے۔بعدازاں   مصداق  اور  مخاطب  كَ ‘‘کےاولین  بِّ غْ مَآ اُنْزِلَ اِلَيْكَ مِنْ رَّ سُوْلُ بَلِّ ہَا الرَّ اَيُّ ’’ يٰٓ الٰہی  حکم  اکرمصلى الله عليه وسلم  رسول 

جذبہ  کا  ،عمل  کرنے  عام  فہم  قرآنی  میں  الناس  ہوئےعامۃ  رکھتے  وساری  جاری  کو    روایت  نبوی  رکھااسی  جاری  میں  دور  ہر  صلى الله عليه وسلمنے  رسول  محبان   کو  تلقین  نبوی 

پاروں  پانچ  اب  اور  میں  صورت  کی  پارے  ایک  ایک  ‘‘پہلے  القرآن  ہے۔’’مصباح  خاصہ  کا  طاہرمدنی  الاستاذعبدالرحمن  جہدمِسلسل  اور  وشوق  ذوق  لیے  کے  ابُھارنے 

کی شکل میں ان کی محنت،لگن اور اخلاص کا ثمرہے ۔ یقیناً ہزاروں لوگ قرآن مجید کے اس آسان طریقِ تفہیم سے قرآنی تعلیمات کو سمجھ رہے ہیں۔ 

لیے  کے  گار  طلب  ہر  کے  ہدایت  اورمحفوظ۔  موجود  لیے  کے  تک  قیامت   ، ہدایت  لیے  کے  انسانوں  سارے  جو  ہے  کتاب  ایسی  کی  کریم  ربِ  قرآنِ عظیم 

ایسا  ہے۔  برقرار  بعدبھی  کے  گزرنے  سوسال  چودہ  ساڑھے  شفافیت  اور   تازگی  کی   جس  ۔  رکھا  پاک  سے  ملاوٹوں  اور  کثافتوں  نے  کائنات  خالق  ہےجسے  فہم  آسان 

کیوں نہ ہو؟ قیامت تک اس چشمۂ صافی سے پیاسوں نے سیراب ہونا ہے۔ گم کردہ راہ مسافروں نے نور ہِدایت حاصل کر کے منزل کو پانا ہے ۔

محفوظ،اور  سورۃ  ہر  اور  آیت  ہر  میںمحفوظ،  سینوں   ، میںمحفوظ  اوراق  ہی  سے  آغاز  کے  نزول  کہ  ہوا  ایسا  کچھ  بندوبست  الٰہی  کا  حفاظت  لیے  کے  ہدایت  کتابِ 

گواہی  کی  صدیقہ  عائشہ  سیدہ  ومنین 
ئ
الم� ام  بیٹی  کی  رسولصلى الله عليه وسلم   ِ یارغار  حیات،  رفیقۂ  کی  آپ  میں  وسال  اورماہ  وروز  شب  زندگی‘‘کے  مثالی  ’’ایک  محفوظ  پوراقرآن  یوں 

لَقَدْ كَانَ لَكُمْ فيِْ رَسُوْلِ اللہِ اُسْوَۃٌ حَسَنَۃٌ ‘‘ کی خدائی مہرتصدیق ثبت ہو چکی ۔ مزید براں لاکھوں منوّر چہروں اور  كَانَ خُلُقُہُ الْقُرْاٰنُ‘‘ کی صورت جس پر’’  ’’

بِاسْمِ  اِقْرَاْ  ۔﴾  ہے  گواہ  کاعملی  ہونے  اورمحفوظ  موجود  قرآنیہ‘‘کے  ’’آیاتِ  معاشرہ  افروز  ایمان  پرمشتمل  اجمعین   اللہ  رضوان  کرام  صحابہ  متصف  سے  قلوب  معطّر 

قرآنی  چنانچہ  پایا۔  قرار  واجب  اورعمل  لازم  فہم  کا  تعلیمات  قرآنی  لیے  کے  دارین  فلاحِ  سے  اول  روزِ  ساتھ  کے  نزول  کے  سبق  قرآنی  پہلے  خَلَقَ﴿  ذِيْ  الَّ كَ  رَبِّ
اور  گئیں  لکھی  یں  تفسیر لی،  کر  اختیار  شکل  کی  تحریک  ایک  نے  عمل  سارے  اس  اور  ہے۔  ضرورت  ناگزیر  ایک  عمل  کا  وتسہیل  تیسیر  اور  وتعلیم،تفسیروتفہیم  تحفیظ 

۔  ڈالی  نے  بیٹوں  کے  ان  اور  دہلوی  محدث  اللہ  ولی  شاہ  روایت  کی  ترجمہ  اردو   اور  فارسی  میں  وہند  پاک  ۔برصغیر  گئے  کیے  ترجمے  کے  قرآن  میں  زبانوں  مختلف 

 ، شہر  شہر   ، گلی  ۔گلی  سکے  جا  سمجھا  راست  براہ  کو  کتاب  کی  اللہ  تاکہ  کیا  پیدا  وشوق  ذوق  کا  دانی  عربی  لیے  کے  فہمی  قرآن  میں  لوگوں  نے  بندوں  بیسیوں  کے  اللہ   ‘ بعدہ 

قرآن وحدیث کی مبارک محفلیں برپا ہو ئیں۔ عالم اسلام میں خاص طور پر اور کرۂ ارض پر عام طور پر جگہ جگہ  یہ سلسلہ نہ صرف قائم ہے بلکہ روز افزون ہے۔

ڈالی  نے  صاحب  طاہرمدنی  عبدالرحمن  پروفیسر  جناب  طرحَ‘‘  ایک’’  کی  قرآن  فہمِ  لیے  کے  شائقین  لاکھوں  کے  فہمی  قرآن  والے  بولنے  اور  ارُدوجاننے 

جاتا  ہو  تر  آسان  فہم  کا  ن  قرآ  کہ  ہے  گیا  کیا  پیش  طرح  اس  کچھ  میں  رنگوں  تین  بالمقابل  کے  متون  عربی  کے  قرآن  کو  ترجمہ  اردو  میں  القرآن‘‘  ’’مصباح  ہے۔ 

رنگین  کے  اورتسہیل  ہے  جاتی  ہوتی   دور  وحشت‘‘  نفسیاتی  کی’’  اس  سے  زبان  عربی  کہ  ہے  تاجاتا  ہو  مانوس  یوں   کچھ  سے  الفاظ  عربی  اور  قرآن  قاری  ہے۔اردوخواں  

جبکہ  ہے۔  نہیں  قید  کوئی  کی  وقت  وشام   صبح  لیےسفروحضر،  کے  وتفہیم  تدریس  کی  قرآن  ہاں  کے  ہے۔موصوف  لگتا  اترنے  میں  سینے  قرآن  سے  اسلوب  اشاراتی  

لیے  کے  فہمی  قرآن  حضور  اورانکے  شیدائی  کے  ان  سب  وحضرات  والےخواتین  سیکھنے  سے قرآن  ان  میں  اداروں  اورتعلیمی  گاہوں  پارکوں،تفریح  مسجدوں،کھلے 

لحاظ  کے  طباعت  اندر  اپنے  سلسلہ  کتابی  مبارک  جیسا  القرآن‘‘  جبکہ’’مصباح  ہوتا،  نہیں  کام  آسان   کوئی  واشاعت  طباعت  پر  طور  ۔عام  ہیں  رہتے  گوش  تن  ہمہ 

ممکن  کو  ہدف  اس  ساتھ  کے  تعاون  مالی  اور   مہارت  فنی  نے   معاونین  کے  صاحب  پروفیسر  ہےلیکن  بھی  کامتقاضی  احتیاط  اور  ہے۔مہارت  رکھتا  نزاکت  بہت  سے  

والے  بنانے  آسان  کو  اشاعت  سلسلۂ  اس  ‘‘کے  القرآن  ساتھ’’مصباح  کے  تعاون  مالی  اور  مہارت  ،فنی  واشاعت  طباعت  القرآن‘‘کی  ہے۔’’مصباح  دیا  بنا  الحصول 

جناب  ٹیم  کی  سکالرز  ریسرچ  پر  طور  دعائیں۔بجا  شمار  بے  لیے  کے  برکت  میں  مالوں  اور  زندگیوں   کی  ان  حضور  کے  اللہ  ہیں۔  لوگ  اورسعید  محسن  کے  امت  یقیناً 

یقیناًمحترم  ہیں۔  ذریعہ  معتبر  کا  جاریہ  صدقہ  اس  القرآن‘‘  ’’بیت  ادارہ  اشاعتی  و  طباعتی  اور  معاونین   حجازی،تمام  یوسف  بن  مدثر  عمران،  سعید  حافظ  محمدی،  اکرم  محمد 

کروڑوں  سلسلہ  یہ  اور  فرمائے  عطا  قِبولیت  شرف  کو  کاوشوں  کی  انُ  تعالیٰ  اللہ  اللہُ خَیْرًا۔  ہیں۔فَجَزَاہُمُ  سالار   کے  قافلے  قرآنی  اس  طاہرمدنی   الاستاذعبدالرحمن 

ہُمَّ زِدْفَزِدْ۔ ٰ
ارُدوخواں حضرات وخواتین کے لیے باعث ہدایت ورحمت بنتا رہے۔اَللّ

ڈاکٹر شبیراحمد منصوری        
پروفیسر مسند سیرت)ر(شعبہ اسلامیات ،پنجاب یونیورسٹی لاہور      
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تقریظ
زیرنظر کتاب ’’مصباح القرآن ‘‘ جو کہ پروفیسر عبدالرحمٰن طاہرمدنی سلمہ اللہ نے مرتب کی ہے ،چید ہ چید ہ مقامات کا مطالعہ کیا ہے ۔ 

کیے  ترجمے  دونوں  بامحاورہ  اور  اللفظ  تحت  ہے،  کی  کوشش  کی  کرنے  پیش  اندازمیں  سہل  سے  مدد  کی  رنگوں  کو  ترجمہ  کے  کریم  قرآن  میں  اس  نے  موصوف 

گئے ہیں ،نیز حاشیہ پر قرآنی الفاظ کی وضاحت اور ان کےاردو میں استعمال کا طریقہ، عربی گرامر کے نکا ت ومسائل کو بھی خوبصورت انداز سے بیان کیا ہے ۔

اسی  کو  موصوف  اور  بنائے  نافع  اسے  لیے  کے  طلباء  اور  ،علماء  الناس  ،عوام  فرمائے  قبول  میں  بارگاہ  اپنی  کو  کوشش  اس  کی  موصوف  شانہ  جل  اللہ  کہ  ہے  دعا 

طرح قرآن کریم کی خدمت کرنے کی توفیق عطا فرماتارہے ۔آمین ۔

محتاج دعا         

                              حافظ فضل الرحیم  اشرفی
                                                    مہتمم جامعہ اشرفیہ ،لاہور،پاکستان

تقریظ
اورسعودی  فراغت  سے  ’’الجامعۃ الاسلامیہ‘‘  تعالیٰ نے  اللہ  کو  ہیں جن  سے  میں  یونیورسٹی  مدینہ  فضلائے  انُ  اللہ  حفظہ  صاحب  طاہر  عبدالرحمن  پروفیسر 

معانی  کے  کریم  قرآن  نے  موصوف  ۔فاضل  نوازا  سے  توفیق  خصوصی  کی  خدمت  میں دینی  پاکستان  ملک  اپنے  بعد  کے  ہونے  مبعوث  سے  طرف  کی  حکومت 

ومطالب کو زیادہ سے زیادہ عام فہم بنانے کے لیے عام ڈگر سے ہٹ کر کچھ نئے تجربے کیے جس کی تفصیل آپ ’’عرض مرتب‘‘میں ملاحظہ فرمائیں ۔

وسیع  سے  وسیع  ،بلکہ  رہے  نہ  محدود  استفادہ  دائرہ  کا  اس  تاکہ  جائے  کیا  میں پیش  شکل  کتابی  کو  تعلیم  طریقہ  اسی  کہ  کیا  اظہار  کا  خواہش  اس  والوں نے  پڑھنے 

کے  اس  نے  اللہ  حفظہ  ،موصوف  ہوا  ہی  ایسا  ۔چنانچہ  جائے  ہو  عام  سے  ذریعے  کے  اس  سلسلہ  کا  فہمی  قرآن  جگہ  ہر  میں  واکناف  اطراف  کے  ملک  اور  جائے  ہو  تر 

لیےپہلے دو کتابیں مرتب کیں، ’’مفتاح القرآن ‘‘اور’’ مصباح القرآن‘‘ دونوں کو اللہ تعالی نے قبولیت عامہ کے شرف سے نوازا ۔

میں عربی گرامر کو آسان انداز میں پیش کیا اور ’’ مصباح القرآن‘‘ میں اس کے مطابق قرآن کریم کا لفظی ترجمہ اور دیگر وہ جدتیں شامل  ’’مفتاح القرآن ‘‘ 

کیں جو قرآن کریم کے فہم کو آسان سے آسان تر کر دے جس کی بابت اللہ تعالی نے قرآن کریم میں ارشاد فرمایا ہے ۔

كِر۱۷ٍ﴿القمر17 دَّ كْرِ فَہَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ ﴾ وَلَقَدْ يَسَّ
اس  اور  ہے  ترجمہ  بامحاورہ  پر  صفحے  دوسرے  اور  ۔  تعلیل  صرفی  اور  لغات  ،حل  وضاحت  کی  الفاظ  میں مشکل  حاشیے  اور  ترجمہ  لفظی  خانوں میں  پر  صفحے  ایک   

کے حاشیے میںقرآنی الفاظ کی ارُدو میں استعمال کی وضاحت دی گئی ہے۔ 

اس طرح ’’مصباح القرآن‘‘ دوترجموں کو اپنے دامن میں سمیٹے ہوئے ہے ، لفظی بھی اور بامحاورہ بھی اور دونوں صفحے الگ الگ فوائد کے حامل ہیں ۔

اب پروفیسر صاحب نے اس کا نیا ایڈیشن تیار کیا ہے، امُید ہے کہ وہ بہت پسند کیا جائے گا، ان شاء اللہ ۔

اور  گی  جائے  سرفرازی  سے  قبولیت  درجہ  بھی  عنداللہ  ہے  ،امُید  ہے  ہوئی  مقبول  عندالناس  طرح  جس  خدمت  قرآنی  یہ عظیم  کی  موصوف  صاحب  پروفیسر 

ان کے لیے اور ان کے تمام معاونین کے لیے بھی ذخیرہ آخرت اور ذریعہ نجات ثابت ہوگی۔ ان شاءاللہ

                                                        حافظ صلاح الدین یوسف
                                                                                                                                            مشیر وفاقی شرعی عدالت پاکستان    
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عـرض مـرتب
ملا،  موقع  کا  لینے  کلاسز  کی  قرآن فہمی  میں  لاہور  گلبرگ  اہتمام  زیر  کے  سوسائٹی‘‘  ٹیوٹ  انسٹی  مجھے’’قرآن  کہ  ہے  بات  کی  1998ء  جنوری 

اللہ تعالیٰ کےفضل وکرم سے  میں نے گرامر کے ساتھ ساتھ علامتوں کی مدد سے ترجمۂ قرآن پڑھانے کا ایک سلسلہ شروع کیا ، میں وائٹ 

واضح  خوب  کےذریعے  توڑ  جوڑ  کو  الفاظ  اور  کرتا  وضاحت  کی  علامتوں  کی  گرامر  موجود  میں  الفاظ  کے  اس  کرکے  تحریر  آیت  پرقرآنی  بورڈ 

کردیتا کہ قرآن کے الفاظ تین اقسام پرمشتمل ہیں: اکثر الفاظ ہم روز مرّہ زندگی میں استعمال کرتے ہیں اور کچھ الفاظ بار بار استعمال ہوکر خود 

بعد  کے  اس  اور  ہے  ضرورت  کی  کرنے  یاد  انُہیں  اور  ہیں  الفاظ  کے  زبان  عربی  نئےاورخالص  جو  ہیں  الفاظ  کم  بہت  ہیںاور  ہوجاتے  یاد  بخود 

ہرقسم کےقرآنی الفاظ کی شناخت کراتا، الحمدللہ اس طریقہ تدریس میں طلبہ نے خوب دلچسپی کا اظہار کیا۔ 

2001ء  کے وسط میں انہی طلبہ میں سے ایک صاحب خیر طالب علم کے مشورے سے قرآن حکیم کی اشاعت اور خدمت کی غرض 

سےادارہ ’’بیت القرآن ‘‘ کی داغ بیل ڈال دی گئی۔

کتاب  ایک  پرمشتمل  اسباق   36 کر  بنا  گروپ  کے  علامتوں  کی  گرامر  پہلے  سے  سب  میں  سلسلے  اس  کردیا،  آغاز  باقاعدہ  کا  کام  نے  میں 

کیا  شروع  دینا  ترتیب  قرآن  ترجمۂ  ایسا  ایک  سے  نام  کے  القرآن‘‘  مصباح  بعد’’  کے  اس  کی،  شائع  سے  نام  ‘‘کے  القرآن  ’’مفتاح  جو  دی  ترتیب 

جس میںان علامات کا عملی انطباق موجود ہو۔

کہ  پہنچاجو  تک  تٔکمیل  پایہ  کو   2014 دسمبر   31 میں  نتیجے  کے  شاقہ  محنت  کی  سال   14 پروجیکٹ  الشان  یہ عظیم  کا  القرآن‘‘     مصباح   ’’

الگ الگ پاروں کی شکل میں شائع ہوچکا  ہے۔ الحمد للہ۔

رہنے  نہ  غلطی  کوئی  میں  اس  ہےکہ  کی  کوشش  پوری  نے  ہم  ہیں،  گئے  کیے  طے  مراحل  کئی  کے  ریڈنگ  پروف  کی  القرآن‘‘   مصباح   ’’

پائے، تاہم انسان غلطیوں سے مبرا ہونے کا دعوی نہیں کرسکتا کیونکہ کوتاہیوں سے مبرا  ذات توصرف اللہ تعالیٰ کی ذات ہی ہے۔

آئندہ صفحہ پر’’ مصباح القرآن‘‘سے استفادہ کرنے کا طریقہ بتا دیا گیا ہے، اگر اس طریقہ کو پیش نظر رکھ کر استفادہ کیا جائے تو ان شاءاللہ 

نتائج حوصلہ افزانکلیں گے۔

سے  میں  تراجم  تمام  والے  ہونے  شائع  میں  وہند  پاک  برصغیر  سے  وجہ  کی  اسلوب  منفرد  اپنے  القرآن‘‘  مصباح   ’’ میں  خیال  رے  ميری

آسان ترین اور عام فہم ترجمہ  ہے ،اللہ تعالیٰ اسے امُتِ اسلامیہ کے لیے نافع اورمقبول عام فرمائے ۔ آمین ۔

کا کہ جن کی ہر مرحلے میں میرے ساتھ معاونت رہی  میں تمام معاونیںکا شکر گزار ہوں اور خاص طورپر’’بیت القرآن ریسرچ ٹیم‘‘    

میرے   ، میرےلیے  وہ  کہ  ہے  درخواست  سے  احباب  تمام  والے  کرنے  استفادہ  میںمیری  پہنچا۔آخر  تک  پایۂ تکمیل  م  کا  عظیم  یہ  اور  ہے 

اللہ  کہ  فرمائیں  دعا  لیے  افرادکے  تمام  والے  کرنے  معاونت  میں  کارخیر  اس  اور  ٹیم  ریسرچ  القرآن  خانہ،بیت  اہل   ، اساتذہ  میرے   ، والدین 

تعالیٰ سب کو اجر و مغفرت سے نوازے، آمین ۔ 

                                                                                                                                                                         عبد الرحمٰن طاہر         
عربی ،اسلامیہ  یونیورسٹی، بہاولپور ے  ا منورہ ، ایم  اسلامیہ، مدینہ  جامعہ  فاضل      

اسُتاد:  انسٹیٹیوٹ آف ایجوکیشن اینڈریسرچ ،پنجاب یونیورسٹی، قائد اعظم کیمپس لاہور، پاکستان          
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طریقہ کا  کرنے  استفادہ  ن‘‘سے  القرآ ’’مصباح 
ہیں۔ گئے  کیے  اختیار  اسلوب  مختلف  دو  کے  سکھانے  قرآن   ٔ ترجمہ  میں  القرآن‘‘  مصباح   ’’ پیش نظر  کے  سہولت  کی  قارئین 

لفظ  ہر  ہے،  گیا  کیا  درج  میں  خانوں  الگ (Break up)کرکے  الگ  کو  الفاظ  پرقرآنی  صفحہ  پہلے  طرف  دائیں   ۱
اسے  تو  ہے  ہوئی  استعمال  علامت  ایک  میں  لفظ  کسی  گیاہے،اگر  کیا  واضح  ترجمہ  کر  ے  د رنگ  الگ  الگ  کو  ء  اجزا کے 

کا  رنگوں  میں  ترجمہ  ور  ہےا گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  نیلے  کو  علامت  دوسری  میں  صورت  علامتوں کی  وردو  ا رنگ  سرخ 

ہے،  گئی  کردی  میں  حاشیہ  بھی  وضاحت  ضروری  کی  الفاظ  بعض  ہے،  گیا  کیا  مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  استعمال 

کورس( )شارٹ  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا کورس(  القرآن‘‘)لانگ  ’’مفتاح  تفصیلات  کی  علامات  والی  ہونے  استعمال  پر  صفحہ  اس 

علامات  ن  ا کی  القرآن‘‘  معلم  ور’’  ا القرآن‘‘  ’’مفتاح  سے قبل  مطالعہ  القرآن‘‘کے  ’’مصباح  اگر  ہیں،  چکی  جا  کی  بیان  میں 

ہے۔ سکتی  جا  کی  توقع  کی  نتائج  بہتر  میں  فہمی  قرآن  تو  جائے  لیا  سمجھ  کو 

ہے۔ گیا  کیا  پیش  میں  رنگوں  مختلف  تین  کو  الفاظ  قرآنی  پر  صفحے  دوسرے  طرف  بائیں   ۲
میں  چال  بول  ارُدو  ساتھ  کے  فرق  معمولی  یا  طرح  اُسی  بالکل  میں  زندگی  مرّہ  روز  ہم  جنہیں  ہے  کی  الفاظ  انُ  قسم  پہلی 

ارُدو  کے  انِ  ور  ا ہے  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سیاہ  کو  الفاظ  انِ  ہیں۔  65فیصد  وبیش  کم  الفاظ  ایسے  ور  ا ہیں  کرتے  استعمال 

ہے۔ گئی  کردی  پر  حاشیے  کے  صفحہ  اسی  وضاحت  کی  استعمال  میں 

ہوجاتے  یاد  بخود  خود  باعث  کے  استعمال  کثرتِ  البتہ  ہوتے  نہیں  استعمال  میں  ارُدو  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  دوسری 

ظاہر  میں  نیلےرنگ  انِہیں  ور  ا ہیں  فیصد  زاً 20  اندا الفاظ  یہ  نہیں،  ضرورت  کی  فکرمندی  بہت  میں  بارے  کے  ہیںاُن 

ہے۔ گیا  کیا 

ہے،  ضرورت  کی  کرنے  یاد  خوب  ہیںاُنہیں  نئے  لکل  وربا  ہیںا کے  ن  زبا  عربی  لصتاً  خا  جو  ہیں  ہ  و الفاظ  کے  قسم  تیسری 

ہے۔  گیا  کیا  ظاہر  میں  رنگ  سرخ  کو  ن  ا ور  ا ہیں  فیصد   15 تقریباً   الفاظ  ایسے 

گئے   
ئ

د�ی مطابق  کے  رنگوں  کے  الفاظ  قرآنی  رنگ  میں  ترجمہ  ہے،  گئی  کی  کوشش  کی  کرنے  بامحاورہ  ترجمہ  کا  صفحہ  اس 

ہے۔ گیا  دیا  میں  بریکٹ  اُنہیں  ہیں  ہوئے  استعمال  کیلئے  وضاحت  کی  ترجمہ  الفاظ  جو  البتہ  ہیں، 

یاد  ہی  بخود  خود  کر  ہو  استعمال  بار  بار  کہ  جو  الفاظ  نیلے   ، جائے  کرلیا  غور  پر  استعمال  میں  ارُدو  کے  الفاظ  اگرسیاہ   

طریقہ  اس  ور  ہےا ہوجاتی  آسانی  میں نہایت  قرآن فہمی  تویقیناً  جائیں  لیے  یادکر  الفاظ  سرخ  صرف  ور  ا ہیں  ہوجاتے 

۔ اللہ  شاء  ن  ہوجائےگا۔ا حل  تقریباً  بھی  مسئلہ  کا  کمی  الفاظ  (Vocabulary)کی  ذخیرۂ  سے 
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 ۱ بَـاِالْعَظِيْم۲ِۙيَتَسَاۗءَلُوْن۱ۚ۲َ عَــمَّ عَنِ النَّ
عظیم خبرکے بارے میںوہ سب آپس میں سوال کر رہے ہیںکس )چیز( کے بارے میں

ذِيْ امُخْـتَلِفُوْن۳ۭ۴َفِيْہِہُم۳ْالَّ كَلَّ
ہرگز نہیںسب اختلاف کرنےوالے اس میں وہ سبجو 

اثُمَّسَيَعْلَمُوْن۴ۙ۵َ سَيَعْلَمُوْن۵۵َ كَلَّ
عن قریب وہ سب جان لیں گےہرگز نہیں پھر عن قریب وہ سب جان لیں گے 

وَّمِہٰدًا۶ۙالْاَرْضَ ۷نَـجْعَل۶ِاَلَمْ
اور بچھونا ؟ زمین  کوہم نے بنادیاکیا نہیں

اَزْوَاجًا ۸ۙخَلَقْنٰكُم۹ْ ۸وَّاَوْتَادًا ۷۠ۙالْجِبَال۷َ
کو( جوڑا جوڑاہم نے پیدا کیا تمہیں اورمیخیں ؟پہاڑوں ) جَعَلْنَا ۸وَّسُـبَاتًا۹ۙنَوْمَكُمْ ۹ ۷جَعَلْنَا ۸وَّ

کو(ہم نے بنایا اور  ہم نے بنایااور آرام تمہاری نیند )
يْلَ ۷ ہَار۷َجَعَلْنَا۸وَّلِبَاسًا ۱۰ۙ۱۰الَّ مَعَاشًا۱۱۠النَّ

کو( کو (ہم نے بنایا اور لباسرات ) ِ معاشدن ) وقت  شِدَادًا۱۲ۙسَبْعًافَوْقَــكُم۹ْبَنَيْنَا۸وَّ
مضبوطسات )آسمان(تمہارے اوُپرہم نے بنائےاور  اجًا۱۳۠ۙسِرَاجًا ۱۱جَعَلْنَا۸وَّ ہَّ وَّوَّ

اوربہت روشن ایک چراغہم نے بنا یااور 
اجًا۱۴ۙمَاۗءًمِنَ الْمُعْصِرٰت۱۲ِاَنْزَلْنَا ۸ ثَـجَّ

خوب برسنے والا پانیبدلیوں سےہم نے اتُارا 
نُخْرِج۱۳َ ا بِہ۱۴ٖلِّ نَبَاتًا۱۵ۙوَّحَبًّ

 پودےاورغلّہاسُ کے ذریعے تاکہ ہم نکالیں

زْء30ُ اَلْجُ

بَاُ 78 اَلنَّ

 ، ہے  عَنْ+مَامجموعہ  دراصل  عَمَّ   ۱
کےلیے  تخفیف  سے’’ا‘‘کبھی  آخر  کے  مَا 

۔  ہے  جاتا  کیا  حذف 

ا ‘‘ میں کام کو باہمی طور   ـ‘‘اور’’  ــ تـ ۲علامت’’ 
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر 

۳علامت  ہُمْاگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ  
وہ سب کیا جاتا ہے ۔

پہلے  سے  اورآخر   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۴اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

عنقریب  میں  سَ ـ میں  شروع  کے  فعل   ۵
ہے۔ جاتا  پایا  مفہوم  کا  ضرور 

ترجمہ عموماً کا  بعدفعل  لَمْکے  ۶علامت 
گزرے ہوئے زمانے کا کیا جاتا ہے ۔  �

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۷فعل 
ہو وہ  اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  فعل  اگر  ۸نَا 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

ہوتوترجمہ   میں  آخر  کے  اگرفعل  ۹کُمْ 
توترجمہ   ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  تمہیں 

۔  ہے  جاتا  کیا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۱۰یعنی جس طرح لباس جسم کو چھپا لیتا ہے 
سیاہی  اور  اندھیرے  اپنے  طرح رات  اسی 

۔  ہے  چھپالیتی  کو  سب  سے 

اسم  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  ۱۱اسم 
کے عام ہونے کا مفہوم ہےاسی لیے ترجمہ 

۔  ہے  گیا  کیا  ایک 

کی  مونٔث  میں جمع  آخر  کے  اسم  ۱۲ات 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  ،الگ  ہے  علامت 

تاکہ  کبھی  ترجمہ  کا  ـ ـ لِـ میں  شروع  کے  ۱۳ فعل 
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  اورکبھی 

 ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  کبھی  ترجمہ  ــکا  بِـ  ۱۴
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی 
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بِسْمِ
بِسْمِ

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

يَتَسَاۗءَلُوْنَ
بَاِ النَّ

الْعَظِيْمِ
فِيْہِ

مُخْتَلِفُوْنَ
سَيَعْلَمُوْن 

اَلْاَرْضَ
و

الْجِبَالَ
خَلَقْنٰكُمْ

اََزْوَاجًا
و

يْل الَّ
لِبَاسًا

ہَارَ النَّ
مَعَاشًا

بَنَيْنَا 
فَوْقَكُمْ 

سَبْعًا 
شِدَادًا
اَنْزَلْنَا

مِنَ
مَاۗءً 

نُخْرِجَ  لِّ
ا  حَبًّ

نَـبَاتًا

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاواسطہ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  سوال ، سائل ، مسئول۔   

:  نبی ، انبیاء ، نبوت۔

:  عظیم ، اعظم ، تعظیم ،معظم۔

:  فی الحال ، فی الفور۔

:  اختلاف،مختلف،مخالفت۔  

   :  علم،تعلیم،معلم،معلوم۔

:  کرہ ارض،اراضی۔

:  عفو ودرگزر ،رحم وکرم ۔

:  جبل رحمت،جبل احد۔

:  خالق،مخلوق،تخلیق ۔

:  زوجہ،ازواجِ مطہرات۔

:  شمس وقمر،شام وسحر۔

:  لیل ونہار،لیلۃاُلقدر۔

:  لباس،ملبوس،ملبوسات

:  لیل و نہار ، نہار منہ۔

:  معاش ، معاشیات۔

و ، بنانا ۔
ئ

:  بنایا ، بنا�

:  فوقیت ،مافوق الفطرت ۔

:  اسُبوعی اجلاس ۔

:  شدید ، شدت ، اشد۔

:  نازل ،نزول ،نزلہ ۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  ماءالحیات ، ماء اللحم۔

:  خارج ،خروج ،اخراج ۔

:  حبہ حبہ ،حَبِّ مروارید ۔

:  نباتات ،نباتی گرائپ واٹر۔

عَمَّ 
يَتَسَاۗءَلُوْنَ ۱ۚ 

بَـاِ الْعَظِيْمِ ۲ۙ  عَنِ النَّ
ذِيْ ہُمْ فِيْہِ مُخْـتَلِفُوْنَ ۳ۭ  الَّ

ا سَيَعْلَمُوْنَ ۴ۙ كَلَّ
ا سَيَعْلَمُوْنَ ۵  ثُمَّ كَلَّ

اَلَمْ نجَْعَلِ الْاَرْضَ مِہٰدًا ۶ۙ
الْجِبَالَ اَوْتَادًا ۷۠ۙ وَّ

خَلَقْنٰكُمْ اَزْوَاجًا۸ۙ وَّ
جَعَلْنَا نَوْمَكُمْ سُـبَاتًا ۹ۙ وَّ

يْلَ لِبَاسًا۱۰ۙ جَعَلْنَا الَّ وَّ
ہَارَ مَعَاشًا۱۱۠  جَعَلْنَا النَّ وَّ

بَنَيْنَا فَوْقَكُمْ  وَّ
سَبْعًا شِدَادًا۱۲ۙ 

اجًا۱۳۠ۙ  ہَّ جَعَلْنَا سِرَاجًا وَّ وَّ
وَّ اَنْزَلْنَا مِنَ الْمُعْصِرٰتِ 

اجًا۱۴ۙ مَاۗءً ثجََّ
نَبَاتًا۱۵ۙ  ا وَّ نُخْرِجَ بِہٖ حَبًّ لِّ

30
جُزْءُ

لْ اَ

کس چیز کے بارے میں 

وہ آپس میں سوال کر رہے ہیں۔ ۱

کیا( اس عظیم خبر کے بارے میں۔۲ (

جس)بارے( میںوہ اختلاف کرنےوالے ہیں۳

ہرگز نہیں عن قریب وہ جان لیں گے۔  ۴

پھر ہرگز نہیں عن قریب وہ جان لیں گے۔  ۵

کیا ہم نے زمین کو بچھونا نہیں بنایا  ؟  ۶

اور پہاڑوں کو میخیں ؟    ۷

اور ہم نے تمہیں جوڑا جوڑا پیدا کیا۔ ۸

کا باعث (بنایا  ۔۹ اور ہم نے تمہاری نیند کو آرام )

اور ہم نے رات کو لبا س )پردہ( بنایا ۔۱۰

اور ہم نے دن کو وقتِ معاش بنایا ۔ ۱۱

اور ہم نے بنائے تمہارے اوُپر

سات مضبوط )آسمان( ۔۱۲

اور ہم نے ایک بہت روشن چراغ بنا یا۔ ۱۳

اور ہم نے اتُارا بدلیوں سے 

خوب برسنے والا پانی۔ ۱۴

تاکہ ہم اسکے ذریعے غلّہ اور پودےنکالیں  ۔۱۵

بَاُ 78 اَلنَّ
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ت۱ٍوَّ يَوْمَ الْفَصْلِاِنَّ اَلْفَافًا۱۶ۭجَنّٰ
فیصلے کا دن بے شکگھنے باغاتاور 

وْمَمِيْقَاتًا۱۷ۙكَانَ ۲ وْرِيُنْفَخُ ۳يَّ فيِ الصُّ
صور میںوہ پھونکا جائے گا )جس( دن مقرّروقت ہے

فُتِحَتِ ۵ ۴ ۱وَّاَفْوَاجًا۱۸ۙفَتَاْتُوْنَ
کھولا جائے گااور فوج در فوجتو تم سب چلے آؤ گے

مَاۗءُ وَّاَبْوَابًا۱۹ۙ فَكَانَتْ ۱ ۲السَّ
اوردروازے دروازےتو وہ ہو جائے گاآسمان 

رَتِ ۵ ۴ ۱ سَرَابًا۲۰ۭفَكَانَتْ ۱ ۲الْجِبَالُسُيِّ
گے جائیں  گےپہاڑ�چلائے  جائیں  ہو  ہ  و سرابتو  مَاِنَّ اغِيْنَمِرْصَادًا۲۱۠ۙكَانَت۱ْ ۲جَہَنَّ لطَّ لِّ

کے لیےگھات کی جگہہےجہنم بے شک سر 

بِثِيْن۶َمَاٰبًا۲۲ۙ لَااَحْقَابًا۲۳ۚفِيْہَآلّٰ
نہیں مدّتوں اسُ میںسب ٹھہرنے والے )ہیں(ٹھکانا 

لَابَرْدًا ۹ ۸فِيْہَايَذُوْقُوْن۷َ شَرَابًا ۹ ۲۴ۙ۸ وَّ
 کوئی مشروباور نہ کوئی ٹھنڈک اسُ میںوہ سب چکھیں گے 

ا  اقًا۲۵ۙوَّحَمِيْمًا اِلَّ جَزَاۗءً غَسَّ
بدلہ )ہے(بہتی پیپ )کے(اور کھولتے پانی سوائے

فَاقًا۲۶ۭ  ہُمْوِّ لَا يَرْجُوْنَ ۷كَانُوْا۲اِنَّ
نہیں وہ سب امُید رکھتےتھے سببے شک وہپوراپورا 

بُوْا۱۰وَّحِسَابًا۹ ۲۷ۙ۸ ابًا۲۸ۭ۱۰ بِاٰيٰتِنَا۱۱کَذَّ کِذَّ
بالکل جھٹلا دیناہماری آیات کوانُ سب نے جھٹلا دیااور کسی حساب) کی(

کِتٰبًا۲۹ۙاَحْصَيْنٰہُ ۱۲۱۱كُلَّ شَيْءٍوَ
کو(اور  لکھ کرہم نے گھیر رکھا ہے اسُےہر چیز )

بَاُ 78 اَلنَّ

۱ ات اور تْ  مونٔث کی علامتیں ہیں ، الگ 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

یا  ،ہے  تھا   ترجمہ  اصل  کا  كَانَتْ  یا   كَانَ   ۲
کیا  ضرورتاً  میں ترجمہ  ہےمستقبل  ہوتا  تھی 

۔  ہے  گیا 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  اورآخر  پیش  ــپر  يـ ۳اگر 
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  اس فعل 

ہے۔  ہوتا  مفہوم 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  ۴فعل 
یہاں  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ  میں   مستقبل  ضرورتاً 

کیلئے  ملانے  سے  لفظ  اگلے  کو  تْ  ۵علامت 
۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے 

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   بِثِيْنَ  لّٰ  ۶
ہے  ہوتا  مفہوم  کرنےوالےکا  میں  اسم 

۔ كَافِرِيْنَ وغیرہ  ظَالِمِيْنَ ،  كَاتِبِيْنَ ،  جیسے 

 ۷ لَاکے بعدفعل کے آخر میں وْنَ میں کام 

نہ ہونے کی خبر  ہوتی ہے ۔

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۸فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ۹ڈبل 
ترجمہ  لیے  ہےاسی  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

۔ ہے  گیا  کیا  کسی  یا  کوئی 

ہتمام  ا  کو  کام  میں  شد  درمیان  کے  ۱۰فعل 
۔ ہے  مفہوم  کا  مبالغے  اور  کرنے  سے 

ہمارا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  ۱۱ نَا اگر 
اگر  اور  اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  ہمارے  ہماری، 

کیا  نے  ہم  ترجمہ  تو  میں ہو  آخر  کے  فعل 

۔  ہے  جاتا 

۱۲ ہٗ فعل کے آخر میں ہو اور اس سے پہلے 
ترجمہ  اور  جاتاہے  ہو  ہُ   یہ  تو  ہو  حرف  ساکن 

۔ ہے  جاتا  کیا  کو  اس  یا  اسُے 
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وَّ
تٍ جَنّٰ
اَلْفَافًا

يَوْمَ 
الْفَصْلِ 

مِيْقَاتًا
يُنْفَخُ 

فيِ 
وْرِ الصُّ

اَفْوَاجًا 
فُتِحَتِ

مَاۗءُ السَّ
اَبْوَابًا

رَتِ  سُيِّ
الْجِبَالُ 

سَرَابًا
اغِيْنَ لطَّ لِّ

فِيْہَا
لَا 

يَذُوْقُوْنَ
شَرَابًا

ا اِلَّ
جَزَاۗءً

وِفَاقًا
يَرْجُوْنَ

حِسَابًا 
بُوْا كُلَّکَذَّ

 شَيْءٍ 
کِتَابًا

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  جنت ،جنت الفردوس ۔

ذا ۔
�

:  لفافہ ، ملفوف ، لف  �ہٰ

:  یوم ،ایام ، یوم آزادی ۔

:  فیصلہ ، فیصل تسلیم کرنا ۔

:  وقت ، اوقات ، میقات ۔

اخ ، نفخ ۔ ّ
� �

:  نفخہ اولیٰ ، �

:  فی الحال ،فی الفور۔

:  صورپِھونکنا  ۔

:  فوج ،افواج ،فوجی ۔

:  فتح ، فاتح ، افتتاح ۔

:  ارض وسماء ،کتب سماویہ ۔

:  بابِ جنت،بابِ خیبر ۔

ارہ۔ :  سیر وتفریح،سیّ

:  جبلِ رحمت،جبلِ احد۔

:  سراب۔

:  طغیانی ، طاغوتی طاقتیں۔

:  فی الحال ، فی الفور۔

:  لاتعداد ، لاجواب ، لامحدود  ۔

:  ذائقہ، خوش ذائقہ ۔

:  مشروب ، شربت۔

ا قلیل  ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  جزاء وسزا ،بہتر جزا۔

:  وفاق ،توفیق ،موافق ۔

:  امُید ورجا ،بیم ورجا۔

:  حساب وکتاب ،محتسب ۔

:  کاذب ، کذاَّب ، تکذیب۔

:  کل نمبر ،کل تعداد ۔

:  شئے ،اشیائے خوردو نوش ۔

:  کتاب،کتب ،مکتوب ۔

بَاُ 78 اَلنَّ

تٍ اَلْفَافًا۱۶ۭ جَنّٰ وَّ
اِنَّ يَوْمَ الْفَصْلِ

كَانَ مِيْقَاتًا۱۷ۙ 
وْرِ  وْمَ يُنْفَخُ فيِ الصُّ يَّ

فَتَاْتُوْنَ اَفْوَاجًا ۱۸ۙ 
مَاۗءُ فُتِحَتِ السَّ وَّ
فَكَانَتْ اَبْوَابًا۱۹ۙ 

رَتِ الْجِبَالُ  سُيِّ وَّ
فَكَانَتْ سَرَابًا۲۰ۭ 

مَ كَانَتْ مِرْصَادًا۲۱۠ۙ  اِنَّ جَہَنَّ
اغِيْنَ مَاٰبًا ۲۲ۙ  لطَّ لِّ

بِثِيْنَ فِيْہَآ اَحْقَابًا ۲۳ۚ  لّٰ
لَا يَذُوْقُوْنَ فِيْہَا بَرْدًا 

لَا شَرَابًا۲۴ۙ  وَّ
اقًا۲۵ۙ  غَسَّ ا حَمِيْمًا وَّ اِلَّ

فَاقًا۲۶ۭ  جَزَاۗءً وِّ
ہُمْ كَانُوْا لَا يَرْجُوْنَ  اِنَّ

بُوْا  حِسَابًا ۲۷ۙ وَّ کَذَّ
ابًا۲۸ۭ  بِاٰيٰتِنَا کِذَّ

وَكُلَّ شَيْءٍ اَحْصَيْنٰہُ کِتٰبًا۲۹ۙ 

اور گھنے باغات ۔۱۶

بے شک فیصلے کا دن

ایک مقرروقت ہے ۔۱۷

جس دن صور میں پھونکا جائے گا 

تو تم چلے آؤ گے فوج در فوج ۔ ۱۸

اور کھولا جائے گا آسمان 

تو وہ دروازے دروازے ہو جائے گا ۔۱۹

اور پہاڑ چلائے جائیں گے 

تو وہ سراب )کی طرح(  ہو جائیں گے ۔۲۰

بے شک جہنم گھات کی جگہ ہے  ۔۲۱

)جو( سرکشوں کے لیے ٹھکانا ہے ۔  ۲۲

)وہ ( اس میں مدّتوں ٹھہرنے والے ہیں ۔ ۲۳

وہ اس میں نہ ٹھنڈک کا مزہ چکھیں گے

اور نہ کسی مشروب کا۔ ۲۴

سوائے کھولتے پانی اور بہتی پیپ کے ۔  ۲۵

)یہ (بدلہ ہے پوراپورا ۔ ۲۶

بے شک وہ امید نہیں رکھتے تھے

کتاب(کی ۔ ۲۷اور انہوں نے جھٹلا دیا   کسی حساب )

ہماری آیات کوبالکل جھٹلا دینا ۔۲۸

اور ہرچیز کو ہم نےلکھ کر اسُے  گھیر رکھا ہے ۔۲۹
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زِيْدَکُمْ ۲فَلَن۱ْفَذُوْقُوْا ا نَّ عَذَابًا۳۰ۧاِلَّ
عذاب )میں(مگر ہم زیادہ کریں گےتمہیںپس ہرگز نہیںتو تم سب چکھو قِيْنَ اِنَّ قَمَفَازًا۳۱ۙلِلْمُتَّ وَحَدَاۗىِٕ

اورباغات کامیابی )ہے(پرہیز گاروں کے لیےبے شک

وَّاَتْــرَابًا۳۳ۙ کَــوَاعِبَوَّاَعْنَابًا۳۲ۙ
اور ہم عمردوشیزائیں )ہیں(اور انگور )ہیں(

فِيْہَايَسْمَعُوْنَ ۳لَادِہَاقًا۳۴ۭكَاْسًا
اسُ میںوہ سب سنیں گےنہیں بھرے ہوئےجام

لَا لَغْوًا۴ بًا ۳۵ۚ۴ وَّ كَجَزَاۗءًکِذّٰ بِّ نْ رَّ مِّ
تیرے رب سےصلہ کوئی جھوٹ اورنہ کوئی بیہودہ بات

بِّحِسَابًا۳۶ۙ۵عَطَاۗءً مٰوٰتِ ۶رَّ وَالسَّ
کا(ربحساب سے عطیہ  اور آسمانوں )

حْمٰنِبَيْنَہُمَا۷وَ مَاالْاَرْضِ  لَاالرَّ
کا( نہیںبہت رحم کرنےوالاان دونوں کے درمیاناور جوزمین )

يَقُوْمُ ۸يَوْمَ خِطَابًا۳۷ۚمِنْہُ يَمْلِكُوْنَ ۳
کا (اسُ سےوہ سب اختیار رکھیں گے کھڑے ہوں گےاسُ دن بات کرنے )

وْح۹ُ كَۃ۱۰ُالرُّ ىِٕ ا◌ۭۙۤوَالْمَلٰۗ ا صَفًّ مُوْنَ ۳لَّ يَتَكَلَّ
وہ سب بات کر سکیں گےنہیں صف بنا کراور فرشتےروح )الامین (

ا حْمٰنُلَہ۱۲ُاَذِنَمَن۱۱ْاِلَّ وَالرَّ
اور رحمان اسُ کواجازت دے جسےمگر 

ك۱۳َصَوَابًا۳۸قَالَ ۚ◌الْيَوْمُذٰلِ الْحَقُّ
حق دن )ہے( )یہ ( وہی درست باتوہ کہے 

ـخَذ۱۴َشَاۗءَفَمَن۱۱ْ ہ۱۵ٖاتَّ مَاٰبًا۳۹اِلىٰ رَبِّ
ٹھکانااپنے رب کی طرفوہ بنالےچاہےپس جو

۸۱۷
بَاُ 78 اَلنَّ

مستقبل  تو  ہو  لَنْ  حرف  پہلے  سے  ۱فعل 
اور  ہے  ہوتی  نفی  ساتھ  کے  تاکید  میں 

۔  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ہرگز  ترجمہ 

ترجمہ   تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ۲کُمْ 
۔ ہے  جاتا  کیا  تمہیں 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  بعدفعل  لَاکے   ۳
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  کرنے  نہ  کام  میں  اس 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۴
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاسی  مفہوم 

یعنی  ہے  لیے  کے  مبالغے  لفظ  ۵ حِسَابًا  کا 
بدلہ کہ جس سے زائد کی خواہش بھی نہ ہو ۔ اتنا 

کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  اسم  ۶ات 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  ،الگ  ہے  علامت 

میں دو  تعداد  میں  آخر  کے  لفظ  کسی  ہُمَا   ۷
ان  ترجمہ  کا  اس  ہےاور  کرتا  ظاہر  کو  ہونے 

۔ ہے  جاتا  کیا  دونوں 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۸یہاں يــ
کے  ین  مفسر بعض  مراد  سے  روح   ۹
ین  مفسر اوربعض  ہے  آدم  اولادِ  نزدیک 

۔ ہیں  ؈  جبریل  جنابِ  نزدیک  کے 

نہیں  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃ  ۱۰یہاں 
۔ ہے  لیے  کے  جمع   یہ  بلکہ 

 ، کون  کبھی  اور  جس   جو،  کبھی  ترجمہ  کا  مَنْ   ۱۱
۔  ہے  جاتا  کیا  کس 

میں  پڑھنے  یہ  تھا   ـ  ــ ــ لِـ دراصل    ـ ــ میںلَــ لَہٗ   ۱۲
۔  ہے  جاتا  ہو  ستعمال  ا  ــ ـ  ــ لَـ لیے    کے  آسانی 

کبھی  ہے،  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ذٰلِ  ۱۳
ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  ،یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

کوئی  اگر  اب  ہے  یقینی  آنا  کا  دن  اس  یعنی   ۱۴
اچھی  وہ  کہ  چاہیے  اسُے  تو  چاہتاہے  بھلائی  اپنی 

۔ تیاری کرے تاکہ اسُے اچھا ٹھکانہ مل جائے 

اسکا،  ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  ہٖ   ۱۵
۔ ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 
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فَذُوْقُوْا
يْدَکُمْ زِِ نَّ

ا  اِلَّ
عَذَابًا

قِيْنَ لِلْمُتَّ
مََفَازًا

و
كَاْسًا

لَا 
يَسْمَعُوْنَ

فِيْہَا 
لَغْوًا

ابًا کِذَّ
جَزَاۗءً

نْ مِّ
عَطَاۗءً

حِسَابًا
مٰوٰتِ  السَّ

الْاَرْضِ
مَا

بَيْنَہُمَا 
حْمٰنِ الرَّ
يَمْلِكُوْنَ

خِطَابًا
يَقُوْمُ

وْحُ الرُّ
قَالَ 

صَوَابًا 
اتخََّذَ 

اِلىٰ

:  ذائقہ ، خوش ذائقہ ۔

:  زیادہ ، زائد ، مزید۔

:  الا قلیل ،الا ماشاءاللہ ۔

:  عذابِ الٰہی،عذاب۔

:  متقی پرہیز گار،تقویٰ۔

:  فوز و فلاح ،فائز ہونا۔

:  شان و شوکت ،رحم وکرم ۔

:  کاسٔہ گدائی ۔

:  لاتعداد ،لاعلم ،لامحدود ۔

:  سمع و بصر ، آلۂ سماعت۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  لغو باتیں ، لغویات۔

:  کاذب ، کذاَّب،تکذیب

:  جزاء وسزا ، جزائے خیر ۔

:  منجانب ، من حیثُ القوم۔

:  عطیہ ، عطیات،عطاکرنا۔

:  حساب ، یوم حساب ۔

:  ارض وسماء ،کتب سماویہ 

:  کرہ ارض ،قطعہ اراضی ۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  بین الاقوامی ،بین السطور ۔

:  رحمن ،رحیم ،رحمت ۔

:  مالک،ملکیت،املاک۔

:  خطبہ،خطاب،خطیب۔

:  قائم،قیام،قیام پاکستان۔

:  روح الامین ۔ 

:  قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:  واللہ اعلم بالصواب ،صائب  

:  اخذ ، ماخوذ ، مواخذہ ۔

:  رجوع الی اللہ،مرسل الیہ۔

زِيْدَکُمْ  فَذُوْقُوْا فَلَنْ نَّ
ا عَذَابًا۳۰ۧ اِلَّ

قِيْنَ مَفَازًا۳۱ۙ  اِنَّ لِلْمُتَّ
قَ وَاَعْنَابًا۳۲ۙ  حَدَاۗىِٕ

وّکََوَاعِبَ اَتْرَابًا۳۳ۙ 
وَّ كَاْسًا دِہَاقًا ۳۴ۭ 

لَا يَسْمَعُوْنَ فِيْہَا لَغْوًا 
بًا۳۵ۚ  لَا کِذّٰ وَّ

كَ عَطَاۗءً  بِّ نْ رَّ جَزَاۗءً مِّ
حِسَابًا۳۶ۙ 

مٰوٰتِ وَالْاَرْضِ بِّ السَّ رَّ
حْمٰنِ  وَمَابَيْنَہُمَا الرَّ

لَا يَمْلِكُوْنَ مِنْہُ خِطَابًا۳۷ۚ 
وْحُ  يَوْمَ يَقُوْمُ الرُّ

مُوْنَ  ا يَتَكَلَّ ا◌ۭۙۤ لَّ كَۃُ صَفًّ ىِٕ وَالْمَلٰۗ
حْمٰنُ  ا مَنْ اَذِنَ لَہُ الرَّ اِلَّ

وَقَالَ صَوَابًا۳۸ 
 ◌ۚ كَ الْيَوْمُ الْحَقُّ ذٰلِ

فَمَنْ شَاۗءَ
ہٖ مَاٰبًا ۳۹ اتخََّذَ اِلىٰ رَبِّ

۸۱۷
تو چکھو پس ہم تمہیں ہرگززیادہ نہیں کریں گے 

مگر عذاب ہی میں۔  ۳۰

بیشک پرہیز گاروں کے لیے کامیابی ہے۔ ۳۱

باغات اور انگور ہیں ۔ ۳۲

اور  ہم عمر دوشیزائیں ہیں۔ ۳۳

اور بھرے )چھلکتے( ہوئے جام ہیں ۔ ۳۴

وہ اس میں کوئی بے ہودہ بات نہیں سنیں گے

اور نہ کوئی جھوٹ )خرافات( ۔  ۳۵

 )یہ ( آپکے رب کی طرف سے صلہ ہے)ایسا( عطیہ 

)جو( حساب سے)یعنی کافی ہوجانے والا( ہوگا ۔  ۳۶

)جو(  آسمانوں اور زمین کا رب ہے

اور جو ان دونوں کے درمیان ہے بہت رحم کرنے والا ہے

وہ اس سے بات کرنے کااختیارنہیں رکھیں گے  ۳۷

جس دن کھڑے ہوں گے روح )الامین ( 

اور سب فرشتے صف بنا کر وہ بات نہیںکرسکیں گے 

مگر )وہی( جس کو رحمان اجازت دے گا 

اور وہ درست بات کہے گا ۔۳۸

)یہ( وہی دن ہے )جو( حق ہے 

پس جو چاہے

 اپنے رب کی طرف ٹھکانا بنالے ۔ ۳۹

بَاُ 78 اَلنَّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

آ  ۱ وْمَعَذَابًا قَرِيْبًا ◌ۥۚۖاَنْذَرْنٰكُم۲ْاِنَّ يَّ
)اسُ( دنقریبی عذاب ہم نے ڈرایا ہے تمہیںبے شک ہم نے

مَتْ ۴مَاالْمَرْءُيَنْظُر۳ُ وَيَدٰہُ ۶ ۵قَدَّ
اور اسُ کے دونوں ہاتھوں نے آگے بھیجا جوہرشخصدیکھ لے گا

تُرٰبًا۴۰ۧکُنْتُ يٰلَيْتَــنِيْالْكٰفِرُيَقُوْلُ ۳
مٹیمیں ہوتااے کاش میںکافرکہے گا

زِعٰتِ ۹ ۸و۷َ وَّغَرْقًا۱ۙ النّٰ
اور ڈوب کرکھینچ لینے والے)فرشتوں کی (قسم ہے 

شِطٰتِ ۹ ۸ بِحٰتِ ۹ ۸وَّنَشْطًا۲ۙ۱۰ النّٰ السّٰ
تیرنے والےاور)نرمی سے (کھولناگِرہ کھول دینے والے

بِقٰتِ ۸ ۹ سَبْحًا۳ۙ۱۰ سَبْقًا ۴ۙ۱۰ فَالسّٰ
دوڑ کر پھر سبقت لینے والے)تیزی سے (تیرنا

رٰتِ ۸ ۱۱ يَوْمَ اَمْرًا ۵ۘ۱۲ }فَالْمُدَبِّ
)جس( دن کسی کام کی پھر تدبیر کرنے والے

اجِفَۃُ ۱۳ ۹ ۶ۙ۸تَرْجُفُ ۸ تَتْــبَعُہَا ۸الرَّ
پیچھے آئے گی اسُ کےکانپنے والیکانپے گی

ادِفَۃُ ۱۴ ۹ ۷ۭ۸  ذٍقُلُوْبٌ ۱۲الرَّ وْمَىِٕ اجِفَۃٌ  ۹ ۸  ۸ۙيَّ وَّ
والی آنے  دِلپیچھے  دنکچھ  والےاُس  دھڑکنے 

ءَيَقُوْلُوْنَخَاشِعَۃٌ ۸ ۹ۘاَبْصَارُہَا
کیاوہ سب کہتے ہیںجھکنے والی  انُ کی آنکھیں

ا ۱ فيِ الْحَافِرَۃ۱۵ِ ۱۰ۭ۸لَمَرْدُوْدُوْنَ اِنَّ
پہلی حالت میں ؟واقعی سب لوٹائے جانے والے بے شک ہم

۸۱۸

وقف لاز م
وقف لاز م

زِعٰتُ 79 اَلنّٰ

ہے،  مجموعہ  کا  +نَا  اِنَّ ادراصل  ۱اِنَّ
۔   ہے  حذف  نون  ایک  لیے  کے  تخفیف 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  فعل  نَااگر   ۲
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  جزم  پہلے 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۳ یہاں يــ
کی  مونٔث  واحد  میں  کےآخر  تْفعل   ۴

۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے  علامت 

 ‘‘ ’’ا  کہ  جو  زبر  کھڑی  میں  آخر  کے  اسم   ۵
کے قائم مقام ہے میں دو ہونے کا مفہوم ہے 

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہٖ  یا  ہٗ    ۶
تو  ہوں  میں  آخر  کے  اوراگرفعل  کایااپنا  اس 

۔  ہے  جاتا  کیا  اسے  ترجمہ 

۷ اسم کے شروع میں وَ ہو اور اس کے بعد 
وَ میں  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے 

قسَم ہے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

کی  مونٔث   ـ تــ میںۃ ،ات اور  آخر  کے  ۸ اسم 
ممکن نہیں۔ ترجمہ  الگ   ، ہیں  علامتیں 

ڈھلے  میں  سانچے  فَاعِلَۃٌکے  اور  فَاعِلَاتٌ   ۹
ہوتاہے  مفہوم  کرنےوالےکا  میں   اسم  ہوئے 

۱۰ وہ مصدر جو گزرے ہوئے فعل یا اسم کے 
روٹ سے ہو تو وہ عموماً تاکید کے لیے ہوتا ہے 

پہلے  سے  اورآخر   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  مفہوم  کرنےوالےکا  میں   زیر 

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ڈبل   ۱۲
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  ہونے 

چیز  ہر  اور  گا  جائے  پھونکا  صور  پہلا  ۱۳جب 
۔ گی   جائے  ہو  فنا 

گا  جائے  پھونکا  صور  دوسرا  جب  یعنی   ۱۴
نکل  سے  قبروں  کر  ہو  زندہ  لوگ  سب  اور 

کے  صور  دوسرے  گےپہلےاور  آئیں 

۔ ہوگا  وقفہ  کا  سال  40چالیس  درمیان 

ین نے الْحَافِرَۃٌ سےقبر  والی  ۱۵بعض مفسر
زمین بھی مراد لی ہے ۔ 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

عَذَابًا 
قَرِيْبًا

وْمَ يَّ
يَنْظُرُ 

مَا 
مَتْ  قَدَّ

يََدٰہُ 
و

يَقُوْلُ 
الْكٰفِرُ 

تُـــرَابًا
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

زِعٰتِ النّٰ
غَرْقًا

بِقٰتِ  فَالسّٰ
رٰتِ  فَالْمُدَبِّ

اَمْرًا
يَوْمَ

تَتْـبَعُہَا
ادِفَۃُ  الرَّ

قُلُوْبٌ
اَبْصَارُہَا

خَاشِعَۃٌ 
يَقُوْلُوْنَ

لَمَرْدُوْدُوْنَ
فيِ 

:  عذاب قبر ،عذاب جہنم ۔

:  قریب ،قریبی ،قربت ۔

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:  نظر ،منظر ،مناظر ۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  مقدم ،تقدیم ۔

:  یدبیضا ء ،ید طولیٰ۔

:  اولّ وآخر ،عفو ودرگزر ۔

:  قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:  کفر ،کافر ،کفار ۔

:  تربت،تراب )مٹی( ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

حالتِ نزع۔

:  غرق ، غرقاب۔

سبقت ، مسابقہ۔    :  

ر ۔ ِ ر ، مد�بّ تدبیر ، تد�بُّ    :      

:  امر ، امور ، امورخانہ۔

ام ۔ :  یوم آزادی ، ا�یَّ

باعِ سنت۔ ِ ّ
ت

باع ، ا� ِ ّ
ت

:  اِ�

:  ردیف،مترادفات۔

:  قلب ، قلبی تعلق ۔

:  بصارت،سمع و بصر۔

:  خشوع و خضوع ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ ۔

    :   رَدّ ، مردود ، مسترد۔

:  فی الحال ،فی الفور ۔

آ اَنْذَرْنٰكُمْ عَذَابًا قَرِيْبًا◌ۥۚۖ اِنَّ
وْمَ يَنْظُرُ الْمَرْءُ مَا  يَّ

مَتْ يَدٰہُ وَيَقُوْلُ الْكٰفِرُ  قَدَّ
يٰلَيْتَــنِيْ کُنْتُ تُرٰبًا۴۰ۧ 

زِعٰتِ  وَ النّٰ
غَرْقًا۱ۙ

شِطٰتِ وَّ النّٰ
نَشْطًا۲ۙ

بِحٰتِ سَبْحًا۳ۙ وَّ السّٰ
بِقٰتِ سَبْقًا۴ۙ فَالسّٰ

رٰتِ اَمْرًا۵ۘ فَالْمُدَبِّ
اجِفَۃُ ۶ۙ يَوْمَ تَرْجُفُ الرَّ

تَتْـبَعُہَا 
ادِفَۃ۷ُۭ الرَّ

اجِفَۃٌ ۸ۙ ذٍ وَّ وْمَىِٕ قُلُوْبٌ يَّ
اَبْصَارُہَا خَاشِعَۃٌ ۹ۘ 

الَمَرْدُوْدُوْنَ يَــقُوْلُوْنَ ءَ اِنَّ
فيِ الْحَافِرَۃ۱۰ِۭ

۸۱۸

لاز م
قف 

و
لاز م

قف 
و

بیشک ہم نے تمہیں قریبی عذاب سے  ڈرایا ہے

اسُ دن دیکھ لے گا ہر شخص )اسُے( جو

 اسکے ہاتھوں نےآگے بھیجا ہوگا اور کافر کہے گا 

اے کاش میں مٹی ہوتا ۔۴۰

ان )فرشتوں( کی قسم )جو جان کوسختی سے( کھینچ لینے والےہیں 

ڈوب کر ۔۱

اور )جوجان نکالتے ہوئے ( گرہ کھول دینے والے ہیں

کھولنا )آسانی اور نرمی سے (۔۲

اور) جو( تیرنے والے ہیں تیزی سے تیرنا ۔۳

پھر ) جو( سبقت لینے والے ہیں دوڑ کر ۔ ۴

پھر )جو(  کسی کام کی تدبیر کرنے والے ہیں ۔۵

جس دن کانپے گی کانپنے والی )یعنی زمین(۔۶

پیچھے آئے گی اسکے 

پیچھے آنے والی)یعنی ایک اور زلزلہ آئے گا(۔۷

کئی دل اس دن دھڑکنے والےہوں گے۔ ۸

ان کی آنکھیں جھکی ہوئی ہوں گی۔ ۹

وہ کہتے ہیں کیا بیشک ہم واقعی لوٹائے جانے والے ہیں

پہلی حالت میں ؟  ۱۰

زِعٰتُ 79 اَلنّٰ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 
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ا ۲اِذَا ۱ءَ قَالُوْا۲نخَِّرَۃً ۱۱ۭعِظَامًا کُنَّ
وہ سب  کہتے ہیںبوسیدہہڈیاںہم ہو جائیںگےجب کیا

ك۳َ ۃٌ اِذًا۱تِلْ مَا۴خَاسِرَۃ۱۲ٌۘکَرَّ ہِيَفَاِنَّ
وہپس بے شک صرفخسارے والالوٹنا اس وقت یہ

احِدَۃ۱۳ٌۙزَجْرَۃٌ اہِرَۃ۱۴ۭ۵ِہُمْفَاِذَا۱وَّ ہَلْبِالسَّ
کیا میدان میںوہ سب تو اچانک ایکڈانٹ 

ہ۶ٗنَادٰىہ۶ُاِذ۱ْمُوْسٰى۱۵ۘحَدِيْثُاَتٰىكَ رَبُّ
اسُکے رب )نے (پکارا اسُےجب موسٰ )کی(بات آئی ہے آپ کے پاس

س۵ِ ہٗاِلىٰ فِرْعَوْنَاِذْہَب۷ْطُوًى۱۶ۚبِالْوَادِ الْمُقَدَّ اِنَّ
بے شک وہفرعون کی طرفتو جاطویٰ مقدّس وادی میں

كَہَلْ فَقُل۸ْطَغٰى۱۷ۡۖ  اَنْاِلىٰٓلَّ
کہ)اسِ( طرف )رغبت(تجھ کوکیا )ہے(پس کہوسرکش ہو گیا ہے

ى۱۰ ۱۸ۙ۹
ٰ

كَاَہْدِيَكَ وَتَـزَكّ فَتَخْشٰى۱۹ۚاِلىٰ رَبِّ
پس تو ڈرےتیرے رب کی طرفمیں راہنمائی دوں تجھےاورتو پاک ہو جائے 

بَالْكُبْرٰى ۲۰ۡۖالْاٰيَۃَ فَاَرٰىہُ ۶ وَفَـكَذَّ
اور تو اسُ نے جھٹلایابڑی نشانیپھر اسُ نے دکھائی اسُے

فَحَشَرَيَسْعٰى۲۲ۡۖاَدْبَــرَثُمَّعَصٰى ۲۱ۡۖ
پھر اسُ نے جمع کیاوہ کوشش کرتا تھا وہ پلٹاپھر اسُ نے نافرمانی کی

كُمُاَنَا ۱۱فَقَالَفَنَادٰ ى ۲۳ۡۖ الْاَعْلى۲۴ۡۖ۱۲ٰرَبُّ
سب سے اونچاتمہارا رب )ہوں (میںپھر اسُ نے کہاپس اسُ نے پکارا

الْاُوْلى۲۵ۭ۱۳ٰوَنَكَالَالْاٰخِرَۃِاللہُفَاَخَذَہُ ۶
دنیا )کے (اور آخرت کے عذاب میںاللہ )نے (توپکڑ لیا اسُے

كَاِنَّ  مَنْلَعِبْرَۃً ۱۴فيِْ ذٰلِ ـخْشٰى ۲۶ۭۧ لِّ يَّ
وہ ڈرتا ہے)اس (کے لیےجویقیناً عبرت )ہے (اسِ میںبے شک

وقف لاز م
وقف لاز م

۸۱۹
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کیا  اچانک  کبھی  اور  جب  کبھی  ترجمہ  کا  اِذَا    ۱
اور  لیےآتا  کے  ماضی  عموماً   اِذْ  اور  ہے  جاتا 

یا  تب  ترجمہ   کا  اِذًا  اور  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ 

ہے۔ ہوتا  وقت  اس 

مستقبل  یا  حال  ضرورتاً  ہے  ماضی  یہ فعل   ۲
۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ  میں 

ضرورتاً  کبھی  ہے،  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  تِلْ  ۳
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  یہ  ترجمہ 

صرف  میں  اس  تو  ہو  مَا  ساتھ  کے 
اِنَّ  ۴

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہے  یونہی 

ہے  ہوتا  ،ساتھ  سے  ترجمہ  اصل  کا   ـ ــ ۵بــ
۔ ہے  گیا  کیا  میں  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

اور   اسے  میں   کے آخر  فعل  ترجمہ  کا  ہٗ     ۶   
جاتا  کیا  یااپنا  کا،  اس  ترجمہ  میں  آخر  کے  اسم 

یا  ہو  جزم   یا  الف  پہلے  سے  اس  اگر  ہےاور 

ہو  ہُ  صرف       یہ  ہوتو  ملانا  سے  لفظ  اگلے  اسے 

۔ ہے  جاتا 

۷ فعل کے شروع میں أاورآخر میں سکون 
ہو، تو اس میں حکم کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

گرامرکے  کو  و  ہے  بنا  سے  قَــوْلٌ   ، ۸قُلْ 
۔ گیاہے  دیا  گِرا  مطابق  کے  اصول 

ى تھا تخفیف کے 
ٰ

ى اصل میں تَـتَـزَ كّ
ٰ

۹ تَـزَ كّ
 ـکو گرایا گیا ہے ۔ ــ لیےایک تـ

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱۰ علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

آتا  نہیں  میں  پڑھنے  ا  میں  آخر  کے  اَ نَا   ۱۱
۔ ہے  جاتا  پڑھا  اَنَ  اسِے 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  ۱۲اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

اسی  ہے،  زندگی  پہلی  مراد  سے  ۱۳الْاُوْلىٰ 
۔ ہے  گیا  کیا  دنیا  ترجمہ  لیے 

یا  یقیناً  ترجمہ  کا   ـ ــ لَـ میں  شروع  لفظ کے   ۱۴
۔ ہے  جاتا  کیا  ضرور  
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قَالُوْا 
ۃٌ  کَرَّ

خَاسِرَۃٌ
زَجْرَۃٌ 

احِدَۃٌ وَّ
حَدِيْثُ

نَادٰىہُ 
ہٗ رَبُّ

بِالْوَادِى
سِ الْمُقَدَّ

اِلىٰ 
فِرْعَوْنَ

طَغٰى
فَقُلْ

ى
ٰ

تَزَ كّ
وَ

اَہْدِيَكَ 
فَتَخْشَى

فَاَرٰىہُ 
الْاٰيَۃَ 

الْكُبْرٰى
بَ  فَــكَذَّ

عَصٰى
اَدْبَرَ 

يَسْعٰى
فَحَشَرَ 
الْاَعْلىٰ
فَاَخَذَہُ

لَعِبْرَۃً
يخَّْشٰى 

:  قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:  مکرّرَ ، تکرار۔

:  خسارہ ، خائب و خاسر۔

:  زجر و توبیخ۔

:  واحد ، احد ، موحّد ، توحید ۔

:  حدیث نبوی،حدیث دل 

:  نداء ، منادی۔

۔
ت

یّ :  رب ،ربو�ب

:  وادیٔ کشمیر،وادیٔ نیلم۔

:  مقدَّس،تقدّس،قدس۔

:  الداعی الی الخیر ،مرسل الیہ 

:  فرعون ،فرعونیت ۔

:  طغیانی ، طاغوت ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  تزکیہ ، تزکیہ نفس ، زکوٰۃ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  ہدایت، ہادیٔ بر حق،۔

:  خشیت الٰہی۔

:  مرئی وغیر مرئی اشیاء۔

:  آیت ، آیات قرآنی ۔

:  شفاعت کبریٰ،کبیرہ گناہ۔

: کذب ،کاذب،تکذیب۔

:  معصیت،غم عصیاں۔

:  ادبارزِمانہ ، دُبر۔

:  سعی،مساعی جمیلہ۔

:  حشر ،میدان محشر ۔

: اعلیٰ،وزیر اعلیٰ،عالی مقام۔

:  اخذ ، موأخذہ ، ماخوذ۔

:  عبرت ، عبرت ناک ۔

:  خشیت الٰہی ۔  

ا عِظَامًا نخَِّرَۃ۱۱ًۭ  ءَ اِذَا کُنَّ
ۃٌ خَاسِرَۃ۱۲ٌۘ كَ اِذًا کَرَّ قَالُوْا تِلْ

احِدَۃ۱۳ٌۙ  مَا ہِيَ زَجْرَۃٌ وَّ فَاِنَّ
اہِرَۃِ ۱۴ۭ  فَاِذَا ہُمْ بِالسَّ

ہَلْ اَتٰىكَ حَدِيْثُ مُوْسٰى۱۵ۘ 
ہٗ  اِذْ نَادٰىہُ رَبُّ

سِ طُوًى ۱۶ۚ بِالْوَادِ الْمُقَدَّ
ہٗ طَغٰى۱۷ۡۖ اِذْہَبْ اِلىٰ فِرْعَوْنَ اِنَّ

كَ اِلىٰٓ  فَقُلْ ہَلْ لَّ
ى۱۸ۙوَاَہْدِيَكَ 

ٰ
اَنْ تَـزَكّ

كَ فَـتَخْشٰى۱۹ۚ اِلىٰ رَبِّ
فَاَرٰىہُ الْاٰيَۃَ الْكُبْرٰى۲۰ۡۖ

بَ وَعَصٰى۲۱ۡۖ فَــكَذَّ
ثُمَّ اَدْبَرَ يَسْعٰى۲۲ۡۖ
فَحَشَرَ فَنَادٰى۲۳ۡۖ 

كُمُ الْاَعْلى۲۴ٰۡۖ فَقَالَ اَنَا رَبُّ
فَاَخَذَہُ اللہُ 

نَكَالَ الْاٰخِرَۃِ وَالْاُوْلى۲۵ٰۭ 
كَ لَعِبْرَۃً  اِنَّ فيِْ ذٰلِ

مَنْ يخَّْشٰى۲۶ۭۧ  لِّ

لاز م
قف 

و
لاز م

قف 
و

۸۱۹

کیا جب ہم بوسیدہ ہڈیا ں ہو جائیں گے  ؟ ۱۱

کہتے ہیں یہ تو اس وقت خسارے والا  لوٹنا ہو گا۔  ۱۲

تو( ایک ہی ڈانٹ ہوگی ۔۱۳ پس بیشک صرف وہ )

تو یکا یک وہ سب میدان)حشر(میں ہونگے ۔  ۱۴

کیا آپ کے پاس موسٰ کی بات آئی ہے۔  ۱۵

جب اسے اس کے رب نے پکارا 

مقدس وادی طویٰ میں۔  ۱۶

جاؤ فرعون کی طرف بیشک وہ سرکش ہو گیا ہے ۱۷

پس )اسُے( کہو  کیا تجھے اس طرف)رغبت( ہے

کہ  تو پاک ہو جائے ۱۸ اور میں تیری راہنمائی کروں

 تیرے رب کی طرف پس تو ڈرجائے ۔  ۱۹

)عصا یا ید بیضا( دکھائی ۔ ۲۰ پھر اس نے اسے بڑی نشانی

تو اس نے جھٹلایا اور نافرمانی کی ۔  ۲۱

یں کرنے کی(کوشش کرتا تھا ۔۲۲ پھر پلٹا )اور تدبیر

پھر اس نے )سب کو( جمع کیا پس پکارا۔ ۲۳

پھر کہا میں تمہارا سب سے اونچا رب ہو ں ۔ ۲۴

تو  اسے اللہ نے پکڑ لیا

آخرت اور دنیا کے عذاب میں ۔۲۵

بے شک اس میں یقیناً عبرت ہے

اس کے لئے جو ڈرتا ہے۔ ۲۶
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اَمِخَلْقًااَشَدُّ ۲اَنْتُمْء۱َ
یا پیدا کرنازیادہ سخت تم کیا

مَاۗءُۭ◌  سَمْكَہَا ۳رَفَعَ بَنٰىہَا۲۷۪ السَّ
اسُ کی چھت  اس نے بلند کیا اسُ نے بنایا ہے اسُےآسمان 

ىہَا۳ ۲۸ۙ  وَلَيْلَہَا ۳اَغْطَشَوَفَسَوّٰ
اور اسُ کی رات تاریک کردیا اورپھر برابر کیا اسُے

ك۵َالْاَرْضَوَضُحٰىہَا۳ ۲۹۠اَخْرَجَ ۴ بَعْدَ ذٰلِ
اسِ کے بعد زمین ) کو(اور اسُ کی روشنی اسُ نے نکالا

وَمَاۗءَہَا ۳مِنْہَااَخْرَجَ ۴دَحٰىہَا ۳۰ۭ۳ 
اور اسُ کا پانی اسُ میں سےاسُ نے نکالااسُ نے بچھایا اسُے

مَتَاعًااَرْسٰىہَا ۳۲ۙ۶الْجِبَالَ وَمَرْعٰىہَا۳۱۠۳ 
فائدہ )ہے(گاڑ دیا اُ نہیںپہاڑوں ) کو(اور اسُ کا چارا

كُمْ جَاۗءَتِ ۸فَاِذَالِاَنْعَامِكُم۷ْ ۳۳ۭوَلَّ
آجائے گیپھر جبتمہارے چوپاؤں کے لیےاور تمہارے لیے

ۃ۹ُ اۗ مَّ رُ ۱۱ ۱۰يَوْمَ الْكُبْرٰى۳۴ۡۖ۹ الطَّ يَتَذَ کَّ
یاد کرے گااسُ دن بہت بڑی آفت

وَسَعٰى ۳۵ۙمَا الْاِنْسَانُ 
 اور اسُ نے کوشش کیجو انسان 

زَت۱۲۸ِ رٰى۳۶۱۰لِمَنْالْجَحِيْمُبُرِّ يَّ
دیکھتا ہے)اس (کے لیے جوجہنم ظاہرکر دی جائے گی

ا اٰثَرَوَطَغٰى ۳۷ۙمَنْفَاَمَّ
اس نے ترجیح دیاور سرکشی کیجس نے پس رہا وہ

نْيَا۳۸ۙ۹ ہِيَ الْمَاْوٰى۳۹ۭ۱۳الْجَــحِيْمَفَاِنَّالْحَيٰوۃَ الدُّ
 ہی )اسکا( ٹھکانا )ہے(جہنم تو بے شکدُنیوی زندگی) کو(
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کیا  ترجمہ  کا  اس  ہوتو  استعمال  الگ  اگر  أ    ۱
۔ ہے  ہوتا 

صفت  میں  ’’اَ‘‘  میں  شروع  کے  اَشَدُّ   ۲
کے زیادہ ہونے کا مفہوم ہےیعنی کیا تمہیں 

؟۔ کو  آسمان  یا  ہے  مشکل  زیادہ  کرنا پیدا 

اسے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  ہَا   ۳
اسکی،  اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اور 

۔  ہے   جاتا  اپنےکیا  اپنی،  یااپنا،  اسکے 

کے  فعل   ‘‘ ’’أ  میں  شروع  اَخْرَجَکے   ۴
مثلاً:   ہے  لیے  کے  لانے  تبدیلی  میں  معنی 

اور  اتُارا  نے  اَنْزَلَ:اس  سے  اتُرا  نَزَلَ:وہ 
۔ نکالا  نے  اَخْرَجَ:اس  سے  نکلا  خَرَجَ:وہ 

ہے،کبھی  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ذٰلِ  ۵
۔  ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

اسِ  کیونکہ  ہے  گیا  کیا  نہیں  اُ  ترجمہ  کا  ہَا    ۶
سے پہلے پہاڑوں کا ذکر ہے جو کہ جمع ہیں اس 

ہے۔ گیا  کیا  سے  لحاظ  کے  جمع  بھی  ترجمہ  لیے 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ۷کُمْ 
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

کی  واحد مونٔث  میں  کےآخر  ۸تْفعل 
اگلے   ، نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسُے  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ 

ــ ـى دونوںاسم کےساتھ مونٔث کی  ــ ٰـ ــ ــ ۹ ۃ اور  ـ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  ہیں  علامتیں 

۔  ضرورت نہیں  کی  ترجمے  کے   ـ يــ ۱۰یہاں 
سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱۱ علامت 

۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے 

سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  ۱۲فعل 
ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

۔ ہے  گیا  میں کیا  ترجمہ مستقبل  ضرورتاً  یہاں 

ترجمہ  کر  ملا  کا  اس  تو  ہو  اَلْ  بعد  کے  ہِىَ   ۱۳
۔ ہے  جاتا  کیا  ہی 
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اَشَدُّ
خَلْقًا

مَاۗءُ السَّ
بَنٰىہَا

رَفَعَ
ىہَا فَسَوّٰ

وَ
لَيْلَہَا

اَخْرَجَ
ضُحٰىہَا

الْاَرْضَ 
بَعْدَ

مِنْہَا
مَاۗءَہَا

الْجِبَالَ
مَتَاعًا

لِاَنْعَامِكُمْ
الْكُبْرٰى

يَوْمَ 
رُ  يَتَذَکَّ

الْاِنْسَانُ
مَا

سَعٰى
لِمَنْ 
رٰى يَّ
طَغٰى

اٰثَرَ 
الْحَيٰوۃَ 

نْيَا الدُّ
الْمَاْوٰى 

:  اشد ، شدید ، شدّت ۔

:  خالق ، مخلوق ، خلق خدا۔

:  ارض وسماء ،کتب سماویہ ۔

:  بنایا ، بنانا ۔

:  رفعت ، سطح مرتفع ۔

:  مساوی ، مساوات ۔ 

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  لیل ونہار ، لیلۃ القدر ۔

:  خارج ، اخراج ، خروج ۔

:   صلوٰۃ الضحیٰ ۔ 

:  ارض وسماء ،قطعہ اراضی ۔

:  بعد از نماز ،بعد ازطعام ۔

:  منجانب ، من جملہ۔

:  ماءالحیات ، ماء اللحم۔

:  جبلِ رحمت ، جبل احد۔

:  متاعِ عزیز ، مال ومتاع۔

:  عوام کالانعام۔

ریٰ ، کبار علمائے کرام۔  :  کُب

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:  تذکرہ ، ذکر ، تذکیر۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  ماتحت ،ماحول ،ماجر ا۔

:  سعی ، سعی لاحاصل ۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

 :   مرئی و غیر مرئی اشیاء ۔

:  طغیانی ، طاغوت۔

:  ایثار و قربانی ۔

:  حیات ، موت و حیات۔

:  دنیا وآخرت،دنیادار۔

:  ملجا وماوی ۔

ءَ اَنْتُمْ اَشَدُّ خَلْقًا 
مَاۗءُۭ◌ بَنٰىہَا۲۷۪  اَمِ السَّ

رَفَعَ سَمْكَہَا 
ىہَا۲۸ۙ  فَسَوّٰ

وَاَغْطَشَ لَيْلَہَا 
وَاَخْرَجَ ضُحٰىہَا۲۹۠ 

كَ دَحٰىہَا ۳۰ۭ  وَالْاَرْضَ بَعْدَ ذٰلِ
اَخْرَجَ مِنْہَا مَاۗءَہَا  

وَ مَرْعٰىہَا ۳۱۠ 
وَالْجِبَالَ اَرْسٰىہَا ۳۲ۙ

كُمْ  مَتَاعًا لَّ
وَلِاَنْعَامِكُمْ ۳۳ۭ فَاِذَا 

ۃُ الْكُبْرٰى ۳۴ۡۖ  اۗ مَّ جَاۗءَتِ الطَّ
رُ الْاِنْسَانُ يَوْمَ يَتَذَکَّ

مَا سَعٰى ۳۵ۙ 
زَتِ الْجَحِيْمُ  وَبُرِّ

رٰى۳۶  لِمَنْ يَّ
ا مَنْ طَغٰى۳۷ۙ  فَاَمَّ

نْيَا۳۸ۙ  وَاٰثَرَ الْحَيٰوۃَ الدُّ
فَاِنَّ الْجَــحِيْمَ ہِيَ الْمَاْوٰى ۳۹ۭ 

کیا پیدا کرنے میں تم زیادہ سخت )مشکل( ہو 

( اسُی نے اسے بنایا ہے۔ ۲۷ کہ یا آسمان ؟ )

اس نے اسُ کی چھت کوبلند کیا 

پھر اسُے برابر )ہموار( کیا ۔۲۸

اور اس کی رات کو تاریک کردیا 

اور اسُ )کے دن( کی روشنی کو ظاہر کردیا۔  ۲۹

اور زمین کو اسِکے بعد اسُے اسُ نے بچھادیا ۔۳۰

اسُ میں سے اسُ کا پانی نکالا 

 اور اسُ کا چارا          )بھی ( ۔ ۳۱

(اس نے انُہیں گاڑ دیا ۔ ۳۲ کہ اور پہاڑوں کو ، )

)ان سب میں ( تمہارے لیے فائدہ ہے

اور تمہارے چوپاؤں کے لیے۔ ۳۳پھر جب 

 بہت بڑی آفت) یعنی قیامت( آجائے گی۔  ۳۴

اس دن انسان یاد کرے گا 

جو اس نے کوشش کی ) یعنی اپنے کاموں کو (۔ ۳۵

اورجہنم ظاہرکر دی جائے گی 

 ) ہر ( اس )شخص (  کےلیے جو دیکھتا ہے۔۳۶

پس رہا وہ جس نے سر کشی کی۔۳۷

اور اس نے  دنیوی زندگی کو ترجیح دی۔ ۳۸

تو بے شک جہنم ہی )اسکا( ٹھکانا ہے۔۳۹
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ا ۱وَ ہٖخَافَ مَنْ اَمَّ مَقَامَ رَبِّ
اپنے رب کے سامنے کھڑاہو نے سےڈر گیا جو رہا وہ اور 

فْسَنَہَىوَ عَنِ الْہَوٰى ۴۰ۙالنَّ
کو(اسُ نے روکااور  خواہش سےنفس ) ۃَفَاِنَّ ــلُوْنَكَہِيَ الْمَاْوٰى۴۱ۭ۲الْجَنَّ ٔـَ يَسْــ

وہ سب سوال کرتے ہیں آپ سےو ہی )اسکا(  ٹھکانا ہےجنتتو بے شک
اعَۃِ ۳ ان۴َ عَنِ السَّ فِيْمَ ۵ مُرْسٰـىہَا ۴۲ۭاَيَّ

کس )خیال(میں )ہیں(اسُ کا واقع ہوناکب ہےقیامت کے بارے میں

كَمِنْ ذِکْرٰىہَا۴۳ۭ۶ اَنْتَ  مُنْتَہٰىہَا۴۴ۭاِلىٰ رَبِّ
اسُ کی انتہا )ہے(آپ کے رب کی طرفاسُ کے ذکر سے؟آپ 

مَآ   ۷ ـخْشٰىہَا۴۵ۭ مَنْمُنْذِرُ ۸اَنْتَ اِنَّ يَّ
وہ ڈرتا ہے اسُ سےجوڈرانے والاتوبے شک صر ف

ہُمْ الَمْيَرَوْنَہَايَوْمَكَاَنَّ يَلْبَثُوْٓ
وہ سب ٹھہرے نہیںوہ دیکھیں گے اسُ کو)جس( دنگویا کہ وہ

ا ۃً ۱۰ ۹اِلَّ ضُحٰىہَا ۴۶ۧ۱۰اَوْعَشِـيَّ
اسُ کی صبحیا ایک شاممگر

ي۱ۙ۱۱وَعَبَسَ 
جَاۗءَہُاَنْتَوَلّٰٓ

آیا ہے اسُ کے پاسکہمنہ پھیر لیااور اسُ نے تیوری چڑھائی

ہٗيُدْرِيْكَ ۱۲مَاوَالْاَعْمٰى ۲ۭ لَعَلَّ
شاید وہجانیں آپکیا اور نابینا

ي۳ۙ۱۳ 
ٰٓ

رُ ۱۳اَوْ يَزَّ كّ کَّ الذِّ کْرٰى ۴ۭ۱۴فَـتَنْفَعَہُ يَذَّ
نصیحتتو نفع دیتی اسُےوہ نصیحت حاصل کرتا یاوہ پاک ہو جاتا

۸۲۰
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 ، مگروہ   ، لیکن  ترجمہ  کا  علامت  اس  ا  اَمَّ  ۱
۔ کیاجاتاہے  وہ  رہا 

ترجمہ  کر  ملا  کا  اس  تو  ہو  اَلْ  بعد  کے  ہِىَ   ۲
۔ ہے  گیا  کیا  وہی  یا  ہی 

بارے  کے  سےکبھی  کبھی  ترجمہ  کا  عَنْ   ۳
جاتاہے۔  کیا  کے متعلق  میںاورکبھی 

وقت  کا  کام  کسی  علامت  یہ  انَ  ۴اَيَّ
ہے  ہوتی  استعمال  لیے  کے  کرنے  دریافت 

۔ کب کیاجاتاہے  ترجمہ  کا  اس  اور 

آخر  کے  مَا  تھا،   میں فِيْمَا  اصل  فِيْمَ   ۵
ہے۔ گیا  کیا  حذف  ی  کی کوتخفیف  سے’’ا‘‘ 

علم  میں یقینی  بارے  اسکے  کو  آپ  یعنی   ۶
کرنے  بیان  کو  اس  کا  آپ  لہٰذا  ہے  نہیں 

فائدہ۔ کیا  سے 

میں  اسِ  تو  آجائے  مَا  اگر  کےساتھ   
اِنَّ  ۷

تاکید کیساتھ صرف  کا مفہوم شامل ہو جاتا ہے 

پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۸ اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۹
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

اور  حصہ  پچھلا  کا  دن  مراد  سے  ۃً  عَشِيَّ  ۱۰
۔ ہے  حصہ  پہلا  کا  دن  مراد  ضُحٰہَاسے 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱۱ علامت 
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے 

نے  چیز  ترجمہ کس  اصل  کا  رِيْكَ  يُدْ  مَا   ۱۲
يــــ  اوریہاںعلامت   ہے  دی  خبر  کو  کو  آپ 

۔ نہیں  ضرورت  کی  کےترجمے 

دراصل  رُ  کَّ يَذَّ اور  ى 
ٰ

يَتَزَ كّ دراصل  ى 
ٰ

كّ يَزَّ   ۱۳
ہے  گیا  کیا  مدغم  کر  بدل  ذ  زاور   ــکو  تـ تھا  رُ  يَتَذَکَّ
۱۴مفسرین کا اتفاق ہے کہ یہ آیات عبداللہ 
بن ام مکتوم نابینا صحابی کے بارےمیں اتُریں 

صلى الله عليه وسلم  نبی  میں  موجودگی  کی  قریش  اشراف  جو 

تھے۔ آئے  پاس  کے 
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وَ
خَافَ
مَقَامَ

ہٖ  رَبِّ
نَہَى

فْسَ النَّ
ۃَ  الْجَنَّ

الْمَاْوٰى
يَسْئَلُوْنَكَ

فِيْمَ
مِنْ

ذِکْرٰىہَا 
اِلىٰ

كَ رَبِّ
مُنْتَہٰىہَا

يخَّْشٰہَا
يَوْمَ

يَرَوْنَہَا
ا اِلَّ

ۃً  عَشِيَّ
ضُحٰىہَا 

بِسْمِ
بِسْمِ

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ اَلرَّ

و
ى

ٰ
يَزَّ كّ

رُ کَّ يَذَّ
فَتَنْفَعَہُ

کْرٰى الذِّ

شام و سحر،شان و شوکت۔

:  خوف ، خائف ، بے خوف ۔

:  قیام ، مقام،مقیم ۔

:  ربوبیت ،رب کائنات ۔

:  نہی عن المنکر ، منہیات ۔

:  نفس ، نفسا نفسی ۔

:  جنت ،جنت الفردوس ۔

:  ملجاء و ماویٰ۔

:  سوال ، سائل ، مسئول۔

ِ الفور ۔
�

ِ الحال ، �
�

�  :

:  منجانب ، من حیث القوم۔

:  ذکر ، تذکرہ ، مذکور۔

:  رجوع الی اللہ،مرسل الیہ

:  رب،ربِّ کائنات۔

: منتہا،انتہائے سحر۔

:  خشیت الٰہی۔

:  یوم آخرت،یوم حساب۔

:  رؤیت،مرئی و غیر مرئی اشیاء ۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  نماز عشاء ، عشائیہ۔

:  صلاۃ الضحیٰ ۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاواسطہ

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔ 

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  خیر وعافیت،رحم وکرم ۔

:  تزکیہ ، تزکیہ نفس ، زکوٰۃ ۔

:  ذکر ، اذکار ۔

:  نفع ، منافع ، منفعت ۔

:  تذکیر ،ذکر ونصیحت ۔

ا مَنْ  وَاَمَّ
ہٖ  خَافَ مَقَامَ رَبِّ

فْسَ وَ  نَہَى النَّ
عَنِ الْہَوٰى۴۰ۙ 

ۃَ  ہِيَ الْمَاْوٰى ۴۱ۭ  فَاِنَّ الْجَنَّ
ــلُوْنَكَ  ٔـَ يَسْــ

انَ مُرْسٰـىہَا ۴۲ۭ  اعَۃِ اَيَّ عَنِ السَّ
فِيْمَ اَنْتَ مِنْ ذِ کْرٰىہَا ۴۳ۭ 

كَ مُنْتَہٰىہَا۴۴ۭ  اِلىٰ رَبِّ
مَآ اَنْتَ مُنْذِرُ  اِنَّ
مَنْ يخَّْشٰىہَا ۴۵ۭ 

ہُمْ يَوْمَ يَرَوْنَہَا  كَاَ نَّ
ا  لَمْ يَلْبَثُوْٓ

ۃً اَوْ ضُحٰىہَا ۴۶ۧ  ا عَشِـيَّ اِلَّ

ي ۱ۙ 
عَبَسَ وَتَوَلّٰٓ

اَنْ جَاۗءَہُ الْاَعْمٰى ۲ۭ 
ي۳ۙ 

ٰٓ
ہٗ يَزَّ كّ وَمَا يُدْرِيْكَ لَعَلَّ

رُ فَتَنْفَعَہُ الذِّ کْرٰى۴ۭ  اَوْ يَذَّ کَّ

۸۲۰

اور رہا وہ جو

 اپنے رب کے سامنے کھڑا         ہو نے سے ڈر گیا

اور اس نے )اپنے( نفس کو روک لیا

)بُری( خواہش سے۔ ۴۰

تو بے شک جنت ہی )اسُ کا( ٹھکانا ہے۔۴۱

کافر(   آپ سے سوال کرتے ہیں  وہ )

قیامت کے بارے میں اسُکا واقع ہونا کب ہے؟۴۲

 آپ اسُکے ذکر سے کس )خیال(میں ہیں؟  ۴۳

آپکے رب کی طرف )ہی( اسُ )کے علم (کی انتہا ہے۴۴

بے شک آپ تو صرف ڈرانے والے ہیں

)اسے (جو اسُ)قیامت(  سے  ڈرتا ہے۔۴۵

کافر( جس دن  اس کو دیکھیں گے گویا کہ وہ )

)دنیا میں( نہیں ٹھہرے ( وہ   )وہ سمجھیں گے کہ

مگر ایک شام یا اس کی صبح ۔۴۶

اس نے تیوری چڑھائی اور منہ پھیر لیا ۔۱

کہ اس کے پاس ایک نابینا آیا ہے ۔۲

اورآپ  کیا جانیں شاید وہ پاک ہو جاتا۔۳

یا وہ نصیحت حاصل کرتا تو  اسُے نصیحت نفع دیتی ۴

عَبَسُ 80
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ا لَہٗفَاَنْتَاسْتَغْنٰى ۵ۙمَن۱ِاَمَّ
اسُ کے لیےتو آپبے پر واہو گیاجورہا وہ 

ى۶ۭ۲  ا ۳عَلَيْكَمَاوَتَصَدّٰ اَلَّ
کہ نہیںآپ پرنہیں ہے حالانکہپوری توجہ کرتے ہیں

ى۴ ۷ۭ
ٰ

ا وَيَزَّ كّ جَاۗءَكَمَنْ ۱اَمَّ
آیا آپ کے پاسجو رہا وہ اور وہ پاک ہوتا

فَاَنْتَيَـخْشٰى ۹ۙ ہُوَوَيَسْعٰى۸ۙ 
تو آپوہ ڈرتا ہےوہ اور وہ دوڑتا ہوا

ى۱۰ۚ۲ عَنْہُ آ  ۵ تَلَہّٰ ہَاكَلَّ اِنَّ
بے شک یہہرگز نہیںبالکل بے رخی کر تے ہیںاسُ سے

ذَکَرَہ۱۲ۘ۸ٗشَاۗءَ فَمَن۱ْتَذْکِرَۃٌ  ۷ ۱۱ۚ۶
یاد رکھے اسُےچاہے تو جو ایک نصیحت )ہے(

مَۃٍ ۱۳ۙ۶فيِْ صُحُفٍ كَرَّ رْفُوْعَۃ۶ٍمُّ رَ ۃٍؚ ۱۴ۙ۶مَّ طَہَّ مُّ
پاکیزہبلند مرتبہ عزت والےصحیفوں میں

الْاِنْسَانُقُتِل۱۰َبَرَرَۃٍ ۱۶ۭ۹کِرَامٍؚبِاَيْدِيْ سَفَرَۃ۱۵ۙ۹ٍ
انسانمارا جائےنیکو کارمعززلکھنے والوں کے ہاتھوں میں

خَلَقَہٗ ۱۸ۭ۸مِنْ اَيِّ شَيْء۱۲ٍ ۱اَکْفَرَہٗ ۱۷ۭمَآ   ۱۱
اسُ نے پیدا کیاہے اسُےکس چیز سےناشکرا ہے وہکس قدر

طْفَۃٍ ۭ◌۷۶۱ ُ
رَہٗ ۱۹ۙخَلَقَہٗ  ۸مِنْ نّ ثُمَّفَــقَدَّ

پھر پھراسُ نے اندازہ لگایا اسُ کااسُ نے پیدا کیا اسُےایک نطفے سے

بِيْلَ رَہٗ ۱۳  ۱۴ ۲۰ۙالسَّ اَمَاتَہٗ ۸ثُمَّيَسَّ
اس نے موت دی اسُےپھر آسان کردیا اسُ کے لیے راستہ

اَنْشَرَہٗ ۸ ۲۲ۭشَاۗءَ ۱۵اِذَاثُمَّفَاَقْبَرَہ۸ٗ ۲۱ۙ
زندہ کرکے اٹُھائے گا اسُےوہ چاہے گا جب پھرپھر قبر میں لے گیا اسُے

وقف لاز م
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کا  مِنْ  اور  جس   جو،  عموماً  ترجمہ  کا  مَنْ   ۱
۔  ہے  جاتا  کیا  سے  میں   ، سے  ترجمہ 

ى  تھا تخفیف کے  ى اور تَــتَلَہّٰ ۲یہ تَـتَصَدّٰ
کام  میں  شد  اور  تـ ـ ہےاور   گرگئی   ـ  ــ ایکتـ لیے 

۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام  کو 

ا دراصل اَنْ +لَا          کامجموعہ ہے۔ ۳ اَ   لَّ
کا  آپ  سے  بننے  نہ  پاکیزہ  کے  اس  یعنی   ۴
 ـکو  ى  تــ

ٰ
ى دراصل يَتَزَ كّ

ٰ
کوئی حرج نہیں اور يَزَّ كّ

۔ ہے  گیا  کیا  ادغام  زمیں  کر  سےبدل  ز 
کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  یہ  ا  كَلَّ  ۵

۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃ   ۶
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۷
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔

یا  اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہٗفعل    ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  کو  اس 

واحد  ۃ  میں  آخر  کے  بَرَرَۃٍ  اور  سَفَرَۃٍ   ۹
کے  جمع  ۃ  یہ  بلکہ  نہیں  علامت  کی  مونٔث 

۔ ہے  ہوئی  استعمال  لیے 

۱۰فعل کے شروع میں پیش اورآخر سے پہلے 
زیر میں کیا گیا یا کیا جائے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

۱۱کبھی مَا اظہار تعجب کے لیے بھی استعمال 
ہوتا ہے جس کا ترجمہ کس قدر  کیا جاتا ہے  مَا 

اَکْفَرَہٗ     کا ایک ترجمہ کس چیز نے اسُے ناشکرا 
بنا دیا ہے  بھی کیا جاتاہے ۔ 

اس کا ترجمہ کس یاکون کیا جاتا ہے ۔ 
۱۲اَىُّ

۱۳ ہٗ    کا ترجمہ یہاں ضرورتاً اسکے لیے کیا گیا 
۔ ہے 

راستہ  کا  شر  اور  لیےخیر  کے  اس  ۱۴یعنی 
۔  ہے  گیا  کردیا  واضح 

عموماً   ترجمہ  کا  ماضی   بعدفعل  اِذَاکے   ۱۵
۔ ہے  جاتا  کیا  میں   مستقبل 



23عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

اسْتَغْنٰى
عَلَيْكَ

ا  اَلَّ
ى

ٰ
 يَزَّ كّ

وَ
يَسْعٰى

يخَْشٰى
تَذْکِرَۃٌ 

شَاۗئَ
فىِْ

صُحُفٍ
مَۃٍ مُكَرَّ

مَرْفُوْعَۃٍ
رَۃٍ مُطہَّ

بِاَيْدِىْ
کِرَامٍ

بَرَرَۃٍ 
قُتِلَ

الْاِنْسَانُ 
اَکْفَرَہٗ 

مِنْ
شَيْءٍ

خَلَقَہٗ
طْفَۃٍۭ◌  ُ

نّ
رَہٗ  فَـقَدَّ

بِيْلَ السَّ
رَہٗ يَسَّ

اَمَاتَہٗ
فَاَقْبَرَہٗ
اَنْشَرَہٗ

:  مستغنی ہونا ، استغناء۔

:  علی الاعلان،علی العموم۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لامحدود ۔

:  تزکیہ ، تزکیہ نفس ، زکوٰۃ ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  سعی،مساعی جمیلہ۔

:  خشیت الٰہی۔

:  ذکر ،اذکار ،تذکر ہ ۔

 ۔
ت

� �ی
ئ
�

ش
:  ماشاء اللہ ،م�

:  فی الحال ، مافی الضمیر۔

:  صحیفہ ، مصحف ، صحائف۔

:  مکرم ، تکریم ، اکرام۔

:  رفعت وبلندی، ارَفع و اعلیٰ ۔

�ر ات۔ �ہّ ط :  ازواجِ م

:  ید طولیٰ ، ید بیضاء ۔

:  مکرم ،مہمانان کرام ۔

:  بِرّ ، ابَرار۔

:  قتل ، قاتل ، مقتول۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  کفرانِ نعمت ۔

:  منجانب ،من وعن ۔

:  شئے ،اشیائے خوردو نوش ۔

:  خالق ، تخلیق ، مخلوق۔

:  نطفہ ۔

:  تقدیر ،مقدار،مقدّر۔

:  فی سبیل اللہ ۔

:  میسّر ۔

:  موت ، میّت ، اموات۔

:  قبر ، قبور ، قبرستان۔

:  حشر و نشر،میدان محشر۔

ا مَنِ اسْتَغْنٰى ۵ۙ  اَمَّ
ى ۶ۭ  فَاَنْتَ لَہٗ تَصَدّٰ

وَمَا عَلَيْكَ 
ى ۷ۭ 

ٰ
ا يَزَّ كّ اَلَّ

ا مَنْ جَاۗءَكَ يَسْعٰى۸ۙ  وَاَمَّ
وَہُوَيخَْشٰى۹ۙ 

ى ۱۰ۚ  فَاَنْتَ عَنْہُ تَلَہّٰ
ہَا تَذْکِرَۃٌ ۱۱ۚ  آ اِنَّ كَلَّ

فَمَنْ شَـاۗءَ ذَکَـرَہٗ ۱۲ۘ 
مَۃ۱۳ٍۙ كَرَّ فيِْ صُحُفٍ مُّ

رَۃٍؚ ۱۴ۙ  طَہَّ رْفُوْعَۃٍ مُّ مَّ
بِاَيْدِيْ سَفَرَۃٍ ۱۵ۙ

کِرَامٍؚ بَرَرَۃ۱۶ٍۭ 
قُتِلَ الْاِنْسَانُ مَآ اَکْفَرَہٗ ۱۷ۭ 

مِنْ اَيِّ شَيْءٍ خَلَقَہ۱۸ۭٗ 
طْفَۃٍۭ◌ خَلَقَہٗ  ُ

مِنْ نّ
رَہٗ ۱۹ۙ  فَـقَدَّ

رَہ۲۰ۙٗ  بِيْلَ يَسَّ ثُمَّ السَّ
ثُمَّ اَمَاتَہٗ فَاَقْبَرَہ۲۱ۙٗ 

ثُمَّ اِذَا شَاۗءَ اَنْشَرَہ۲۲ۭٗ 

لاز م
قف 

و

رہا وہ جو بے پروا ہو گیا۔۵

تو آپ اسکے لیے تو پوری توجہ کرتے ہیں۔۶

کوئی ذمہ داری( نہیں ہے  حالانکہ آپ پر)

کہ وہ پاک نہیں ہوتا ۔۷

اور رہا وہ جو آپ کے پاس دوڑتا ہوا آیا ۔۸

اور وہ )اللہ سے( ڈرتا ہے۔۹

تو آپ اس سے بالکل بے رخی کر تے ہیں۔۱۰

ہرگز نہیں بیشک یہ )قر آن (ایک نصیحت ہے۔۱۱

تو جو چا ہے اسے  یاد رکھے )یعنی اس سے نصیحت حاصل کرے ( ۔۱۲

)وہ لکھا ہوا ہے(عزت والے صحیفوں میں۔۱۳

)جو( بلند مرتبہ پاکیزہ ہیں۔۱۴

)وہ ایسے( لکھنے والوں کے ہاتھوں میں ہیں ۔۱۵

)جو( معزز )اور( نیکو کار ہیں۔ ۱۶

مارا جائے انسان وہ کس قدر ناشکرا ہے ۔ ۱۷

 اسُ نے کس چیز سے  اسُےپیدا کیاہے؟۔ ۱۸

ایک نطفے سے، اسُ نے اسُے پیدا کیا 

پھر اسُ نے اسُ کا اندازہ مقرر کیا ۔۱۹

پھر اسُ کا راستہ آسان کر دیا  ۔ ۲۰

پھر اسُے موت دی پھر اسُے قبر میں لے گیا  ۲۱

پھر جب وہ چاہے گااسُے  اٹُھا کھڑاکرے گا ۔۲۲
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24عَـــمَّ 30
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ا ا۱كَلَّ اَمَرَہ۳ٗ ۲۳ۭمَآيَقْض۲ِلَمَّ
اس نےحکم دیا اسُےجوپورا کیا اسُ نےابھی نہیںہرگز نہیں

ا۵اِلىٰ طَعَامِہٖٓ ۲۴ۙ۳الْاِنْسَانُفَلْيَنْظُرِ ۴  اَنَّ
کہ بے شک ہم اپنے کھانے کی طرفانسان تو چاہیے کہ وہ  دیکھے

ا۲۵ۙ۸ الْمَاۗءَ ۷صَبَبْنَا ۶ شَقَقْنَا ۶ثُمَّصَبًّ
ہم نے پھاڑاپھر )خوب( برساناپانیہم نے برسایا

ا۸ ۲۶ۙ الْاَرْض۷َ  بَتْنَا ۶شَقًّ فِيْہَافَاَنْۢ
کو( اسُ میںپھر ہم نے اُ گایا)اچھی طرح( پھاڑنازمین )

ا۲۷ۙ وَّقَضْبًا۲۸ۙوَّعِنَبًاوَّحَبًّ
اورترکاری اورانگوراوراناج

قَوَّنَـخْلًا۲۹ۙوَّزَيْتُوْنًا حَدَاۗىِٕ
باغاتاور کھجور کے درختاورزیتون

ا۳۱ۙفَاكِہَۃً ۹وَّغُلْبًا۳۰ۙ اَبًّ تَاعًاوَّ كُمْمَّ لَّ
تمہارے لیےفائدہ )ہے(اور چاراپھلاور گھنے

جَاۗءَت۱۱ِفَاِذَالِاَنْعَامِكُم۳۲ۭ۱۰ْوَ
آجائے گیپھر جبتمہارے چوپاؤں کے لیےاور 

ۃ۳۳ۡ۹ُ  اۗخَّ الْمَرْءُيَفِرُّ يَوْمَالصَّ
آدمیبھاگے گا )اسُ( دن کان بہرہ کر دینے والی

ہ۳ٖوَمِنْ اَخِيْہِ ۳۴ۙ۳  اَبِيْہ۳ِ ۳۵ۙ وَاُمِّ
اپنے باپ )سے(اور اپنی ماں اور اپنے بھائی سے

لِكُلِّ امْرِئٍبَنِيْہ۳۶ۭ۳ِوَصَاحِبَتِہ۳ٖوَ
ہرشخص کے لیےاپنے بیٹوں )سے(اوراپنی بیویاور

نْہُمْ  ذٍمِّ غْنِيْہِ ۳۷ۭ۳ شَاْنٌ ۱۲يَوْمَىِٕ يُّ
وہ بے پروا کر دے گی اسُےایک حالت اسُ دنانُ میں سے
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کا  کرنے  نہ  کام  میں  کےبعدفعل  ا  لَمَّ  ۱
کرتے  بات  میں  اس  اور  ہے  ہوتا  مفہوم 

ہے۔ ہوتی  نفی  کی  تک  وقت 

 ـکا ترجمہ وہ کی بجائے اسُ   ۲ یہاں ضرورتاًيــ

۔ ہے  گیا  کیا  نے 

اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہٖ فعل  ۳ہٗ یا   
یا اس کو کیا جاتا ہےاور اسم کے آخر میں ہو 

ہٖسے  اگرہٗیا  ہےاور  ہوتا  کایااپنا  اس  ترجمہ  تو 

جاتے  بدل  سے  ہِ   یا  ہُ  یہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

ہیں ۔ 

۴ وَ یا     فَـ ـکے بعد ’’لْــ‘‘            کا ترجمہ چاہیے کہ کیا 
۔ ہے  جاتا 

 ، ہے  مجموعہ  کا  +نَا  اَنَّ دراصل  ا  اَنَّ  ۵
۔ ہے  حذف  نون  ایک  لیے  کے  تخفیف 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  نَا   ۶ 

۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

۷ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
زبر ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

مصدر  سے  روٹ  اسُی  بعد  کے  ۸اگرفعل 
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  میں تاکید  اسُ  تو  ہو 

۔ ہے  گیا  کیا  طرح  اچھی  یا  خوب  ترجمہ  لیے 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃ   ۹
۔ ترجمہ ممکن نہیں 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  کُمْ   ۱۰
اپنے  اپنی،  اپنا،  یا  تمہارے  تمہاری،  تمہارا، 

۔  ہے  جاتا  کیا 

ترجمہ عموماً   کا  ماضی  بعدفعل  کے  اِذَا   ۱۱
ہے،اورتْفعل  جاتا  کیا  میں   مستقبل 

ہے،  علامت  کی  مونٔث  واحد  میں  کےآخر 

ملاتے  سے  لفظ  اگلے   ، نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسُے  ہوئے 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۱۲ڈبل 
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔
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يَقْضِ
مَآ 

اَمَرَہٗ
فَلْيَنْظُرْ

الْاِنْسَانُ
طَعَامِہٖٓاِلىٰ

الْمَاۗءَ 
شَقَقْنَا

الْاَرْضَ
فَاَنْبَتْنَا

فِيْہَا
ا حََبًّ

وّ
زَ يْتُوْنًا

نخَْلًا
تَاعًا مَّ

لِاَنْعَامِكُمْ
يَــفِرُّيَوْمَ 

مِن
اَخِيْہِ

ہٖ اُمِّ
اَبِيہِ

صَاحِبَتِہٖ
بَنِيْہِ

لِكُلِّ 
لِكُلِّ 
شَاْنٌ

غْنِيْہِ يُّ

:  قضاء ، قضائے الٰہی۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا 

:  امر ،آمر ،امور ،مامور۔

ارہ ، منظر ۔
ظ

ِ
�

 :  نظر ، �

:  انسان ،انسانیت ۔

:  الداعی الی الخیر،مرسل الیہ 

:  طعام ، قیام و طعام۔

:  ماء اللحم ،ماء الحیات ۔

:  شقِ صدر،واقعہ شقِّ قمر ۔

:  کرۂّ ارض ، ارض وسما۔

:  نباتُ الارض ، نباتات۔

:  فی الحال،فی الفور۔

:  حب مروارید ،حبہ حبہ ۔

:  شام وسحر ،عفو درگزر ۔

:  زیتون۔

:  نخلستان۔

:  متاع،مال ومتاع۔

:  عوام کالانعام ۔ 

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:  مفرّ،مفرور،راہ فرار۔

:  منجانب،من حیث القوم۔

:  اخُوتّ ،اخِوانُ المسلمین۔

:  امُُّ المومٔنین۔

:  آباءو اجداد ،ابّو۔

:  صاحب ، بیگم صاحبہ ۔

:  ابنائے جامعہ ، ابن قاسم۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

:  کل نمبر ،کل کائنات ۔

:  شان وشوکت،ذیشان۔

:  غنی،مستغنی،استغناء۔

ا يَقْضِ  ا لَمَّ كَلَّ
مَآ اَمَرَہ۲۳ۭٗ 

فَلْيَنْظُرِ الْاِنْسَانُ
 ۲۴ۙ اِلىٰ طَعَامِہٖٓ

ا ۲۵ۙ  ا صَبَبْنَا الْمَاۗءَ صَبًّ اَنَّ
ا۲۶ۙ  ثُمَّ شَقَقْنَا الْاَرْضَ شَقًّ

ا۲۷ۙ  بَتْنَا فِيْہَا حَبًّ فَاَنْۢ
قَضْبًا۲۸ۙ  عِنَبًا وَّ وَّ
نخَْلًا۲۹ۙ  زَيْتُوْنًا وَّ وَّ

قَ غُلْبًا۳۰ۙ  حَدَاۗىِٕ وَّ
ا۳۱ۙ  اَبًّ فَاكِہَۃً وَّ وَّ

كُمْ  تَاعًا لَّ مَّ
وَلِاَنْعَامِكُم۳۲ْۭ 

ۃُ ۳۳ۡ  اۗخَّ فَاِذَا جَاۗءَتِ الصَّ
يَوْمَ يَفِرُّ الْمَرْءُ مِنْ اَخِيْہ۳۴ِۙ 

ہٖ وَاَبِيْہ۳۵ِۙ وَاُمِّ
 وَصَاحِبَتِہٖ وَبَنِيْہ۳۶ِۭ

نْہُمْ  لِكُلِّ امْرِئٍ مِّ
ذٍ شَاْنٌ  يَوْمَىِٕ

غْنِيْہ۳۷ِۭ  يُّ

ہرگز نہیں ابھی اسُ نے)وہ کام (  پورانہیں  کیا 

جو )اللہ نے( اسُے حکم دیا ۔ ۲۳

تو چاہیے کہ انسان دیکھے 

اپنے کھانے کی طرف۔۲۴

کہ بیشک ہم نے پانی  برسایا خوب برسانا۔۲۵

پھر ہم نے زمین کو پھاڑا اچھی طرح پھاڑنا۔۲۶

پھر ہم نے اسُ میں انَاج اگُایا ۔ ۲۷

اور انگور اور ترکاری ۔ ۲۸

اور زیتون اور کھجور کے درخت۔۲۹

اور گھنے باغات ۔۳۰

اور پھل اور چارا ۔۳۱

فائدہ ہے  تمہارے لیے

وں کے لیے۔۳۲
ئ

اور تمہارے چوپا�

پھرجب کان بہرہ کر دینے والی)قیامت( آجائیگی ۳۳

اس دن آدمی اپنے بھائی سےبھاگے گا ۔۳۴

اور اپنی ماں اور اپنے باپ سے ۔۳۵

اور اپنی بیوی اور اپنے بیٹوں سے۔۳۶

انُ میں سے ہر شخص کے لیے

 اسُ دن ایک )ایسی(حالت ہو گی

)جو دوسرںسے(  اسے بے پروا کر دے گی۔ ۳۷

عَبَسُ 80
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ذٍوُجُوْہ۱ٌ وْمَىِٕ سْفِرَۃٌ ۳۸ۙ۳۲يَّ سْتَبْشِرَۃ۲ٌ ۳۹ۚ۳ضَاحِكَۃٌ  ۳مُّ مُّ
بہت خوش ہونے والےہنسنے والےچمکنے والے )ہونگے(اسُ دنکچھ چہرے

ذٍوُجُوْہ۱ٌوَ وْمَىِٕ تَرْہَقُہَا۴ غَبَرَۃ۴۰ۙ۳ٌعَلَيْہَايَّ
ڈھانپتی ہو گی انُ کو غبار )ہوگا(انُ پراسُ دنکچھ چہرے اور 

ك۵َقَتَرَۃٌ ۴۱ۭ۳  ىِٕ الْفَجَرَۃُ ۴۲ۧ۷ہُمُ الْكَفَرَۃُ ۷ ۶اُولٰۗ
نافرمان )ہیں(ہی کافروہی )لوگ(سیاہی

مْسُ اِذَا۸ رَتْ ۳ ۱۠ۙ۹ الشَّ جُوْمُوَ اِذَا ۸کُوِّ النُّ
ستارے اور جب لپیٹ دیا جائے گاسورج جب 

رَتْ ۳ ۳۠ۙ۹الْجِبَالُ وَ اِذَا۸انْكَدَرَتْ ۲۠ۙ۳  وَاِذَا۸سُيِّ
اور جب چلائے جائیں گےپہاڑ اور جببے نور ہو جائیں گے

لَتْ ۴۠ۙ۳۹الْعِشَارُ الْوُحُوْشُوَاِذَا۸عُطِّ
جنگلی جانوراور جب بے کارچھوڑ دی جائیں گیدس ماہ کی حاملہ اونٹنیاں 

رَت۶۠ۙ۳۹ْالْبِحَارُوَاِذَا۸حُشِرَت۵۠ۙ۳۹ْ وَاِذَا۸سُجِّ
اورجببھڑکائے جائیں گےسمندر اور جب اکٹھے کیے جائیں گے

فُوْسُ جَت۷۠ۙ۳۹ْالنُّ الْمَوْءٗدَۃُ ۳۱۰وَاِذَا۸زُوِّ
زندہ دفن کی جانے والیاور جبملادی جائیں گی جانیں )روحیں (

لَت۳ْ ۸۠ۙ۹ بٍ ۱۱ سُىِٕ وَاِذَا۸قُتِلَت۳ْ ۹ۚ۹بِاَيِّ ذَنْۢ
اور جبوہ قتل کی گئیکس گناہ کے بدلےپوچھی جائے گی

حُفُ  مَاۗءُ وَاِذَا۸نُشِرَت۳ْ ۱۰۠ۙ۹الصُّ السَّ
آسماناور جب پھیلائے جائیں گےاعمال نامے

رَت۳ْ ۱۲۠ۙ۹الْجَــحِيْمُ وَ اِذَا۸کُشِطَت۱۲ْ ۳ ۱۱۠ۙ۹  سُعِّ
بھڑکائی جائے گیجہنم اور جب اس کی کھال اتُار دی جائے گی

۸۲۱

كْوِيْرُ 81 اَلتَّ

۱ ڈبل حرکت میں عموماً اسم کے عام ہونے 
کچھ   ترجمہ  لیے  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا 

۔  کیاگیاہے 

پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے   ۲اسم 

ہے۔ مفہوم  کا  کرنےوالے  میں  زیر 

میں   آخر  کے  تْفعل  اور  کے  اسم  ۃ   ۳
ترجمہ  الگ  کا  ان  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث 

۔ ممکن نہیں 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  فعل   ـ ــ تـ  ۴
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

ہے  ہوتا  لوگ  وہ  ترجمہ  اصل  کا  كَ  ىِٕ اُولٰۗ  ۵
جاتا  دیا  کر  بھی  لوگ  یہ  ترجمہ  کبھی  ضرورتاً 

پیدا  زور  میں  بات  میں عموماً  مجید  ہے،قرآن 

۔ ہے  ہوتا  استعمال  بعید  اشارہ  کیلئے  کرنے 

 ـہو تو  ۶ ہُمْ کے بعد اسم کے شروع میں الْــ
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہی  میں  اس 

ۃ  میں  آخر  کے  الْفَجَرَۃُ  اور  الْكَفَرَۃُ   ۷
ہے۔ کیلئے  جمع  یہاں 

۸ اِذَ ا   کا ترجمہ جب اوراس کے بعدفعل کا 
۔  ہے  جاتا  کیا  میں  ترجمہ عموماًمستقبل 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۹
یہاں   ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ  میں   مستقبل  بعد  اِذَاکے 
اور  ہیں  کہتے  کو  کرنے  دفن  زندہ   ‘‘ وَأدَ   ’’۱۰
جیسے  ہو  گیا  کیا  دفن  زندہ  جسے  وہ  الْمَوْءٗدَۃُ 
۔ وغیرہ  ہو  گیا  کیا  ظلم  پر  جس  مظلوم  سے  ظلم 

 ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  سے  کبھی  ترجمہ  بِـکا   ۱۱
ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی  اور  کو  کے،  کی، 

یہ  نے  ین  مفسر بعض  سےمراد  اس   ۱۲
دیا  ہٹا  سے  جگہ  کی  اس  کو  آسمان  کہ  ہے  لیا 

۔  گا  جائے  دیا  لپیٹ  گایا  جائے 
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وُجُوْہٌ
ذٍ  وْمَىِٕ يَّ

ضَاحِكَۃٌ 
سْتَبْشِرَۃٌ مُّ

وَ
عَلَيْہَا 

غَبَرَۃٌ
الْكَفَرَۃُ
الْفَجَرَۃُ

بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

مْسُ الشَّ
جُوْمُ النُّ
الْجِبَالُ

ـرَتْ سُيِّ
الْعِشَارُ 
لَتْ عُطِّ

الْوُحُوشُ 
حُشِرَتْ

الْبِحَارُ
فُوسُ النُّ

جَتْ زُوِّ
سُئِلَتْ

قُتِلَتْ
حُفُ  الصُّ

نُشِرَتْ
مَاۗءُ السَّ

:  وجہ ، علیٰ وجہ البصیرت۔

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:  مضحکہ خیز،تضحیک آمیز۔

:  بشارت۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  علیحدہ ،علی الاعلان ۔

:  غبار ، گرد و غبار۔

:  کفر،کافر،کفار،تکفیر۔

:  فاجر ، فاسق و فاجر۔

:  بالکل ،بالمقابل،بالمشافہہ ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  شمس وقمر ،شمسی توانائی ۔ 

:  نجم،نجومی،علم نجوم۔

:  جبلِ رحمت،جبل احد۔

:  سیر و تفریح۔

:  عشرہ مبشرہ ۔

:  معطّل ، تعطیل ، تعطیلات ۔

:  وحشی جانور ،وحشیانہ ۔

:  حشر و نشر،میدان حشر۔

:  بحروبر،بحیرہ عرب۔

:  نفس،نفسا نفسی۔

:  امتزاج ۔

:  سوال،سائل،مسئول۔

:  قتل ، قاتل ، مقتول۔

:  صحیفہ ،صحائف ،مصحف ۔

یات۔ :  نشر ، ناشر ، نشر

:  ارض و سما،کتب سماویہ۔

سْفِرَۃٌ ۳۸ۙ  ذٍ مُّ وْمَىِٕ وُجُوْہٌ يَّ
سْتَبْشِرَۃ۳۹ٌۚ  ضَاحِكَۃٌ مُّ

ذٍ عَلَيْہَا غَبَرَۃٌ ۴۰ۙ وْمَىِٕ وَوُجُوْہٌ يَّ
تَرْہَقُہَا قَتَرَۃٌ ۴۱ۭ 

كَ ہُمُ الْكَفَرَۃُ الْفَجَرَۃ۴۲ُۧ ىِٕ اُولٰۗ

رَتْ ۱۠ۙ  مْسُ کُوِّ اِذَا الشَّ
جُوْمُ انْكَدَرَتْ ۲۠ۙ  وَاِذَا النُّ

رَت۳ْ۠ۙ  وَاِذَا الْجِبَالُ سُيِّ
وَاِذَا الْعِشَارُ 

لَت۴ْ۠ۙ  عُطِّ
وَاِذَا الْوُحُوْشُ حُشِرَت۵ْ۠ۙ 

رَتْ ۶۠ۙ  وَاِذَا الْبِحَارُ سُجِّ
جَت۷ْ۠ۙ  فُوْسُ زُوِّ وَاِذَا النُّ

لَت۸ْ۠ۙ  وَاِذَا الْمَوْءٗدَۃُ سُىِٕ
بٍ قُتِلَت۹ْۚ  بِاَيِّ ذَنْۢ

حُفُ نُشِرَت۱۰ْ۠ۙ  وَاِذَا الصُّ
مَاۗءُ کُشِطَتْ ۱۱۠ۙ  وَاِذَا السَّ

رَتْ ۱۲۠ۙ وَاِذَا الْجَــحِيْمُ سُعِّ

۸۲۱

کچھ چہرے اس دن چمکنے والے ہو نگے ۔۳۸

ہنسنے والے بہت خوش )ہونگے (۔۳۹

اور کچھ چہرےاس دن ان پر غبا ر ہو گا ۔۴۰

ان کو سیاہی ڈھانپتی ہو گی  ۔۴۱

وہ لوگ ہی کافر )اور( نافرمان ہیں۔۴۲

جب سورج لپیٹ دیا جائے گا ۔۱

اور جب ستارے بے نور ہو جائیں گے۔۲

اور جب پہاڑ چلائے جائیں گے ۔۳

اور جب دس ماہ کی حاملہ اونٹنیاں 

بے کارچھوڑ دی جائیں گی ۔۴

اور جب جنگلی جانور اکٹھے کیے جائیں گے ۔۵

اور جب سمندر بھڑکائے جائیں گے ۔۶

اورجب روحیں )بدنوںسے( ملادی جائیں گی ۔۷

اور جب زندہ دفن کی گئی) لڑکی(سے پوچھا جائے گا ۔۸

( کس گناہ کے بدلے وہ قتل کی گئی ۔۹ کہ (

اور جب اعمال نامے پھیلائے)کھولے(جائینگے ۱۰

اور جب آسمان کی کھال اتُار دی جائے گی ۔۱۱

اور جب جہنم بھڑکائی جائے گی ۔۱۲
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ۃُ ۲اِذَا ۱وَ اُزْلِفَت۱۳۠ۙ۲۳ْالْجَنَّ
قریب لائی جائے گیجنّت جب اور 

آ   ۴نَفْسٌعَلِمَتْ ۲ اَحْضَرَت۱۴ۭ۲ْمَّ
)عمل (اس نے حاضر کیا )لے کر آئی  (جو ہر جان جان لے گی

س۷ِ ۱۵ۙ۶اُقْسِمُفَلَآ  ۵ الْجَوَار۷ِ بِالْخُنَّ
 چلنے والوںپیچھے ہٹنے والوں کیمیں قسم کھاتا ہوںپس نہیں

س۱۶ۙ۷ِ  يْلِوَالْكُنَّ عَسْعَس۱۷َۙاِذَا۱الَّ
وہ جانے لگتی ہےجب رات) کی(اور چھپ جانے والوں )کی(

بْحِوَ س۱۸ۙ۸َاِذَا۱الصُّ ہٗتَنَفَّ اِنَّ
بے شک یہوہ سانس لیتی ہےجبصبح )کی(اور

ۃ۱۰ٍ کَرِيْم۱۹ٍۙ رَسُوْلٍلَقَوْلُ ۹ ذِ يْ قُــوَّ
قوت والاعزت والے رسول )کی(یقیناً بات )ہے(

طَاعٍ ۱۱مَكِيْن۲۰ٍۙذِ ي الْعَرْش۱۰ِعِنْدَ مُّ
)وہ ( جس کی بات مانی جائےبہت مرتبے والا )ہے(عرش والے )کے (نزدیک

 ۱۲ مَّ
َ
صَاحِبُكُمْمَا۴وَاَمِيْن۲۱ٍۭث

تمہارا ساتھینہیںاورامانت دار )ہے(وہاں

رَاٰہ۱۴ُلَـقَدْوَبِمَجْنُوْن۲۲ۚ۱۳ٍ
اسُ نے دیکھا اسُےبلاشبہ یقیناًاور ہرگز دیوانہ

ہُوَمَا۴وَالْمُبِيْن۲۳ِۚ بِالْاُفُق۶ِ 
وہنہیںاور واضح کنارے پر

ہُوَمَا۴وَبِضَنِيْن۲۴ۚ۱۳ٍعَليَ الْغَيْبِ
وہنہیںاور ہر گز بخیلغیب پر
جِيْم۲۵ٍۙبِقَوْل۱۳ِ تَذْہَبُوْن۲۶َۭفَاَيْنَشَيْطٰنٍ رَّ

تم سب جارہے ہو؟پھر کہاںکسی شیطان مردود)  کا( ہرگز کلام 
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عموماًمستقبل  ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  ا  اِذَ   ۱
۔  ہے  جاتا  کیا  میں بھی  حال  میںاورکبھی 

۲ لفظ کے آخر میں ۃ اور تْ واحد مونٔث کی 
علامتیں ہیں ، الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۳
پہلے زیر میں کیا گیا کا مفہوم ہوتاہے لیکن اِذَا 

۔ ہے  گیا  کیا  میں ترجمہ  مستقبل  یہاں   بعد  کے 

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  کبھی  ترجمہ  کا  مَا   ۴
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

کہا  زائد  لَاکو  اس  نے  ین  ۵بعض مفسر
۔ کیا  نہیں  ترجمہ  کا  اس  لیے  اس  ہے 

 ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  کبھی  ترجمہ  ــکا  بِـ  ۶
ہے۔  جاتا  کیا  کو  کے،  کی، 

کی  جَارِيَۃٌ    الْجَوَارِ  کی  خَانِسٌ  سِ  ۷الْخُنَّ
سِ كَانِسٌ کی جمع ہے اور ان سے  اور  الْكُنَّ

زہرہ   ، ،مریخ  ،مشتری  زحل  سیارے  پانچ  مراد 

ہیں ۔  مراد  ستارے  عام  پھر  ہیں یا  اورعطارد 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۸علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۹ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً  یا  ضرور  ترجمہ  کا 

ذَاتِ  ،ترجمہ والا  اور  ۱۰ ذِىْاورذُوْ واحد مذکر 
واحد مونٔث کے لیے ، ترجمہ والی کیا جاتا ہے ۔

اور  کرنےوالا  اطاعت  ترجمہ  کا  ۱۱مُطِيْعُ 
۔ جائے  کی  اطاعت  کی  جس  مُطَاعٍ  

۱۲ ثَمَّ کا ترجمہ وہاں ، ادُھر  یااسُ جگہ  اورثُمَّ    
کا ترجمہ پھر کیا جاتا ہے ۔ 

کی  ترجمے  ــکے  ــ بِـ علامت  بعد  کے  مَا    ۱۳
تاکید  میں  جملے  اس  البتہ   ، ہوتی  نہیں  ضرورت  

ہرگز  ترجمہ  لیے  اسی  ہے  ہوجاتا  شامل  مفہوم  کا 

۔ ہے  گیا  کیا 

۱۴نبی صلى الله عليه وسلم نے بتدائے نبوت میں جبریل ؈ کو 
انکی اصلی شکل میں دیکھا تھایہاں وہی مراد ہے ۔
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 
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وَ
ۃُ الْجَنَّ
عَلِمَتْ

نَفْسٌ
آ مَّ

اَحْضَرَتْ
فَلَآ 

اُقْسِمُ
الْجَوَارِ 

يْلِ الَّ
بْحِ  الصُّ

سَ تَنَفَّ
لَقَوْلُ 

رَسُوْلٍ 
کَرِيْمٍ

ذِى
ۃٍ  قُوَّ

عِنْدَ 
الْعَرْشِ 

مُطَاعٍ 
اَمِيْنٍ

صَاحِبُكُمْ
بِمَجْنُوْنٍ

بِالْاُفُقِ
الْمُبِيْنِ

عَلىَ 
الْغَيْبِ

بِقَوْلِ
شَيْطٰنٍ 

جِيْمٍ رَّ

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  جنت ،جنت الفردوس 

:  علم،تعلیم،معلوم۔

:  نفس ،نفسا نفسی ۔

:  ماحول ،ماتحت،ماجرا ۔

ور۔
�

:  حاضر،حاضری،حُ

:  لاتعداد ،لاعلاج ،لاعلم ۔

یں ۔ قسَم�
قسَم ،

  :

:  جاری وساری ، اجِراء۔

:  لیلُ و نہار ، لیلۃالقدر۔

:  صبح وشام ،اوقات صبح ۔

:  نظام تنفس ،نفسا نفسی ۔

:  قول ،اقوال ،مقولہ ۔

:  رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:  کرم ، اکرام ، مکرم ، تکریم ۔

:  ذی شان ، ذی وقار ۔

:  قوت ،قوی ،طاقت وقوت ۔

:  عند اللہ ،عندا لناس ۔

:  عرش الٰہی ،عرش وفرش ۔

:  مطیع ،اطاعت۔

:  امانت،صادق وامین۔

:صاحب،صحابی،صحابہ کرام۔

:  مجنون،جنون۔

:  افُق ، آفاق۔

 طور پر۔
�

ّ ی :   بیان ، مُبَ

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  علم غیب ، غیبی امداد۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  شیطان ملعون ۔

:  رجم۔

ۃُ اُزْلِفَتْ ۱۳۠ۙ  وَاِذَا الْجَنَّ
آ اَحْضَرَتْ ۱۴ۭ  عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّ

فَلَآ اُقْسِمُ 
سِ ۱۵ۙ  بِالْخُنَّ

سِ ۱۶ۙ  الْجَـــوَارِ الْكُنَّ
يْلِ اِذَا عَسْعَسَ ۱۷ۙ  وَالَّ

بْحِ  وَالصُّ
س۱۸َۙ  اِذَا تَنَفَّ

ہٗ لَقَوْلُ  اِنَّ
رَسُوْلٍ کَرِيْم۱۹ٍۙ 

ۃٍ  ذِيْ قُوَّ
عِنْدَ ذِي الْعَرْشِ مَكِيْنٍ ۲۰ۙ 

طَاعٍ ثَمَّ اَمِيْن۲۱ٍۭ  مُّ
وَمَا صَاحِبُكُمْ بِمَجْنُوْن۲۲ٍۚ 

وَلَقَدْ رَاٰہُ 
بِالْاُفُقِ الْمُبِيْن۲۳ِۚ

وَمَا ہُوَعَليَ الْغَيْبِ بِضَنِيْنٍ ۲۴ۚ 
وَمَا ہُوَ

جِيْم۲۵ٍۙ بِقَوْلِ شَيْطٰنٍ رَّ
فَاَيْنَ تَذْہَبُوْنَ ۲۶ۭ

اور جب جنّت قریب لائی جائے گی ۔۱۳

ہر جان جان لے گی جو اس نے حاضر کیا ۔۱۴

پس نہیں، میں قسم کھاتا ہو ں

 پیچھے ہٹنے والوں )یعنی ستاروں( کی ۔ ۱۵

)جو( چلنے والے چھپ جانے والے ہیں ۱۶

قسَم( جب وہ جانے لگے ۔۱۷
اور رات کی )

قسَم( 
اور صبح کی)

جب وہ سانس لینے لگے )یعنی نمودار ہو( ۔ ۱۸

بے شک یہ )قرآن( یقیناً بات ہے 

عزت والے رسول کی )زبان سے نکلی ہوئی (۔۱۹

)جو ( قوت والاہے

 عرش والے کے نزدیک بڑے مرتبے والا ہے ۔ ۲۰

وہاں اسکی بات مانی جاتی ہے امانت دار ہے ۔۲۱

اور  تمہارا ساتھی بالکل دیوانہ نہیں ہے ۔۲۲

اور یقیناً اسُ نے اسُےدیکھا  )یعنی جبریل کو(

 )آسمان کے (واضح کنارے پر ۔۲۳

اور  وہ غیب )کی باتوں ( پر ہرگز بخیل نہیں ہے۔۲۴

اورنہیں ہے وہ

 ہرگز کسی شیطان مردود کا کلام۔۲۵

تو (پھرتم  کہاں جارہے ہو۔؟   ۲۶ (
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اہُوَاِن۱ْ لْعٰلَمِيْن۲۷َۙذِکْر۲ٌاِلَّ لِمَنْلِّ
یایک نصیحتمگر وہ نہیں ی جوتمام جہانوں کی )اسُ (کی

سْتَــقِيْم۲۸َۭاَنْمِنْكُمْشَاۗءَ تَشَاۗءُوْنَوَمَا۳يَّ
تم سب چاہتےاور نہیںوہ سیدھا چلےکہتم میں سےچاہے 

آ شَاۗءَ اللہُ ۴اَنْاِلَّ رَبُّ الْعٰلَمِيْنَ ۲۹ۧيَّ
)جو کہ( سب جہانوں کا رب )ہے(اللہ چاہےیہ کہمگر 

مَاۗءُاِذَا۵ الْكَوَاکِبُ وَ اِذَا۵انْفَطَرَتْ ۱ۙ۶السَّ
ستارے اور جب پھٹ جائے گاآسمانجب

رَت۷ْ ۳ۙ۶الْبِحَارُ اِذَا۵وَانْـتَثَرَت۶ْ ۲ۙ  فُجِّ
پھاڑ دیے جائیں گےسمندر جب اور جھڑجائیں گے

نَفْسٌعَلِمَت۶ْبُعْثِرَت۷ْ ۴ۙ۶الْقُبُوْرُوَاِذَا۵
)ہر(جانجان لے گیالُٹ دی جائیں گیقبریںاور جب 

ا۳ مَت۶ْمَّ رَتْ ۵ۭ۶ وَقَدَّ ہَا۸اَخَّ اَيُّ يٰٓ
اے اسُ نے پیچھے چھوڑا اوراسُ نے آگے بھیجاجو 

كَ ۹مَا ۳الْاِنْسَانُ كَ الْكَرِيْم۹ِ ۶ۙ۱۰غَرَّ بِرَبِّ
اپنے کرم کرنےوالے رب کے بارے میںدھوکے میں ڈالا تجھےکس )نے(انسان

ذِيْ ىك۱۱َ ۹خَلَقَك۹َالَّ ك۱۱َ ۷ۙ۹فَسَوّٰ فَعَدَلَ
پھر  متناسب بنایا تجھےپھر  درست کیا تجھےپیدا کیا تجھےجس نے

ا ۱۲ ۶ ــبَك۸ۭ۹َ شَاۗءَفيِْٓ اَيِّ صُوْرَۃٍ مَّ ا ۱۳رَکَّ كَلَّ
ہرگز نہیںجوڑ دیا تجھےچاہا جس صورت میں

بُوْنَ بَلْ  يْن۹ۙ۱۴ِ تُكَذِّ بِالدِّ
جزا کوتم سب جھٹلاتے ہوبلکہ 

۸۲۲
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اآرہا ہو  اِلَّ ۱ اِنْکے بعد اگر اسی جملے میں 
ہے۔  جاتا  کیا  ترجمہ نہیں  کا  اِنْ  تو 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  ۲ ڈبل حرکت 
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔ 

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  کبھی  ترجمہ  کا  مَا     ۳
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۴ یہاں يــ
۵ اِذَ ا   کا ترجمہ جب اوراس کے بعدفعل کا 

ترجمہ عموماًمستقبل میں کیا جاتا ہے ۔ 

واحد مونٔث کی علامتیں ہیں۔ ۶ۃ  اور تْ 
سے  اورآخر  پیش  میں  شروع  کے  ۷فعل 
وجہ  اِذَاکی  اور  گیا  کیا  ترجمہ  میں  زیر  پہلے 

۔ ہے  گیا  میں کیا  مستقبل    ترجمہ  سے 

اے  ترجمہ  کر  ملا  کا  دونوں  ہَا  اَيُّ اور  يَا   ۸
۔ ہے 

۹كَ اگرفعل کے آخر میں ہو تو ترجمہ تجھے 
اور اسم کے آخر میں ترجمہ تمہارا یا اپنا کیا جاتا 

ہے ۔

ہے  ہوتا  ،ساتھ  سے  ترجمہ  اصل  ــکا  بِـ  ۱۰
گیا  کیا  میں  بارے  کے  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

۔  ہے 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۱۱
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر   توکبھی  کبھی 

مَا دونوں کو ملا کر ترجمہ جس کیا   ۱۲اَىِّ اور 

ین نے مَا زائد قرار دیا  گیا ہے ، بعض مفسر

نکرہ  کے  صُوْرَۃٌ  سے  وجہ  کی  اس  ہےالبتہ 

ہے  گیا  ہو  شامل  مفہوم  کا  میں تاکید  ہونے 

۔ میں چاہا  شکل  جس  جس  یعنی 

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  ا یہ  ۱۳ كَلَّ
عموماً   ترجمہ  کا  اوراس  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۔ کیاجاتاہے  نہیں  ہرگز 

 ـکا ترجمہ کبھی سے، ساتھ کبھی کا، کی، کے،  ــ ۱۴ بِ
کو  کبھی کیا جاتا ہے ۔



31عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

ا اِلَّ
ذِکْرٌ

الْعٰلَمِيْنَ
لِمَنْ
شَاۗءَ 

مِنْكُمْ
سْتَقِيْمَ يَّ

رَبُّ 
مَاۗءُ اَلسَّ

و
الْكَوَاکِبُ

الْبِحَارُ
الْقُبُوْرُ
عَلِمَتْ

نَفْسٌ
ا مَّ

مَتْ قََدَّ
و

رَتْ اَخَّ
الْاِنْسَانُ 

كَ غَرَّ
الْكَرِيْمِ 

خَلَقَكَ 
كَ فَسَوّٰ

كَ فَعَدَلَ
فيِْٓ 

صُوْرَۃٍ
ـبَكَ رَکَّ

بَلْ 
بُوْنَ تُكَذِّ

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  ذکر،تذکیر۔

:  عالم کفر،اقوام عالم۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ 

:  ماشاءاللہ ،مشیت الٰہی ۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  استقامت،مستقیم۔

:  رب ّ،ربوبیت ۔

:  ارض و سما،کتب سماویہ۔

:  شام وسحر ،خوش وخرم ۔

:  کوکب،کواکب۔

:  بحر وبر،بحیرۂ عرب۔

:  قبر ، قبور ، قبرستان۔

مِ۔
ّ معُلَ

:  علم ، تعلیم ، معلوم ،

:  نفس ، نفسا نفسی۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  مقدَّم ، مقدَّمہ ، تقدیم۔

:  شب وروز ،عفو درگزر ۔

:  مؤخر ، تاخیر،آخری۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  غرور ۔

:  کرم ،کریم ،اکرام ۔

:  خلق ،خالق ،مخلوق ۔

:  مساوی ، مساوات۔

:  عدل ، معتدل ، اعتدال ۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  صورت ،مصور ،تصویر ۔

:  مرکّب ، ترکیب  ۔

:  بلکہ ۔

: کذب ، کاذب ، تکذیب ۔

لْعٰلَمِيْن۲۷َۙ  ا ذِکْرٌ لِّ اِنْ ہُوَاِلَّ
لِمَنْ شَاۗءَ مِنْكُمْ

سْتَــقِيْم۲۸َۭ  اَنْ يَّ
آ  وَمَا تَشَاۗءُوْنَ اِلَّ

شَاۗءَ اللہُ  اَنْ يَّ
رَبُّ الْعٰلَمِيْن۲۹َۧ 

مَاۗءُ انْفَطَرَتْ ۱ۙ  اِذَا السَّ
وَاِذَا الْكَوَاکِبُ انْـتَثَرَتْ ۲ۙ 

ـرَتْ ۳ۙ وَاِذَا الْبِحَارُ فُجِّ
وَاِذَا الْقُبُوْرُ بُعْثِرَتْ ۴ۙ

ا  عَلِمَتْ نَفْسٌ مَّ
رَت۵ْۭ  مَتْ وَاَخَّ قَدَّ

كَ  ہَا الْاِنْسَانُ مَا غَرَّ اَيُّ يٰٓ
كَ الْكَرِيْمِ ۶ۙ  بِرَبِّ

ىكَ  ذِيْ خَلَقَكَ فَسَوّٰ الَّ
ك۷َۙ  فَعَدَلَ

بَك۸َۭ اشَاۗءَ رَکَّ فيِْٓ اَيِّ صُوْرَۃٍ مَّ
يْنِ ۹ۙ  بُوْنَ بِالدِّ ا بَلْ تُكَذِّ كَلَّ

۸۲۲

ی نصیحت کے سوا کچھ نہیں ۔۲۷  وہ )قرآن( جہانوں کی

اس کے لیے جو تم میںسے چاہے 

کہ وہ سیدھا چلے ۔۲۸

اورتم نہیں چاہتے مگر 

یہ کہ اللہ چاہے

 )جو (سب جہانوں کا رب ہے ۔۲۹

جب آسمان پھٹ جائے گا ۔۱

اور جب ستارے جھڑ جائیں گے ۔۲

اور جب سمندر پھاڑ دیے جائیں گے ۔۳

اور جب قبریں الُٹ دی جائیں گی ۔۴

ہرجان جان لے گی  جو

اسُ نے آگے بھیجااور )جو( پیچھے چھوڑا ۔۵

اے انسان کس )چیز( نے تجھےدھوکے میں ڈالا 

اپنے کرم کرنے والے رب کے بارے میں ؟۶

جس نےتجھے   پیدا کیا پھرتجھے   درست کیا 

)برابر کیا( ۔۷ پھرتجھے متناسب بنایا 

جس صورت میںاس نے چاہا تجھے جوڑ دیا ۔۸

ہرگز نہیں بلکہ تم جزا کوجھٹلاتے ہو ۔۹

اَلْاِنْفِطَارُ 82
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

۲و۱َ کِـرَامًالَحٰفِظِيْن۳َ ۱۰ۙعَلَيْكُمْاِنَّ
عزت والےیقیناً سب  نگرانی کرنے والے )ہیں(تم پربے شکحالانکہ

۲تَفْعَلُوْنَ ۵ ۱۲مَا۴يَعْلَمُوْنَكَاتِبِيْن۱۱َۙ اِنَّ
بے شکتم سب کرتے ہوجو وہ سب جانتے ہیںسب لکھنے والے

۲لَفِيْ نَعِيْم۱۳ۚ۳ٍالْاَبْرَارَ ارَوَ اِنَّ لَفِيْ جَحِيْم۱۴ۚۖ۳ٍ الْفُجَّ
یقیناً جہنم میں )ہونگے(نافرماناور بیشکیقیناً بڑی نعمت میں نیک )لوگ(

صْلَوْنَہَا يْن۱۵ِ يَّ عَنْہَاہُمْوَ مَا۴يَوْمَ الدِّ
اسُ سےوہ سباور نہیں بدلے کے دنوہ سب داخل ہونگے اسُ میں

بِيْن۱۶ۭ۶َ يْن۱۷ِۙمَا۴اَدْرٰىك۷َوَمَآ  ۴بِغَاۗىِٕ ثُمَّيَوْمُ الدِّ
پھربدلے کا دنکیا)ہے(جانیں آپاور کیاہرگز سب غائب ہونےوالے

يْن۱۸ِۭ مَا ۴اَدْرٰىك۷َمَآ  ۴ ك۸ُيَوْمَيَوْمُ الدِّ لَا تَمْلِ
نہیں اختیار رکھے گی)اسُ (دنبدلے کا دنکیا جانیں آپکیا

نَفْس۹۱۰ٍنَفْس۹ٌ ٔـًـاۭ◌ لِّ ــ ذٍوَ الْاَمْرُشَـيْـ لہ۱۹ۧ۱۰ِيَوْمَىِٕ لِّ
اللہ کا )ہوگا(اسُ دناورحکم کچھ بھی کسی)دوسری( جان کے لیےکوئی جان 

فِيْن۱۱َ ۱ۙ۱۰وَيْلٌ  ـلْمُطَفِّ ذِيْنَلِّ اِذَاالَّ
جب)وہ لوگ( جوماپ تول میں کمی کرنے  کے لیےہلاکت )ہے(

اس۱۲ِاکْتَالُوْا وَيَسْتَوْفُوْنَ ۲ۙ عَليَ النَّ
اوروہ سب پورا پورا لیتے ہیںلوگوں سےسب ماپ کرلیں 

وَّ  زَنُوْہُمْ ۱۳اَوْكَالُوْہُمْ ۱۳اِذَا
سب تول کر دیں اُ نہیںیا وہ سب ماپ کردیں  اُ نہیںجب

۱۵لَا اَ  يُـخْسِرُوْن۱۴َ ۳ۭ  كَيَظُنُّ ىِٕ اُولٰۗ
یہ )لوگ(سمجھتےنہیں کیا وہ سب کم دیتے ہیں

ربع۸۲۳ ال

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ

۱ وَ     کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ، کبھی حالانکہ یا 
قسم ہے بھی ہوتا ہے ۔

۲اِنَّ اسم کے شروع میں تاکید کی علامت 
یقیناً،   ، بلاشبہ   ، شک  بے  ترجمہ  کا  جس  ہے، 

درحقیقت کیا جاتا ہے  ۔

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۳ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً    یا  ضرور  ترجمہ  کا 

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  ترجمہ کبھی  کا  مَا   ۴
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

ریکارڈ  عمل  کوئی  تمہارا  نہ سمجھوکہ  یہ  لہٰذا    ۵
گے۔ جاؤ  بچ  سے  سزا  گااورتم  آئے  نہیں  میں 

اگر  میں  جملے  پہلےاسُی  سے   ـ ــ بِـ علامت    ۶
ضرورت   کی  ترجمے  ــکے  ــ بِـ اس  تو  گزراہو  مَا 
کا  تاکید  میں  جملے  اس  ہوتی،البتہ  نہیں 

۔  ہے  جاتا  ہو  شامل  مفہوم 

نے  چیز  کس  ترجمہ  اصل  کا  مَااَدْرٰىكَ   ۷
۔ ہے  کروایا  معلوم  کو  آپ 

کی  واحدمونٔث  میں  ع  کےشرو  ــفعل  تــ  ۸
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  ہے،  علامت 

حرکت میں اسم کے عام ہونے کا مفہوم  ۹ ڈبل  
ہےاس لیے ترجمہ ایک یا کوئی کیا گیا ہے ۔ 

ــکا ترجمہ کبھی کے لیے اور  لِـ ۱۰ اسم کےساتھ 
۔ ہے  جاتا  کیا  بھی  کو  کے،  کی،  کا،  کبھی 

پہلے  سے  اورآخر   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  اسم   ۱۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

پر  یہاں  ہے  پر  ترجمہ  اصل  عَلىٰکا   ۱۲
ہے۔ گیا  کیا  سے  ضرورتاً 

علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  کے  وْا  ۱۳علامت 
۔ ہے  ہوجاتا  کا  ’’ا ‘‘ حذف   اس  تو  ہو  لگانی 

میں  تول  ناپ  مطابق  حدیث کے  ایک   ۱۴
کمی کرنے والی قوم پر قحط سالی اور ظالم حکمران 

ماجہ( ۔ ہیں)ابن  جاتے  دیے  کر  مسلط 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۱۵یہاں يــ
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

عَلَيْكُمْ
لَحٰفِظِينَ

کِرَامًا 
كَاتِبِيْنَ

يَعْلَمُوْنَ 
مَا 

تَفْعَلُوْنَ
الْاَبْرَارَ

لَفِيْ 
نََعِيْمٍ

و
ارَ الْفُجَّ

يَوْمَ
بِيْنَ  بِغَاۗىِٕ

لَا
كُ تَمْلِ

نَفْسٌ
نَفْسٍ  لِّ

شَيْئًا
الْاَمْرُ

بِسْمِ
بِسْمِ

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

عَليَ 
اسِ النَّ

زَنُوْہُمْ وَّ
يخُْسِرُوْنَ

لَا 
يَظُنُّ 

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  حفاظت ،محفوظ ، محافظ۔

:  محترم ومکرم ،علمائےکرام ۔

:  کاتب ، کتابت ، مکتوب ۔

:  فعل ، فاعل ، مفعول ۔ 

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  فعل ،فاعل ،افعال ۔

:  برّ،ابرار۔

:  فی الحال ، فی الفور ۔

:  نعمت ، انعام ،منعم حقیقی۔

:  شام وسحر ، خیر و عافیت ۔

:  فاسق وفاجر ، فسق و فجور۔

:  یوم آخرت ، یوم حساب۔

:  علم غیب ، غیبی امداد۔

:  لاتعداد ، لاجواب ، لامحالہ ۔

:  مالک ، ملکیت ، املاک۔

:  نفس ، نفسا نفسی ۔

ذا ۔
�

:  الحمدللہ ، لِہٰ

:شے ، اشیائےخوردنی۔

:  امر ، مامٔور ، امورخانہ۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاواسطہ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  علی الاعلان،علی العموم ۔

اس ، عامۃ الناس ۔ َّ
�

:  عوام ال

:  وزن ، اوزان ، میزان۔

:  خسارہ ، خائب و خاسر۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  ظن،بدظن،حسنِ ظن۔

وَاِنَّ عَلَيْكُمْ لَحٰفِظِيْن۱۰َۙ 
کِرَامًا كَاتِبِيْن۱۱َۙ 

يَعْلَمُوْنَ مَا تَفْعَلُوْن۱۲َ 
اِنَّ الْاَبْرَارَ لَفِيْ نَعِيْم۱۳ٍۚ 

ارَ لَفِيْ جَحِيْم۱۴ٍۚۖ  وَاِنَّ الْفُجَّ
يْن۱۵ِ  صْلَوْنَہَا يَوْمَ الدِّ يَّ

بِيْن۱۶َۭ  وَمَا ہُمْ عَنْہَا بِغَاۗىِٕ
يْن۱۷ِۙ وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا يَوْمُ الدِّ

يْنِ  ۱۸ۭ ثُمَّ مَآ اَدْرٰىكَ مَا يَوْمُ الدِّ
كُ نَفْسٌ يَوْمَ لَا تَمْلِ

ــٔـًاۭ◌  نَفْسٍ شَـيْـ لِّ
لہ۱۹ِۧ ذٍ لِّ وَالْاَمْرُ  يَوْمَىِٕ

فِيْنَ ۱ۙ ـلْمُطَفِّ وَيْلٌ لِّ
اسِ ذِيْنَ اِذَا اکْتَالُوْا عَليَ النَّ الَّ

 يَسْتَوْفُوْنَ ۲ۙ
وَاِذَا كَالُوْہُمْ 

زَنُوْہُمْ يخُْسِرُوْن۳َۭ  اَوْ وَّ
كَ  ىِٕ اَلَا يَظُنُّ اُولٰۗ

۸۲۳ ربع
ل ا

حالانکہ بیشک تم پر یقیناً نگران )مقرر( ہیں ۔۱۰

)جو ( بہت عزت والے ،لکھنے والے ہیں ۔۱۱

وہ)اسے(  جانتے ہیں جو تم کرتے ہو ۔۱۲

بیشک نیک لوگ یقیناً بڑی نعمت)جنت(میں ہونگے۔ ۱۳

اور بے شک نافرمان یقیناً جہنم میں ہونگے ۔۱۴

وہ بدلے کے دن اسُ میں  داخل ہونگے ۔۱۵

اور وہ اسُ سے  ہرگزغائب ہونے والے نہیں ہیں  ۱۶

اور آپ کیا جانیں بدلے کا دن  کیا ہے۔۱۷

پھر آپ کیا جانیں  بدلے کا دن کیا ہے ۔۱۸

اسُ دن کوئی نفس اختیارنہیں رکھے گا 

کسی)دوسرے( نفس کے لیے کچھ بھی 

اور اس دن حکم )صرف( اللہ ہی کا ہوگا ۔۱۹

 ناپ تول میں کمی کرنے والوں کے لیےہلاکت ہے ۱

وہ لوگ جو جب ناپ کرلیں لوگوں سے

) تو( پورا پورا لیتے ہیں۔۲

اور جب وہ انہیں  ناپ کر دیں  

تو( کم دیتے ہیں ۔۳ یا انہیں تول کردیں )

کیا یہ لوگ نہیں سمجھتے 

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ہُمْ بْعُوْثُوْن۴ۙ۲۱َاَنَّ وْمَ لِــيَوْمٍ عَظِيْم۵ۙ۳ٍمَّ يَّ
)جس (دن بڑے دن کے لیےسب اٹُھائے جانے والےکہ بے شک وہ

اس۵ُيَقُوْم۴ُ آ  ۷لِرَبِّ الْعٰلَمِيْن۶ۭ۶َ النَّ اِنَّكَلَّ
بے شکہرگز نہیں سب جہانوں کے رب کے سامنےلوگ کھڑے ہونگے 

ارِ يْن۸ٍ ۷ۭ۳کِتٰبَ الْفُجَّ مَآ اَدْرٰىك۹َوَلَفِيْ سِجِّ
آپ کیاجانیںاور یقیناً سجین میں )ہے(نافرمانوں کا اعمال نامہ

يْنٌ ۸ ۸ۭمَا ۹ رْقُوْم۹ۭ۱ٌکِتٰبٌسِجِّ ذٍوَيْلٌمَّ وْمَىِٕ يَّ
اسُ دنہلاکت)ہے(لکھی ہوئیایک کتاب سجینکیا )ہے(

بِيْن۱۰َ ۱۰ۙ۳  لْمُكَذِّ ذِيْنَلِّ بُوْنَالَّ يْن۱۱ِۭيُكَذِّ بِيَوْمِ الدِّ
جزا کے دن کووہ سب جھٹلاتے ہیں)وہ لوگ( جو سب جھٹلانے والوں کے لیے

بُ ۴وَ مَا۹ ابِہٖٓيُكَذِّ مُعْتَدٍ ۱۰ ۱۱كُلُّاِلَّ
حد سے تجاوز کرنے والاہر مگر اسُ کوجھٹلاتا ہےاورنہیں 

اٰيٰـتُنَاعَلَيْہِتُتْلىٰ ۱۲اِذَااَثِيْم۱۲ٍۙ
ہماری آیاتاسُ پرتلاوت کی جاتیں ہیں جب سخت گناہ گار

لِيْنَ ۱۳ۭ قَالَ ۱۳ ا۷اَسَاطِيْرُالْاَوَّ رَانَ بَلْ   ۫◌كَلَّ
کےافسانے وہ کہتا ہے   زنگ لگا دیا ہےبلکہہرگز نہیں پہلے 

ا ۹عَليٰ قُلُوْبِہِمْ  آ  ۷يَكْسِبُوْن۱۴َكَانُوْا مَّ كَلَّ
ہرگز نہیںوہ سب کماتےتھے سبجو انُ کے دلوں پر

ہُمْ ہِمْاِنَّ بِّ ذٍعَنْ رَّ مَحْجُوْبُوْنَ ۱ ۱۵ۭ۳يَوْمَىِٕ لَّ
ضرور سب حجاب میں رکھےگئے ہوئےاسُ دناپنے رب سےبے شک وہ

ہُمْثُمَّ ثُمَّ الْجَــحِيْم۱۶ِۭلَصَالُوا۳اِنَّ
پھر جہنم) میں(ضرور سب داخل ہونے والے بیشک وہپھر

ذِيْہٰذَايُـقَالُ ۱۴ ۴ بُوْن۱۷َۭبِہٖکُنْتُمْالَّ تُكَذِّ
تم سب جھٹلاتےاسُ کوتھے تمجو یہ  )ہے(کہا جائے گا

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ

ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  مَفْعُوْلٌکے   ۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  گیا  کیا  میں  اسم 

والے  کرنے  کمی  میں  تول  ناپ  یہ  کیا  یعنی   ۲
لوگ اس بات سے نہیں ڈرتے کہ قیامت کے 

دن اٹُھا ئے جائیں گے اور اللہ کے سامنے پیش 

ہے  باتیں جانتا  پوشیدہ  سب  جو  جائیں گے  کیے 

کا  ــ ـ    اورلَـ لیے  کے  ترجمہ  کا  لِـ ـ  میں   شروع   ۳
۔ ہے  جاتا  کیا  ضرور   یا  یقیناً  ترجمہ  

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔   ۴یہاں يــ

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۵فعل 
۔ ہے  ہوتا  فاعل  کا  اس فعل  اسم  وہ  ہو  پیش  

بجائے  کی  لیے  کے  ترجمہ  کا  لِــ ـ  یہاں    ۶
۔ ہے  گیا  کیا  سامنے  کے  ترجمہ  ضررتاً 

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  ا یہ  ۷ كَلَّ
عموماً   ترجمہ  کا  اوراس  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۔ کیاجاتاہے  نہیں  ہرگز 

يْنٍایک رجسٹرہے جس میں کافروں   ۸سِجِّ
اور بدکاروں کے نام اور کام درج ہیں ۔

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  ترجمہ کبھی  کا  مَا      ۹
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

پہلے  سے  اورآخر   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  اسم   ۱۰
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

ىٌ تھا قاعدے  ۱۱مُعْتَدٍ اصل میں مُعْتَدِِ
کے مطابق آخر سے ى   گِر گئی ہے ۔

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  ــفعل  ۱۲تــ
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

میں  حال  ضرورتاً  ہے  ماضی  قَالَفعل   ۱۳
۔ ہے  گیا  کیا  ترجمہ 

اور  پیش  پر  ي ـ تھا   يُـقْوَلُ  دراصل   يُـقَالُ   ۱۴
کیا  یا  ہے  جاتا  میں کیا  زبر  پہلے  سے  آخر 

کے  ،قاعدے  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے 

کر  دے  کو  حرف  پچھلے  زبر  کی  ’’و‘‘  مطابق  

۔ گیاہے  بدلا   اسُے’’ا‘‘سے 



35عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

بْعُوْثُوْنَ   مَّ
لِـيَوْمٍ 
لِـيَوْمٍ 

عَظِيْمٍ
يَقُوْمُ

اسُ  لِرَبِّالنَّ
الْعٰلَمِيْنَ

کِتٰبَ 
ارِ الفُجَّ

لَفِيْ 
وَ

رْقُوْمٌ مَّ
بُوْنَ يُكَذِّ

ا اِلَّ
كُلُّ 

تُتْلىٰ
عَلَيْہِ

اٰيٰتُنَا
قَالَ

لِيْنَ الْاَوَّ
بَلْ

قُلُوْبِہِمْ
ا  مَّ

يَكْسِبُوْنَ
مَحْجُوبُوْنَ لَّ

ہٰذَا 
بُوْنَ تُكَذِّ

:  مبعوث ، بعثت،مبعوث۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

:  یوم آخرت ، یوم حساب۔

م ۔ ّ
ظ

معطَ
:  عظیم ، اعظم ، 

:  قائم ، قیام ، قیام پاکستان۔

:  عوام الناس ۔

:  ربّ ، ربِّ کائنات۔ 

:  عالم کفر ، اقوام عالم ۔

:  کتاب ،کتابیں،کتب ۔

:  فسق وفجور،فاسق و فاجر۔

:  فی سبیل اللہ ،فی الحال ۔

:  شام وسحر ،رحم وکرم ۔

 :  راقم الحروف،تاریخ رقم کرنا ۔

ذب ، کاذب ، تکذیب ۔
�

: کِ

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  کل نمبر ،کل کائنات ۔

:  تلاوت ،وحی متلو۔ّ

:  علی الاعلان،علی العموم ۔

:  آیت ،آیاتِ قرآنی۔

:  قول،اقوال،مقولہ۔

: اولّ،اولّین فرصت۔

:  بلکہ۔

:  قلب،قلبی تعلق۔

:  ماتحت ،ماجرا ،ماحول ۔

:  کسب حلال،کسبِ معاش۔

   :  حجاب۔

ذاالقیاس ، لہٰذا  ۔
�

:  علیٰ �ہٰ

: کذب ،کاذب،تکذیب۔

بْعُوْثُوْن۴َۙ  ہُمْ مَّ اَنَّ
وْمَ يَـقُوْمُ  لِـيَوْمٍ عَظِيْم۵ٍۙ يَّ

اسُ لِرَبِّ الْعٰلَمِيْن۶َۭ  النَّ
ارِ  آ اِنَّ کِتٰبَ الْفُجَّ كَلَّ

يْنٍ ۷ۭ  لَفِيْ سِجِّ
يْن۸ٌۭ  وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا سِجِّ

رْقُوْم۹ٌۭ  کِتٰبٌ مَّ
بِيْن۱۰َۙ  لْمُكَذِّ ذٍ لِّ وْمَىِٕ وَيْلٌ يَّ

يْنِ ۱۱ۭ بُوْنَ بِيَوْمِ الدِّ ذِيْنَ يُكَذِّ الَّ
ا  بُ بِہٖٓ اِلَّ وَمَا يُكَذِّ

كُلُّ مُعْتَدٍ اَثِيْم۱۲ٍۙ 
اِذَا تُتْلىٰ عَلَيْہِ اٰيٰـتُنَا 

لِيْنَ ۱۳ۭ  قَالَ اَسَاطِيْرُ الْاَوَّ
ا بَلْ ۫◌  رَانَ عَليٰ قُلُوْبِہِمْ  كَلَّ

آ  ا كَانُوْا يَكْسِبُوْنَ ۱۴ كَلَّ مَّ
ذٍ  ہِمْ يَوْمَىِٕ بِّ ہُمْ عَنْ رَّ اِنَّ

مَحْجُوْبُوْن۱۵َۭ  لَّ
ہُمْ لَصَالُوا الْجَــحِيْم۱۶ِۭ  ثُمَّ اِنَّ

ثُمَّ يُقَالُ ہٰذَا 
بُوْن۱۷َۭ  ذِيْ کُنْتُمْ بِہٖ تُكَذِّ الَّ

کہ بے شک وہ اٹھائے جانے والے ہیں۔ ۴

ایک بڑے دن کے لیے ۵جس دن کھڑے ہونگے

 لوگ رب العالمین کے سامنے ۔۶

ہرگز نہیں بے شک نافرمانوں کا اعمال نامہ

یں� میں ہے ۔۷ بّ� س�
یقیناً 

یں� کیا ہے۔۸ بّ� س�
اور آپ کیا جانیں 

)وہ( ایک لکھی ہوئی کتاب ہے  ۔۹

اسُ دن جھٹلانے والوں کے لیےہلاکت ہے  ۔۱۰

وہ )لوگ (جو  جزا کے دن کو جھٹلاتے ہیں۔۱۱

اور اسے نہیں جھٹلاتا مگر

ہر حد سے تجاوز کرنے والا سخت گناہ گار ۔۱۲

جب  اسُ پر ہماری آیات تلاوت کی جاتیں ہیں

پہلے لوگوں کےافسانے ہیں  ۔۱۳ تو( وہ کہتا ہے )یہ( (

ہرگز نہیں بلکہ زنگ لگا دیا ہے ان کے دلوں پر 

)اس نے( جووہ کماتے تھے ۔۱۴      ہرگز نہیں

 بے شک وہ اس دن اپنے رب )کے دیدار( سے

 ضرور حجاب میں رکھے جانے والے ہیں ۔۱۵

پھر بیشک وہ ضرورجہنم میں  داخل ہونیوالے ہیں ۱۶

پھر کہاجائے گا یہ )وہ(  ہے 

جس کو تم جھٹلایا کرتے تھے ۔۱۷

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

آ  يْنَ ۱۸ۭ۲کِتٰبَ الْاَبْرَارِاِنَّ ۱كَلَّ يِّ لَفِيْ عِلِّ
یں� میں )ہوگا(نیک لوگوں کا اعمال نامہبے شکہرگز نہیں  � یقیناً عل�یّ

وْن۱۹ۭ۲َمَا اَدْرٰىك۳َ مَآ وَ يُّ عِلِّ
�ونکیا )ہے(جانیں آپکیا اور �یّ ل ع

رْقُوْمٌ ۲۰ۙکِتٰبٌ ۴ شْہَدُہُمَّ بُوْنَ ۲۱ۭيَّ الْمُقَرَّ
سب مقرّب)فرشتے(وہ حاضر رہتے ہیں اسُ کے پاسلکھی ہوئیایک کتاب)ہے(

كِلَفِيْ نَعِيْم۲۲ٍۙ الْاَ بْرَارَ اِنَّ ۱ عَليَ الْاَرَاۗىِٕ
تختوں پریقیناً نعمت میں )ہونگے(نیک لوگ بے شک

نَضْرَۃَ ۶فيِْ وُجُوْہِہِم۵ْتَعْرِفُيَنْظُرُوْن۲۳َۙ
تازگیانُ کے چہروں میںآپ پہچانیں گےوہ سب دیکھ رہے ہونگے

عِيْم۲۴ِۚ  حِيْقٍ يُسْقَوْن۷َالنَّ خْتُوْم۲۵ۙ۸ٍمِنْ رَّ مَّ
سر بمہرخالص شراب میں سےوہ سب پلائے جائیں گےنعمت )کی(

كَ وَمِسْكٌۭ◌ خِتٰمُہٗ فَلْيَتَنَافَس۱۰ِ ۹ فيِْ ذٰلِ
پس چاہیے کہ رغبت کریںاسِ میںاور کستوری اسُ کی مہر

عَيْنًا ۴مِنْ تَسْنِيْم۲۷ۙ۱۲ٍوَ  مِزَاجُہٗ الْمُتَنَافِسُوْنَ ۲۶ۭ۱۱
ایک چشمہتسنیم سے اور اسُ کی ملاوٹسب رغبت کرنے والے

شْرَب۱۰ُ بُوْنَ ۲۸ۭ بِہَايَّ ذِيْن۱َالْمُقَرَّ اَجْرَمُوْا اِنَّ الَّ
سب نے جرم کیےبے شک )وہ لوگ( جن سب مقرّب لوگاسُ سےپییں گے

ذِيْن۱۳َكَانُوْا وَاِذَايَضْحَكُوْنَ ۲۹ۡۖ اٰمَنُوْا مِنَ الَّ
اور جب وہ سب ہنستےسب ایمان لائےان) لوگوں( پر جوتھے وہ سب 

وْا وَاِذَايَتَغَامَزُوْنَ ۳۰ۡۖ۱۴ بِہِمْ مَرُّ
اور جبوہ سب آپس میں آنکھوںسے اشارے کرتے تھےانُ)کے پاس (سےسب گزرتے

ا ۱۵ فَـكِہِيْنَ ۳۱ۡۖانْقَلَبُوْااِلىٰٓ اَہْلِہِم۵ُانْقَلَبُوْٓ
سب دل لگی کرتے ہوئےسب لوٹتے اپنے گھروالوں کی طرفوہ سب لوٹتے

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ

ہے ۔  ی اسم کے شروع میں تاکید کی
۱ اِنَّ

وْنَ سے مراد ایک رجسٹر  يُّ يْنَ یا عِلِّ يِّ  ۲عِلِّ

کام  اور  نام  کے  لوگوں  نیک  میں  جس  ہے 

جہاں  ہے  مراد  آسمان  ساتواں  یا  ہیں  درج 

۔ ہیں  جاتی  لےجائی  روحیں  کی  مومنوں 

نے  چیز  کس  ترجمہ  اصل  مَااَدْرٰىكَکا   ۳
۔ ہے  کروایا  معلوم  کو  آپ 

عموماً  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  اسم   ۴
ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے  اسم 

۔ ہے  گیا  کیا  ایک  ترجمہ  لیے 

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہِمْ  ہُمْیا   ۵
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

۶ۃ واحد مونٔث کی علامت ہے ،الگ ترجمہ 
۔ نہیں  ممکن 

اور  پیش  پر  ي ـ تھا  يُسْقَيُوْنَ  دراصل   ۷یہ 
کیا  یا  ہے  جاتا  میں کیا  زبر  پہلے  سے  آخر 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے 

۸ مَخْتُوْمٍ )سربمہر(اس کےخالص پن کو 
اسُ  ہے،یعنی   گیا  کہا  لیے  کے  کرنے  واضح 

۔ ملاوٹ نہ ہوگی  کی  قسم  میں کسی 

ــکے بعد’’لْــ‘ـ‘                                                         کا ترجمہ چاہیے کہ کیا  ۹ وَ یا        فَــ
۔ ہے  جاتا 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۰یہاں يــ
پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۱۱اسم 

ہے۔ ہوتا  مفہوم  کرنےوالےکا  میں   زیر 

کے  شراب  عمدہ  میں  جنت  تَسْنِيْمٍ   ۱۲
۔ ہے  نام  کا  چشمے  ایک 

۱۳یہاں مِنْ کا ترجمہ ضرورتاً پر کیا گیاہے۔ 
 ـاور   ’’ا ‘‘  میں کام کو  ــ ۱۴اس فعل میں موجود تـ

۔   ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی 

یا  حال  عموماً  ترجمہ  کا  بعدفعل  ۱۵اِذَاکے 
۔ ہے  جاتا  کیا  میں  مستقبل 
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کِتٰبَ 
الْاَبْرَارِ 

لَفِيْ 
ينَ يِّ عِلِّ
رْقُوْمٌ مَّ

يَشْہَدُہُ
بُوْنَ الْمُقَرَّ

الْاَبْرَارَ 
نَعِيْمٍ

عَلىَ
يَنْظُرُوْنَ 

تَعْرِفُ
وُجُوْہِہِمْ

يُسْقَوْنَ
مَخْتُومٍ

مَِّسْكٌ
و

مِزَاجُہٗ
مِنْ

شْرَبُ يَّ
بُوْنَ الْمُقَرَّ

اَجْرَمُوْا
اٰمَنُوْ  ا

يَضْحَكُوْنَ
وْا  مَرُّ

انقَلَبُوْا
اِلىٰ 

اَہْلِہِمُ 

:  کتاب ،کتابیں ،کتب ۔

:  برّ ، ابَرار۔

:  فی سبیل اللہ ،فی الحال ۔

،عرشِ معلّی ۔  یں� � :  اعلیٰ علّ�یّ

:  راقم ، تاریخ رقم کرنا۔

:  شاہد ، مشہود ، شہادت۔

:  قُرب ، قریب ، مقرّبَ ۔

:  بر ،ابرار ۔

:  نعیم ، نعمت ، انعام۔

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  نظر ،منظر ،نظارہ ۔

:  تعارف ، متعارف ، معرفت ۔

:  وجاہت،توجہ،متوجہ۔

:  ساقی ، ساقی کوثر۔

:  ختم الرسل ، ختم نبوّت۔

ک ۔ م� :  مسک،دواء ال

:  شام وسحر،خیر وعافیت۔

:  مزاج ،امتزاج ۔

:  منجانب،من حیث القوم۔

:  مشروب،شربت۔

:  قرب،قریب ، مقرّب۔

:  جرم،مجرم،جرائم۔

:  امن ،ایمان ،مومن ۔

:  مضحکہ خیز ، تضحیک۔

:  مرورِ زمانہ۔ 

:  انقلاب۔

:  رجو ع الِی اللہ۔

:  اہل وعیال ،اہل بیت ۔

آ اِنَّ کِتٰبَ الْاَبْرَارِ  كَلَّ
يْن۱۸َۭ  يِّ لَفِيْ عِلِّ

وْنَ ۱۹ۭ  يُّ وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا عِلِّ
رْقُوْمٌ ۲۰ۙ  کِتٰبٌ مَّ

بُوْنَ ۲۱ۭ  شْہَدُہُ الْمُقَرَّ يَّ
اِنَّ الْاَبْرَارَ لَفِيْ نَعِيْمٍ ۲۲ۙ 

كِ يَنْظُرُوْنَ ۲۳ۙ  عَليَ الْاَرَاۗىِٕ
تَعْرِفُ فيِْ وُجُوْہِہِمْ 

عِيْمِ ۲۴ۚ يُسْقَوْنَ  نَضْرَۃَ النَّ
خْتُوْمٍ ۲۵ۙ  حِيْقٍ مَّ مِنْ رَّ

كَ  خِتٰمُہٗ مِسْكٌۭ◌ وَ  فيِْ ذٰلِ
فَلْيَتَنَافَسِ الْمُتَنَافِسُوْنَ ۲۶ۭ 

وَ  مِزَاجُہٗ مِنْ تَسْنِيْمٍ ۲۷ۙ 
بُوْن۲۸َۭ شْرَبُ بِہَا الْمُقَرَّ عَيْنًا يَّ

ذِيْنَ اَجْرَمُوْا اِنَّ الَّ
ذِيْنَ اٰمَنُوْا يَضْحَكُوْن۲۹َۡۖ  كَانُوْا مِنَ الَّ

وْا بِہِمْ  وَاِذَا مَرُّ
يَتَغَامَزُوْنَ ۳۰ۡۖ 

ا اِلىٰٓ اَہْلِہِمُ وَاِذَا انْقَلَبُوْٓ
انْقَلَبُوْا فَـكِہِيْنَ ۳۱ۡۖ 

ہرگز نہیں بلاشبہ  نیک لوگوں کا اعمال نامہ 

یں� میں ہو گا۔ ۱۸ � یقیناً عل�یّ

یں� کیا ہے ۔ ۱۹ � اور آپ کیا جانیں عل�یّ

ایک کتاب ہے لکھی ہوئی ۔ ۲۰

 اسُکے پاس مقرب )فرشتے(حاضر رہتے ہیں ۔۲۱

بیشک نیک لوگ یقیناً نعمت )جنت(میں ہونگے۔ ۲۲

تختوں پر )بیٹھے( نظارہ کررہے ہونگے ۔۲۳

آپ ان کے چہروں میں پہچانیں گے 

نعمت کی تازگی ۔ ۲۴وہ پلائے جائیں گے

 سر بمہر خالص شراب میں سے ۔۲۵

اس کی مہرکستوری ہوگی اور اس میں

پس چاہیے کہ رغبت کرنیوالے رغبت کریں۔۲۶

اور اسُ کی ملاوٹ تسنیم سے ہوگی ۔۲۷

)جو( ایک چشمہ ہے  اس سے مقرب لوگ پییں گے ۲۸

بے شک وہ لوگ جنہوں نے جرم کیے)یعنی گناہ گار(

   ان لوگوں پر جو ایمان لائےہنسا کرتے تھے ۔ ۲۹

اور جب  ان کے )پاس (سے گزرتے

تو(آپس میں آنکھوںسے اشارے کرتے تھے۳۰ (

اور جب وہ لوٹتے اپنے گھروالوں کی طرف

تو( دل لگی کرتے ہوئے)اور اتراتے ہوئے( لوٹتے ۔۳۱ (

فِيْنَ 83 اَلْمُطَفِّ
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ا رَاَوْ ہُمْ ۱وَاِذَا ؤُلَاۗء۲ِقَالُوْٓ وْنَ ۳۲ۙاِنَّ ہٰٓ
لَضَاۗلُّ

یقیناً سب گمراہ )ہیں(بے شک یہ )لوگ(سب کہتےوہ سب دیکھتے انُ کواور جب
حٰفِظِيْن۳۳َۭ عَلَيْہِمْاُرْسِلُوْا ۴مَآوَ ۳

سب نگران) بناکر(انُ پروہ سب بھیجے گئے تھے نہیں حالانکہ 
ذِيْن۶َفَالْيَوْمَ ۵ ارِ ۷اٰمَنُوْاالَّ مِنَ الْكُفَّ

کافروں پر سب ایمان لائے)وہ لوگ (جو چنانچہ آج 

كِ ۙ◌يَضْحَكُوْنَ ۳۴ۙ  ہَلْيَنْظُرُوْنَ ۳۵ۭ عَليَ الْاَ رَاۗىِٕ
کیاوہ سب دیکھ رہے ہیںتختوں پر)بیٹھے(وہ سب ہنس رہے ہیں

ب۴َ ارُثُوِّ يَفْعَلُوْنَ ۳۶ۧكَانُوْامَاالْكُفَّ
کو(بدلہ دے دیا گیا وہ سب کیا کرتےتھے وہ سبجو کافروں )

مَاۗءُاِذَا ت۱ۙ۹۸ْالسَّ اَذِنَت۹۸ْوَانْشَقَّ
گاآسمانجب جائے  ورپھٹ  گاا لگائے  ن  کا  ہ  و

ہَا تْ ۱۰ ۲ۙ۸ وَلِرَبِّ الْاَرْضُ اِذَاوَحُقَّ
زمینجب اور اسُ کا حق ہےاوراپنے رب پر

تْ ۳ۙ۱۰۹۸  فِيْہَامَا اَلْقَت۹ْ ۸وَمُدَّ
اسُ میںجوپھینک دے گیاورپھیلا دی جائے گی

ت۱۱ْ ۹ ۴ۙ۸ وَ ہَا اَذِنَتْ ۹ ۸وَتَـخَلَّ لِرَبِّ
اپنے رب کے لیےوہ کان لگائے گی اور وہ خالی ہو جائے گیاور 

ت۱۰ْ ۵ۭ۸ وَ ہَاحُقَّ اَيُّ كَالْاِنْسَانُ يٰٓ اِنَّ
بلاشبہ توانسان اے اس کا حق بھی یہی ہےاور 

كَ كَادِحٌ  فَمُلٰقِيْہِ ۱۲ ۶ۚ۱۳کَدْحًااِلىٰ رَبِّ
پھر ملنے والا ہے اسُ سے)خوب (محنت اپنے رب کی طرفمحنت کرنے والا

۸۲۴

اَلْاِنْشِقَاقُ 84

علامت  اور  کوئی  اگر  بعد  کے  وْا   ۱علامت 

۔ ہوجاتاہے  حذف   ‘‘ کا   ’’ا  اس  ہوتو  لگانی 

ؤُلَاۗءِیہ لفظ جمع مذکر ومونٔث دونوں کی  ۲ ہٰٓ
ہے  ہوتا  استعمال  کیلئے  کرنے  اشارہ  طرف 

۔ ہے  جاتا  کیا  یاانِ  عموماًیہ  ترجمہ  اسکا  اور 

کا  اس  کبھی   ، ہے  ہوتا  اور  ترجمہ عموماً  کا  وَ    ۳
ہے ہوتا  بھی  قسَم 

اورکبھی  ،جبکہ  حالانکہ  ترجمہ 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۴
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

 ، تو   ، پس  ترجمہ  کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۵
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  چنانچہ  اورکبھی  پھر  

جس   ، ہے  علامت  کی  مذکر  جمع  ذِيْنَ  الَّ  ۶
نےوغیرہ  ،جنہوں  جنہیں   ، ،جن  جو  ترجمہ  کا 

۔ جاتاہے  کیا 

۷یہاں علامت مِنْ کا ترجمہ ضرورتاً پر کیا 
گیاہے ۔

کی  مونٔث  واحد  میں  کےآخر  تْفعل   ۸
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ   ، ہے  علامت 

اور  اَلْقَتْ   ، تْ  مُدَّ  ، تْ،اَذِنَتْ  اِنْشَقَّ  ۹
کے  ہوئےزمانے  گزرے  سب   یہ  تْ   تخََلَّ
ہے  اِذَا  پہلے  سے  ان  ہیںکیونکہ  افعال 

۔ کیاگیاہے  کا  مستقبل  ترجمہ  لیے  اس 

تْ  مُدَّ اور  حُقْقَتْ   دراصل  تْ  حُقَّ  ۱۰
دراصلمُدْدَتْتھا، دونوںقاوردونوںد ملا 

۔  ہے  گئی  دی  شد  کر 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱۱علامت 
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے 

پہلے  سے  آخر   ـاور  ــ مُـ میں  شروع  کے  ۱۲ اسم 
۔  ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

یہ  ہیں ایک  سکتے  ہو  مفہوم  دو  کے  اس   ۱۳
والا  ملنے  سے  رب  اپنے  انسان  اے  تو  کہ 

عمل  برے  یا  اچھے  اپنے  کہ  یہ  دوسرا  اور  ہے 

۔ ہے  والا  ملنے  سے 
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وَ
رَاَوْ ہُمْ 

قَالُوْا
وْنَ

لَضَالُّ
اُرْسِلُوْا
عَلَيْہِمْ

حٰفِظِيْنَ
فَالْيَوْمَ

اٰمَنُوْا
مِنَ 

ارِ الْكُفَّ
يَضْحَكُوْنَ

يَنْظُرُوْنَ
بَ ثُوِّ

مَا 
يَفْعَلُوْنَ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
مَاۗءُ السَّ
تْ انْشَقَّ

تْ حُقَّ
تْ مُدَّ
اَلْقَتْ

فِيْہَا
تْ تخََلَّ
ہَا لِرَبِّ

الْاِنْسَانُ 
اِلىٰ

فَمُلٰقِيْہِ

:  شام وسحر ،رحم وکرم ۔

:  مرئی و غیر مرئی اشیا۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ ۔

:  ضلالت )گمراہی( ۔

:  ارسال ، مرسل ، رسول ۔

ذ القیاس 
�

:  علی الاعلان ،علی �ہٰ

:  حفاظت ،محفوظ ، محافظ۔

:  یوم آخرت ، یوم حساب۔

:  امن ، ایمان ، مؤمن۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  کفر ، کافر ، کفّار ،تکفیر۔

:  مضحکہ خیز ،تضحیک ۔

:  نظر، نظارہ ، بنظر عمیق۔

:  ثواب ، اجر و ثواب۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  فعل ، فاعل ، مفعول ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  ارض و سماء ، کتب سماویہ۔

:  شقِّ صدر ، واقعہ شقِّ قمر۔

:  حق ، حقوق ، حقیقت۔

 :               مَذ ، الف مدّہ )کھینچنا( ۔

:  القاء کرنا۔

:  فی الحال ، فی الفور۔

:  خالی،خلوت،تخلیہ۔

:  ربوبیت،ربِّ کائنات۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  رجوع الِی اللہ،مرسل الیہ۔

:  ملاقات ، ملاقاتی حضرات۔

وَاِذَا رَاَوْہُمْ 
وْنَ ۳۲ۙ 

ؤُلَاۗءِ لَضَاۗلُّ ا اِنَّ ہٰٓ قَالُوْٓ
وَمَآ اُرْسِلُوْا عَلَيْہِمْ حٰفِظِيْنَ ۳۳ۭ 

ذِيْنَ اٰمَنُوْا  فَالْيَوْمَ الَّ
ارِ يَضْحَكُوْنَ ۳۴ۙ  مِنَ الْكُفَّ

كِۙ◌ يَنْظُرُوْنَ ۳۵ۭ  عَليَ الْاَ رَاۗىِٕ
ارُ  بَ الْكُفَّ ہَلْ ثُوِّ

مَا كَانُوْا يَفْعَلُوْن۳۶َۧ

ت۱ْۙ  مَاۗءُ انْشَقَّ اِذَا السَّ
ہَا  وَ اَذِنَتْ لِرَبِّ

ت۲ْۙ  وَحُقَّ
ت۳ْۙ  وَاِذَا الْاَرْضُ مُدَّ

وَاَلْقَتْ مَا فِيْہَا 
ت۴ْۙ وَاَذِنَتْ  وَتخََلَّ

ت۵ْۭ  ہَا وَحُقَّ لِرَبِّ
كَ كَادِحٌ  ہَا الْاِنْسَانُ اِنَّ اَيُّ يٰٓ

كَ کَدْحًا  اِلىٰ رَبِّ
فَمُلٰقِيْہِ ۶ۚ

۸۲۴

تو(  کافر( انُ )مسلمانوں( کو دیکھتے ) اور جب وہ )

کہتے تھے بے شک یہ لوگ یقیناً گمراہ ہیں ۔۳۲

حالانکہ وہ ان پر نگران بناکرنہیں بھیجے گئے تھے۳۳

چنانچہ آج وہ لوگ جو ایمان لائے 

وہ کافروں پر ہنس رہے ہیں ۔۳۴

تختوں پر) بیٹھے ان کا حال( دیکھ  کر رہے ہیں۔۳۵

کیا  کافروں کو )اس کا( بدلہ دے دیا گیا 

جو وہ کیا کرتے تھے ۔۳۶

جب آسمان پھٹ جائے گا ۔۱

اور اپنے رب )کے حکم( پر وہ کا ن لگائے گا 

اوراس کا حق ) بھی یہی (ہے ۔۲

اور جب زمین پھیلادی جائے گی ۔۳

اوروہ   جو کچھ اس میں ہے )باہر(پھینک دے گی

اور وہ خالی ہو جائے گی ۔۴اور وہ کان لگائے گی 

اپنے رب )کے حکم (پراور اسکا حق )بھی یہی (ہے ۔۵

اے انسان بلاشبہ تو  محنت کرنے والا ہے 

اپنے رب کی طرف)پہنچنے میں ( خوب محنت

پھر )اسی طرح تو( اس سے ملنے والا ہے ۔۶
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ا۱ بِيَمِيْنِہ۴ٖ ۷ۙ۳کِتٰبَہ۳ٗاُوْتيَِ ۲مَنْفَاَمَّ
اپنے دائیں ہاتھ میںاپنا اعمال نامہدیا گیاجو پھر رہا وہ

سِيْرًا۸ۙحِسَابًايُـحَاسَب۶ُ ۵فَسَوْفَ وَّيَّ
اور بہت آسانحساباس کا حساب لیا جائے گا تو عنقریب

وَمَسْرُوْرًا۹ۭ اِلىٰٓ اَہْلِہٖ ۳يَنْقَلِبُ 
اور ہنسی خوشیاپنے گھر والوں کی طرفوہ لوٹے گا 

ا۱  ظَہْرِہٖ ۱۰ۙ۳وَرَاۗءَکِتٰـبَہ۳ٗاُوْتيَِ ۲مَنْاَمَّ
اپنی پیٹھ )کے(پیچھےاپنا اعمال نامہدیا گیا جو رہا وہ 

وَّثُبُوْرًا۱۱ۙ۸ يَدْعُوْا۷ فَسَوْفَ 
اور ہلاکت) کو (وہ پکارے گا تو عنقریب

ہٗسَعِيْرًا۱۲ۭ۹۸ يَصْلىٰ  كَانَاِنَّ
تھابے شک وہ سخت بھڑکتی ہوئی آگ  )میں (وہ داخل ہو گا 

ہٗمَسْرُوْرًا۱۳ۭ فيِْٓ اَہْلِہٖ ۳ ظَنَّاِنَّ
سمجھا تھا بے شک وہخوشاپنے گھر والوں میں

ن۱۰ْاَنْ ـحُوْر۱۴َۚۛلَّ ۱۱يَّ اِنَّبَلىٰٓ ◌ۛۚ
یقیناً ہاں کیوں نہیں وہ لوٹے گا )رب کی طرف(ہرگز نہیں کہ

ہ۳ٗ فَلَآبَصِيْرًا۱۵ۭ۷بِہٖكَانَرَبَّ
پس نہیںخوب دیکھنے والااسُ کوتھا اسُ کا رب 

فَقِ ۱۶ۙ اُقْسِمُ  يْلِ وَبِالشَّ وَ مَا الَّ
فَق کیمیں قسم کھاتا ہوں َ

ش
اور جو کچھرات )کی (اور �

سَقَ ۱۸ۙ۱۲اِذَاالْقَمَرِوَوَسَق۱۲َ ۱۷ۙ  اتَّ
وہ پورا ہوتا ہےجب چاند کیاور وہ جمع کرتی ہے

عَنْ طَبَقٍ ۱۹ۭطَبَقًا ۱۴لَتَرْکَبُنَّ ۱۳
)پہلی( حالت سے  ایک)نئی( حالت پرضرور بالضرور تم چڑھتے جاؤ گے 
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 ، مگروہ   ، لیکن  ترجمہ  کا  علامت  ااس  اَمَّ  ۱
۔ کیاجاتاہے  وہ  رہا 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۲
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

ترجمہ  تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہٖ  یا    ہٗ    ۳
۔  ہے  جاتا  کیا  اسکا،یااپنا، 

ہے  ہوتا  ،ساتھ  سے  ترجمہ  اصل  ــکا  ــ ۴بِـ
۔ ہے  گیا  کیا  میں  ترجمہ  ضرورتاً  یہاں 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  يـ اگر   ۵ 

کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  اس فعل 

ہے۔  ہوتا  مفہوم 

بجائے   کی  وہ  ترجمہ  کا   ـ يــ علامت  یہاں   ۶
۔  گیاہے  کیا  ضرورتاً  کا  اس 

علامت  کی  جمع  وْا  میں  آخر  يَدْعُوْاکے   ۷
اور’’ا‘‘   ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل  وْ  بلکہ  نہیں 

۔ ہے  ہوتا  لکھا  زائد  میں  کتابت  قرآنی 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۸فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۹اس 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

۱۰فعل سے پہلے علامتلَنْ ہو تو مستقبل 
میں تاکید کے ساتھ نفی ہوتی ہے اور ترجمہ 

ہرگز نہیں کیا جاتا ہے ۔ 

طرف  کی  رب  اپنے  کیوں نہیں یہ  ۱۱یعنی 
۔ گا  لوٹے  ضرور 

ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  ۱۲یہ 
ہے۔  گیا  کیا  میں  حال  ترجمہ  ضرورتاً 

نّ  میں  ــاورآخر  لَـ میں  شروع  کے  فعل   ۱۳
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

اسم  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  ۱۴اسم 
کے عام ہونے کا مفہوم ہےاسی لیے ترجمہ 

۔  ہے  گیا  کیا  ایک 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

کِتٰبَہٗ
بِيَمِيْنِہٖ 

يحَُاسَبُ
سِيْرًا يََّ

و
يَنْقَلِبُ

اِلىٰٓ 
اَہْلِہٖ 

مَسْرُوْرًا
وَرَاۗءَ

يَدْعُوْا
فىِْ

ظَنَّ 
ہٗ رَبَّ

بَصِيْرًا
فَلَآ 

اُقْسِمُ
فَقِ  بِالشَّ

يْلِ  الَّ
مََا

و
الْقَمَرِ

طَبَقًا

:  کتاب ، کتبِ سماویہ۔

:  یمین ویسار ،میمنہ ومیسرہ ۔

:  محاسبہ ، احتساب ، محتسب۔

یسّ�ر۔ :  مُ�

:  شام وسحر ،رحم وکرم ۔

:  انقلاب،انقلابی اقدام ۔

:  رجوع الی اللہ ،مرسل الیہ ۔

:  اہل وعیال ،اہل بیت ۔

:  مسرور،سرور،مسرّت۔

:  ماورائے آئین ۔

:  دعا ، دعوت ، مدعو ، داعی۔

:  فی الحال،فی الفور۔

،بد ظن۔ � َ
ظ

� ، حسنِ � َ
ظ

�  :

:  ربّ ، ربِّ کائنات ۔ 

:  بصارت،سمع و بصر۔

:  لاعلاج ،لاجواب ،لاعلم ۔

یں ۔ قسَم�
قسََم ،

  :

:  شفق ۔

:  لیل ونہار،لیلۃالقدر۔

:  ماتحت،ماحول، ماجرا ۔

:  خیر وعافیت،عفو ودرگزر۔

:  شمس و قمر،قمری مہینہ۔

:  طبقہ،طبقات،چودہ طبق۔

ا مَنْ اُوْتيَِ کِتٰبَہٗ  فَاَ مَّ
بِيَمِيْنِہٖ ۷ۙ

فَسَوْفَ يحَُاسَبُ
سِيْرًا۸ۙ حِسَابًا يَّ

يَنْقَلِبُ اِلىٰٓ اَہْلِہٖ  وَّ
مَسْرُوْرًا۹ۭ 

ا مَنْ اُوْتيَِ کِتٰبَہٗ  وَاَمَّ
وَرَاۗءَ ظَہْرِہٖ ۱۰ۙ 

فَسَوْفَ يَدْعُوْا ثُبُوْرًا ۱۱ۙ 
يَصْلىٰ سَعِيْرًا۱۲ۭ  وَّ

ہٗ كَانَ فيِْٓ اَہْلِہٖ مَسْرُوْرًا۱۳ۭ  اِنَّ
نْ يحَُّوْرَ ۱۴ۚۛ  ہٗ ظَنَّ اَنْ لَّ اِنَّ

ہٗ  بَلىٰٓ◌ۛۚ اِنَّ رَبَّ
كَانَ بِہٖ بَصِيْرًا۱۵ۭ 

فَلَآ اُقْسِمُ 
يْلِ فَقِ ۱۶ۙ وَالَّ بِالشَّ

وَمَا وَسَقَ ۱۷ۙ 
سَقَ ۱۸ۙ  وَالْقَمَرِ اِذَا اتَّ

لَتَرْکَبُنَّ
 طَبَقًا عَنْ طَبَق۱۹ٍۭ

ۃ 17
عانق

م

پھر رہا وہ جو دیا گیا اپنا اعمال نامہ

 اپنے دائیں ہاتھ میں ۔۷

تو عنقریب اس کاحساب لیا جائے گا

نہایت آسان حساب) کی صورت میں(۔۸

اور وہ اپنے گھر والوں کی طرف لوٹے گا 

 ہنسی خوشی  ۔۹

اور رہا وہ جو دیا گیا اپنا اعمال نامہ

اپنی پیٹھ کے پیچھے ۔۱۰

تو عنقریب وہ ہلاکت کو پکارے گا۔۱۱

اور  بھڑکتی ہوئی آگ میں داخل ہو گا۔ ۱۲

بیشک وہ) دنیا میں ( اپنے گھر والوں میں خوش تھا۱۳

بیشک وہ سمجھا کہ)اپنے رب کی طرف(  ہرگز نہیںلوٹے گا   ۱۴

ہاں کیوں نہیں!  یقیناً اس کا رب

اس کو خوب دیکھنے والاتھا  ۔۱۵

پس نہیں ، میں قسم کھاتا ہوں 

فقَ )شام کی سرخی (کی  ۔ ۱۶ اور رات کی َ
ش

�

 اور )اسکی( جو کچھ وہ جمع کرتی)سمیٹتی( ہے ۔ ۱۷

اور چاند کی جب وہ پورا ہوجاتا ہے ۔۱۸

ضرور بالضرور تم چڑھتے جاؤ گے

 ایک حالت سے دوسری حالت کو ۔۱۹
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اِذَاوَلَا يُؤْمِنُوْن۲۰ۙ۳َ لَہُم۲ْفَمَا۱
جب اور نہیں وہ سب ایمان لاتےانُ کو تو کیا )ہے(

لَا يَسْجُدُوْن۳َ۞۲۱ۭالْقُرْاٰنُعَلَيْہِمُقُرِئَ ۴
وہ سب سجدہ نہیں کرتےقرآنانُ پرپڑھا جائے

ذِيْنَبَلِ بُوْنَ ۲۲ۡۖکَفَرُوْاالَّ يُكَذِّ
وہ سب جھٹلاتے ہیںسب نے کفر کیا )وہ لوگ( جن بلکہ 

يُوْعُوْنَ  ۲۳ۡۖ۷بِمَا ۶ ۱اَعْلَمُ ۵اللہُ وَ
وہ سب محفوظ رکھتے ہیں)اسُ( کو جوخوب جاننے والااللہ اور 

رْہُمْ ۸ ااَلِـيْم۲۴ۙ۹ٍ بِعَذَاب۶ٍفَــبَشِّ اِلَّ
سوائےبہت درددینے والا  عذاب کیپس آپ خوشخبری سنادیں اُ نہیں 

ذِيْنَ لِحٰت۱۰ِعَمِلُواوَاٰمَنُوْاالَّ الصّٰ
نیکسب نے اعمال کیے اور سب ایمان لائے )انُ لوگوں کے( جو 

مَمْنُوْنٍ ۲۵ۧغَيْرُاَجْرٌلَہُم۲ْ
ختم ہونے والانہ اجر )ہے(انُ کے لیے 

مَاۗءِو۱۱َ الْيَوْمِ الْمَوْعُوْد۲ِۙوَ ذَاتِ الْبُرُوْج۱ۙ۱۲ِالسَّ
وعدہ دیے ہوئے دن )قیامت کی(اور برجوں والے آسمان )کی(قسم ہے 

مَشْہُوْدٍ ۳ۭ۱۳وَ شَاہِد۱۳ٍ اَصْحٰبُ الْاُخْدُوْدِ ۴ۙ۱۴قُتِل۴َوَّ
خندقوں والےمارے گئےاور حاضر کیے ہوئے)کی(اور حاضر ہونےوالے

ارِ وَّ ہُمْقُعُوْدٌ ۶ۙ۱۳عَلَيْہَااِذْ ہُمْذَاتِ الْوَقُوْد۵ِۙالنَّ
اور وہ سببیٹھنے والےاسُ پر جب وہ سبایندھن والی )تھی(آگ 

شُہُوْدٌ ۷ۭ۱۳بِالْمُؤْمِنِيْن۶َيَفْعَلُوْنَعَليٰ مَا۱
مشاہدہ کرنے والے)تھے( کے ساتھوہ سب کر رہے تھے ) اسُ( پر جو 
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کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  ترجمہ کبھی  کا  مَا    ۱
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

میں  تھاپڑھنے   ـ میںلِــ اصل   ـ لَہُمْمیںلَــ  ۲
۔ ہے  گیا  ــہو  لَـ لیے  کے  آسانی 

تو  ہو  وْنَ  میں  آخر  کے  فعل  بعد  لَاکے   ۳
۔ ہے  ہوتی  خبر   کی  ہونے  نہ  کام  میں  اس 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۴
پہلے زیر میں کیا گیا یا کیا جائے کا مفہوم ہوتا 

۔ ہے 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۵
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

 ، کا  کبھی  پر  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ کبھی  کا  بِ ـ  ۶
ہے۔ جاتا  کو  کیا  کے،   ، کی 

سینوں میں کفرو  اپنے  لوگ  کافر  یہ  یعنی   ۷
جو  ارادوں کی  بُرے  اور  حق  ،عداوتِ  عناد 

خوب  کو  اسُ  ہیں اللہ  پھرتے  لیے  گندگی 

۔ جانتاہے 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہُمْ   ۸
۔ ہے  جاتا  کیا  کا  ان  یا  انہیں 

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس   ۹
۔  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

۱۰ات جمع مونٔث کی علامت ہے۔
۱۱ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

جنہیں  ہیں  منزلیں  وہ  سےمراد  برجوں    ۱۲
سورج ایک کی مدت میں طے کرتاہے ،یا وہ 

ہیں۔ دیتے  پہرہ  فرشتے  میں  جن  ہیں  قلعے 

سے  اورمشہود  الجمعہ  یوم  مراد  سے  شاہد   ۱۳
شُہُوْدٌ  کی  قَاعِدٌ  ،قُعُوْدٌ  ہے  عرفہ  یوم  مراد 

ہے۔ جمع  کی  شَاہِدٌ 
میں  تفسیر  کتب  تفصیل  کی  والوں  ۱۴خندق 

۔ ہے  جاسکتی  دیکھی 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

لَا 
يُؤْمِنُوْنَ

قُرِىَٔوَ
عَلَيْہِمُ 

يَسْجُدُوْنَ
بَلِ 

کَفَرُوْا
بُوْنَ يُكَذِّ

اَعْلَمُ
بِمَا

رْہُمْ فَبَشِّ
بِعَذَابٍ

اَلِيْمٍ
ا  اِلَّ

عَمِلُوا
لِحٰتِ الصّٰ

اَجْرٌ
غَيْرُ

مَاۗءِ السَّ
الْبُرُوْجِ

الْيَوْمِ
الْمَوْعُوْدِ

شَاہِدٍ
قُتِلَ

اَصْحٰبُ
ارِ النَّ
قُعُوْدٌ

عَليٰ 
يَفْعَلُوْنَ

:  لاجواب ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  امن،ایمان،مومن۔

:  شا ن وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  قراءت ، قاری ۔

:  علیحدہ ،علی الاعلان ۔

:  سجدہ،ساجد،مسجودملائکہ۔

:  بلکہ ۔

:  کافر،کفر،کفار۔

:  کاذب ، کذّاب ، تکذیب ۔ 

:  علم ، تعلیم ، معلّم۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا۔

:  بشارت ، عشرہ مبشرہ۔

 :  عذابِ قبر،عذاب جہنم۔

:  رنج و الم ، المناک حادثہ۔

:  الا قلیل ،الا ماشاءاللہ 

:  عمل ، اعمال ، معمول۔

:  صالح ، مصلح ، مصلحت ، صلح ۔

:  اجر ، اجرت ، اجر عظیم۔

:  غیراللہ ، اغیار۔

:  ارض و سماء ، کتب سماویہ۔

:  برج ، چوبرجی۔

:  یوم آخرت،یوم حساب۔

:  وعدہ،وعید۔

:  شاہد،شہادت،شہید ۔

:  قتل،قاتل،مقتول۔

:  اصحاب،صاحب،صحابی۔

:  نوری ناری مخلوق۔

:  قعدہ،مقعد،قعدہ اولیٰ۔

ذا لقیاس ۔
�

:  علی العموم ،علی �ہٰ

:  فعل،افعال،فاعل،مفعول۔

فَمَا لَہُمْ لَا يُؤْمِنُوْنَ ۲۰ۙ 
وَاِذَا قُرِئَ عَلَيْہِمُ الْقُرْاٰنُ 

لَا يَسْجُدُوْنَ۞۲۱ۭ 
بُوْن۲۲َۡۖ  ذِيْنَ کَفَرُوْا يُكَذِّ بَلِ الَّ

وَاللہُ اَعْلَمُ بِمَا
يُوْعُوْنَ ۲۳ۡۖ 

رْہُمْ بِعَذَابٍ اَلِيْم۲۴ٍۙ  فَبَشِّ
ذِيْنَ اٰمَنُوْا  ا الَّ اِلَّ

لِحٰتِ  وَعَمِلُوا الصّٰ
لَہُمْ اَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُوْنٍ ۲۵ۧ

مَاۗءِ ذَاتِ الْبُرُوْجِ ۱ۙ  وَالسَّ
وَالْيَوْمِ الْمَوْعُوْد۲ِۙ 

مَشْہُوْد۳ٍۭ  وَشَاہِدٍ وَّ
قُتِلَ اَصْحٰبُ الْاُخْدُوْدِ ۴ۙ 

ارِ ذَاتِ الْوَقُوْدِ ۵ۙ  النَّ
اِذْ ہُمْ عَلَيْہَا قُعُوْد۶ٌۙ

 وَّ ہُمْ عَليٰ مَا يَفْعَلُوْنَ بِالْمُؤْمِنِيْنَ
شُہُوْدٌ ۷ۭ 

13
جْدَۃُ 

َ اَلسّ

۸۲۵

(وہ ایمان نہیں لاتے۔ ۲۰ کہ تو ان کو  کیا )ہوا( ہے)

اور جب ان پر قرآن  پڑھا جاتا ہے 

تو( وہ سجدہ نہیں کرتے ۔۲۱ (

بلکہ وہ )لوگ( جنہوں نے کفر کیا وہ جھٹلاتے ہیں ۲۲

اور اللہ خوب جاننے والا ہے اس کو جو

 وہ )سینوں میں (محفوظ رکھتے)چھپاتے( ہیں ۔۲۳

پس آپ انہیں دردناک عذاب کی خوشخبری سنادیں ۲۴

سوائے ان )لوگوں( کے جو ایمان لائے

اور انہوں نے نیک اعمال کیے

ان کے لیے نہ ختم ہونے والا  اجر ہے۔۲۵

قسم ہے برجوں والے آسمان کی۔۱

اور وعدہ دیے ہوئے دن کی۔۲

اورحاضر ہونے والے اور حاضر کیے ہوئے کی۳

مارے گئے خندق )کے کھودنے ( والے۔۴

)جو(  ایندھن والی آگ تھی۔۵

جب وہ اسُ)کے کناروں ( پر بیٹھے تھے۔۶

اور وہ اس کا جو وہ مومنوں کےساتھ کر رہے تھے

مشاہدہ کرنے والے تھے۔۷ پنی آنکھوں سے( )ا
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44عَـــمَّ 30
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

آ مِنْہُمْنَقَمُوْاوَمَا۱ ؤْمِنُوْا۳اَن۲ْاِلَّ يُّ
وہ سب ایمان لائےیہ کہمگر انُ سےانُ سب نے انتقام لیااور نہیں

ذِيْالْحَمِيْد۸ۙ۵ِالْعَزِيْز۵ِبِاللہ۴ِ لَہٗالَّ
ی)وہ( جونہایت قابل تعریف )ہے( )جو( بڑا زبردستاللہ پر اسُی کی

مٰوٰتِ ۶ كُ السَّ عَليٰ كُلِّ شَيْءٍوَ اللہُ وَالْاَرْضِۭ◌مُلْ
ہر چیز پر اور اللہ اور زمین )کی(آسمانوں کی بادشاہی)ہے (

ذِيْنَاِنَّشَہِيْد۹ۭ۵ٌ الْمُؤْمِنِيْنَفَـتَنُواالَّ
مومن مَردوںسب نے آزمائش میں ڈالا)وہ لوگ( جنبے شکخوب گواہ )ہے( 

فَلَہُم۸ْلَمْ يَتُوْبُوْا۷ثُمَّوَ الْمُؤْمِنٰتِ ۶
تو انُ کے لیےنہیں انُ سب نے توبہ کیپھراورسب مومن عورتوں کو

مَ الْحَرِيْق۱۰ِۭعَذَابُ لَہُم۸ْوَعَذَابُ جَہَنَّ
جلنے) کا (عذاب )ہے (انُ کے لیےاور عذابِ جہنم 

ذِيْنَ اِنَّ  عَمِلُواوَاٰمَنُوْا الَّ
انُ سب نے اعمال کیےاور سب ایمان لائے )وہ لوگ( جو بے شک

لِحٰت۶ِ تٌ ۶لَہُمْ ۸الصّٰ تَـجْرِيْ ۹جَنّٰ
بہتی ہیں  باغات )ہیں (انُ کے لیےنیک

ك۱۰َالْاَنْہٰرُ◌ۥؘۭمِنْ تَـحْتِہَا  الْكَبِيْر۱۱ۭ۵ُالْفَوْزُ ذٰلِ
یںانُ کے نیچے سے بہت بڑیکامیابی )ہے( یہی نہر

كَ بَطْشَاِنَّ  لَشَدِيْد۱۲ۭ۵ٌرَبِّ
یقیناً بہت سخت تیرے رب) کی (پکڑبلاشبہ 

ہٗ   ہُو۱۱َ  وَيُعِيْد۱۳ُۚ وَيُبْدِئُ اِنَّ
اوروہ لوٹائے گا)یعنی دوبارہ پیدا کرے گا (اوروہ پہلی بار پیدا کرتا ہے بے شک وہی

الْمَجِيْد۱۵ۙ۵ُذُو الْعَرْش۱۴ِالْوَدُوْدُ ۱۴ۙ۵ہُوَالْغَفُوْرُ ۵ ۱۲
بڑی شان والا )ہے(عرش والابہت محبت کرنے والاوہی بہت بخشنے والا
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تو  ہو  ا  اِلَّ میں  جملے  اسی  اگر  بعد  کے  مَا   ۱
۔ ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  مَا  اس 

ترجمہ   کا  اوراِنْ   کہ   ،یہ  کہ  ترجمہ  کا  اَنْ   ۲
۔ ہے  ہوتا  اگر 

تھا  رہا  جا  جھونکا  میں  آگ  جنہیں  یعنی   ۳
پرایمان   اللہ  وہ   کہ  تھا  یہ  صرف  جرم  کا  انُ 

۔ تھے ئے لا

 ـکا ترجمہ کبھی سے، ساتھ  کبھی کا،  ــ ۴علامت بِ
کی، کے، کو  کبھی پر کبھی بدلہ اور کبھی بسبب ، 

بوجہ،بذریعہ کیا جاتا ہے ۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  ۵اس 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  اسم  ۶ات 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  الگ  ہے،  علامت 

ــ  ــ ـ کا ترجمہ وہ ہوتا ہے لیکن لَمْ کے بعد يــ ۷يَـ
۔ ہے  ہوتا  انُ  یا  اسُ  ترجمہ  کا 

میں  پڑھنے  یہ  ــتھا  لِــ دراصل    ـ ــ لَـ ۸لَہُمْمیں 
۔ ہے  جاتا  ہو  استعمال   ـ ــ ــ لَـ لیے    کے  آسانی 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد   ـ ــ تـ  ۹
۔ نہیں  ترجمہ ممکن 

ہے  ہوتا  اسُ  یا  وہ  ترجمہ  اصل  كَکا  ۱۰ذٰلِ
جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً  کبھی 

کا  كَ تینوں  ىِٕ اوراُوْلٰۗ كَ  تِلْ  ، كَ  ذٰلِ ،عموماً  ہے 

ہوتا  لیے  کے  ڈالنے  زور  میں  بات  استعمال 

۔ ہے 

وہی  ترجمہ  کر  ملا  ہُوَدونوں کا  ہٗاور  ۱۱یہاں 
۔ ہے  گیا  کیا 

میں  اس  تو  ہو   ـ ــ اَلْــ بعد  کے  ہُوَ  ۱۲علامت    

وہی  یا  ہی  ترجمہ  اور  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید 

۔ ہے  جاتا 

اور  والا  ترجمہ  اور  کیلئے  مذکر  واحد  ۱۴ذُوْ 
والی  ترجمہ  اور  لیے  کے  مونٔث  واحد  ذَاتِ 

۔ ہوتاہے  



45عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

وَ
نَقَمُوْا

مِنْہُمْ 
ا اِلَّ

ؤْمِنُوْا يُّ
الْحَمِيْدِ

كُ مُلْ
مٰوٰتِ  السَّ

الْاَرْضِ
عَليٰ
كُلِّ 

شَيْءٍ 
شہِيْدٌ

فَتَنُوْا
يَتُوْبُوْا

اٰمَنُوْا
عَمِلُوا

لِحٰتِ الصّٰ
تٌ جَنّٰ
تجَْرِىْ
تحَْتِہَا
الْفَوْزُ

الْكَبِيْرُ
يُبْدِىُٔلَشَدِيْدٌ

يُعِيْدُ
الْغَفُوْرُ
الْوَدُوْدُ

ذُوْ 
الْمَجِيْدُ

:  شام وسحر ،رحم وکرم ۔

قم۔
ت
�

�
مُ�

:  انتقام ، 

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  امن،ایمان،مومن۔

:  حمد وثناء،حمدِ باری تعالیٰ۔

:  مُلک،ممالک، مملکت۔

:  کتب سماویہ ،ارض وسماء

:  کرہ ارض ،قطعہ اراضی ۔

:  علی الاعلان ،علی العموم ۔

:  کل نمبر ،کل کائنات ۔

:  شے،اشیائے خوردو نوش ۔

:  شاہد،شہادت۔

ان ، فتنہ پرور۔ ّ
ت �

:  فتنہ و فساد ،�

:  توبہ ، تائب۔

:  امن ،ایمان،مومن۔

:  عمل،اعمال،معمول۔

:  صالح،مصلح،مصلحت،صلح۔

:  جنّت ، جنّت نظیر۔

:  جاری ساری،اجراء۔

:  ماتحت،تحت الارض۔

:  فوز وفلاح،عہدہ پر فائز ۔

:  کبیر،کبریائی،تکبر،متکبر۔

:  شدید،اشدّ،متشدّد،شدّت۔

:  ابتدا،مبتدی،ابتدائی طور ۔

:  اعادہ کرنا،بیماری عود کر آئی ۔

:  مغفرت ، غفوررحّیم۔

:  محبت و مودتّ ۔

:  ذو اضعاف اقل ، ذو معنی۔

:  مجد ، جدّاِمَجد ، مجد وبزرگی۔

آ  وَمَا نَقَمُوْا مِنْہُمْ اِلَّ
ؤْمِنُوْا بِاللہِ  اَنْ يُّ

الْعَزِيْزِ الْحَمِيْد۸ِۙ 
ذِيْ لَہٗ  الَّ

مٰوٰتِ وَالْاَرْضِۭ◌  كُ السَّ مُلْ
وَاللہُ عَليٰ كُلِّ شَيْءٍ شَہِيْد۹ٌۭ 

ذِيْنَ فَتَنُوا  اِنَّ الَّ
الْمُؤْمِنِيْنَ وَالْمُؤْمِنٰتِ

ثُمَّ لَمْ يَتُوْبُوْا فَلَہُمْ عَذَابُ 
مَ وَلَہُمْ عَذَابُ الْحَرِيْقِ ۱۰ۭ جَہَنَّ

ذِيْنَ اٰمَنُوْا  اِنَّ الَّ
لِحٰتِ وَعَمِلُوا الصّٰ

تٌ  لَہُمْ جَنّٰ
تجَْرِيْ مِنْ تحَْتِہَا الْاَنْہٰرُ◌ۥؘۭ

كَ الْفَوْزُ الْكَبِيْر۱۱ُۭ ذٰلِ
كَ لَشَدِيْد۱۲ٌۭ  اِنَّ بَطْشَ رَبِّ

ہٗ ہُوَيُبْدِئُ  اِنَّ
وَيُعِيْد۱۳ُۚ 

وَہُوَالْغَفُوْرُ الْوَدُوْد۱۴ُۙ 
ذُو الْعَرْشِ الْمَجِيْد۱۵ُۙ 

ۃ  12
صي يۃ حم

ؘ اٰ

اور انہوں نے ان سے انتقام نہیں  لیا مگر

)اس بات کا( کہ وہ اللہ پرایمان لائے

)جو( بڑا زبردست نہایت قابل تعریف ہے ۔۸

وہ جس کے لیے  

 آسمانوں اور زمین کی بادشاہی ہے 

اور اللہ ہر چیز پر خوب گواہ ہے ۔۹

بے شک وہ )لوگ( جنہوں نے آزمائش میں ڈالا

مومن مردوں اور مومن عورتوں کو

 پھر انہوں نے توبہ نہیں کی تو انکے لیے عذاب ہے

جہنم کا اور انکے لیے جلنے کا عذاب ہے ۔۱۰

بے شک وہ )لوگ ( جو ایمان لائے 

اور انہوں نے نیک اعمال کیے 

ان کے لیے )ایسے( باغات ہیں

یں بہتی ہیں   جن کے نیچے سے نہر

یہی بہت بڑی کامیابی ہے ۔۱۱

بلاشبہ تیرے رب کی پکڑ یقیناً بہت سخت ہے ۱۲

بے شک وہی پہلی بار پیدا کرتا ہے

اور )وہی( دوبارہ )پیدا (کرے گا ۔ ۱۳

اور وہی بہت بخشنے والا نہایت محبت کرنے والا ہے ۱۴

عرش والا ،بڑی شان والا ہے ۔۱۵

اَلْبُرُوْجُ 85
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

الٌ ۱ مَا  ۲فَعَّ اَتٰىكَ ہَلْ يُرِيْد۱۶ُۭلِّ
آئی ہے آپ کے پاس کیا وہ چاہتا ہے)اسُ( کو جوکر گزرنے والا

ثَمُوْدَ  ۱۸ۭ وَفِرْعَوْنَحَدِيْثُ الْجُــنُوْدِ ۱۷ۙ
ثمود )کی(اور فرعون لشکروں کی بات 

ذِيْنَ بَلِ  فيِْ تَكْذِيْب۱۹ٍۙ کَفَرُوْا الَّ
جھٹلانے میں  )لگے ہوئے ہیں( سب نے کفر کیا)وہ لوگ( جنبلکہ  ہِمْ ۳اللہُ وَّ رَاۗىِٕ حِيْط۲۰ۚ۴ٌمِنْ وَّ بَلْ مُّ

بلکہگھیرے ہوئے )ہے(انُ کے پیچھے سےاللہ اور 

جِيْد۱ٌ ۲۱ۙ قُرْاٰنٌہُوَ حْفُوْظ۲۲ٍۧمَّ فيِْ لَوْحٍ مَّ
لوح محفوظ میں )ہے(بڑی شان والاقرآن وہ 

مَاۗءِوَ ۵ ارِق۱ِۙ وَالسَّ وَالطَّ
ہے� ورآسمان�)کی(قسم  والے)�کی(ا ہونے  ظاہر  کو  ور��رات  ا

ارِق۲ُۙ مَا مَآ اَدْرٰىكَ ۶ جْمُالطَّ اقِبُ ۳ۙالنَّ الثَّ
چمکنے والاستارہرات کو ظاہر ہونے والاکیاآپ کیا جانیں

ا ۷ نَفْسٍكُلُّ اِنْ ۷ مَّ عَلَيْہَالَّ
اسُ پرمگر  نفسہرنہیں

۱۱الْاِنْسَانُفَلْيَنْظُر۱۰ِ ۹حَافِظ۴ۭ۸ٌ مِمَّ
کس )چیز( سےانسانپس چاہیے کہ دیکھےایک حفاظت کرنے والا

اۗءٍخُلِق۱۲َخُلِق۵ۭ۱۲َ  دَافِق۶ٍۙمِنْ مَّ
اچُھلنے والےپانی سےوہ پیدا کیا گیا وہ پیدا کیا گیا 

ـخْرُجُ لْبِ يَّ بِ ۷ۭ۱۳وَمِنْۢ بَيْنِ الصُّ رَاۗىِٕ التَّ
پسلیوں )سے(اور پیٹھ کے درمیان سےوہ نکلتاہے

۸۲۶

ارِقُ 86 اَلطَّ

ڈھلے  میں  سانچے  فَـعِيْلٌکے  الٌاور  ۱فَـعَّ
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں  اسم  ہوئے 

۲ اسم کے ساتھ   لِـ ـــکا ترجمہ کبھی کے لیے اور 
کبھی کا ، کی ، کے ، کو کیا جاتا ہے ۔

ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہُمْیاہِمْ   ۳
اپنی،  اپنا،  یا  کے  ان  کی،  ان  کا،  ان  ترجمہ  تو 

۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے 

۴مُـحِيْطٌاصل میں مُحْوِطٌتھا شروع  میں 
مُاور آخر سےپہلے زیر میں  کرنےوالےکا 
مفہوم ہوتا ہےیہاںو کو يـ ـ سےبدلا گیا ہے ۔ 

۵ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

نے  چیز  کس  ترجمہ  اصل  کا  اَدْرٰىكَ  مَآ   ۶
۔ ہے  ہوتا  ہے  کروایا  معلوم  کو  آپ 

ہو  ا  اِلَّ میں  جملے  اسی  اگر  بعد  اِنْکے   ۷
یہاں  اور  ہے  جاتا  کیا  نہیں  ترجمہ  کا  تواِنْ 

اصل  کا  ا   لَمَّ جبکہ  میں ہے  معنی  کے  ا  اِلَّ ا  لَمَّ
۔ ہے  ہوتا  ابھی  یا  جب  ترجمہ 

کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ڈبل   ۸
مفہوم ہےاس لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔

کے   ـ  ــ فَــ علامت   تھا  فَلِيَنْظُرْ  دراصل  یہ   ۹
کہ  چاہیے  ترجمہ  ہیں اور   دیتے  لْــ ـ کر  کو  لِـ ـ   بعد 

۔ ہے  رہتا 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۱۰یہاں يــ
کا مجموعہ ہے مَا   ۱۱ مِمَّ دراصل مِنْ+مَا            

۔ ہے  گیا  گِر  کیلئے  تخفیف  ’’ا‘‘  کا 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  ۱۲فعل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

تخلیق  کی  انسان  سے  جس  پانی  وہ  ۱۳یعنی 
سینے  کے  عورت  اور  پیٹھ  کی  مرد  وہ  ہے  ہوتی 

۔ ہے  نکلتا  پسلیوں (سے  ہڈیوں )یعنی  کی 



47عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

الٌ فَــعَّ
مَا  لِّ

يُرِيْدُ
حََدِيْثُ 

و
بَلِ 

کَفَرُوْا
فيِْ 

تَكْذِيْبٍ
مِنْ 

رَاۗئِہم وَّ
حِيْطٌ مُّ
جِيْدٌ  مَّ

لَوْحٍ
حْفُوْظٍ مَّ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
مَاۗءِ  السَّ

جْمُ النَّ
اقِبُ  الثَّ

كُلُّ 
نَفْسٍ 

حَافِظٌ
فَلْيَنظُرْ

خُلِقَ
اۗءٍ  مَّ

يخَْرُجُ
بَيْنِ 

لْبِ  الصُّ

:  فعل ،فاعل ،مفعول ۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  ارادہ ، مرید ، مراد۔

:  حدیث ،حدیث دل ۔

:  شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:  بلکہ ۔

:  کافر،کفر،کفّار،کفرانِ نعمت۔

:  فی الحال ،فی الفور ،فی الوقت 

:  کاذب،تکذیب،کذاب۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  ما ورائے عدالت۔

:  احاطہ ، محیط۔

:  مجد وبزرگی،جدامجد ۔

:  لوحِ محفوظ ، لوح و قلم ۔

:  حفاظت ، محفوظ ، تحفظ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:کتب سماویہ ،ارض وسما۔

:  نجم ، علمِ نجوم ، نجومی ۔

:  شہاب ثاقب ۔

:  کل نمبر ،کل کائنات ۔

:  نفسا نفسی ،نظام تنفس ۔

:  حفاظت،محافظ،محفوظ۔

:  نظر،نظارہ،منظر۔

:  تخلیق،مخلوق،خا لق۔

:  ماءالحیات ، ماء اللحم۔

:  خارج ،خروج،اخراج۔

:  بین الاقوامی ،بین بین 

،صلبی بیٹا۔ �ب ل :  صُ

مَا يُرِيْد۱۶ُۭ  الٌ لِّ فَــعَّ
ہَلْ اَتٰىكَ حَدِيْثُ الْجُــنُوْدِ ۱۷ۙ 

فِرْعَوْنَ وَثَمُــوْد۱۸َۭ 
ذِيْنَ کَفَرُوْا بَلِ الَّ

فيِْ تَكْذِيْب۱۹ٍۙ 
حِيْط۲۰ٌۚ  ہِمْ مُّ رَاۗىِٕ اللہُ مِنْ وَّ وَّ

جِيْدٌ ۲۱ۙ  بَلْ ہُوَقُرْاٰنٌ مَّ
حْفُوْظ۲۲ٍۧ  فيِْ لَوْحٍ مَّ

ارِقِ ۱ۙ  مَاۗءِ وَ الطَّ وَالسَّ
ارِق۲ُۙ  وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا الطَّ

اقِبُ ۳ۙ جْمُ الثَّ النَّ
اِنْ كُلُّ نَفْسٍ 

ا عَلَيْہَا حَافِظ۴ٌۭ  مَّ لَّ
فَلْيَنْظُرِ الْاِنْسَانُ

مِمَّ خُلِق۵َۭ 
اۗءٍ دَافِقٍ ۶ۙ  خُلِقَ مِنْ مَّ

يخَّْرُجُ 
بِ ۷ۭ رَاۗىِٕ لْبِ  وَ التَّ مِنْۢ بَيْنِ الصُّ

۸۲۶

کر گزرنے والا ہے اسُ کو جو وہ چاہتا ہے۔۱۶

کیا آپکے پاس لشکروں کی بات)خبر( آئی ہے  ۔۱۷

)یعنی( فرعون اور ثمود کی ۔ ۱۸

بلکہ وہ )لوگ (جنہوں نے کفر کیا 

جھٹلانے میں )لگے ہوئے (ہیں ۔۱۹

اور اللہ )انہیں( انکے پیچھے سے گھیرنے والا ہے۲۰

بلکہ وہ  بڑی شان والا قرآن ہے۔۲۱

لوح محفوظ میں )لکھا ہوا (  ہے۔۲۲

کو ظاہر ہونیوالے)ستارے( کی۱ قسم ہے آسمان کی اور رات 

اورآپ کیا جانیں  رات کو ظاہر ہونے والاکیا ہے  ۲

)وہ( چمکنے والا ستارہ ہے ۔ ۳

 نہیں ہے ہرنفس 

مگر اس پر ایک حفاظت کرنےوالاہے  ۔۴

پس چاہیے کہ انسان دیکھے  

  وہ کس چیز سے پیدا کیا گیا ہے ۔۵

وہ اچھلنے والے پانی سے پیدا کیا گیا ہے  ۔۶

)جو (نکلتا ہے

 پیٹھ اور پسلیوں کے درمیان سے ۔۷
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ہٗ تُبْلىَ ۲يَوْمَلَــقَادِر۸ۭ۱ٌ عَليٰ رَجْعِہٖ اِنَّ
جانچے جائیں گے )جس (دن یقیناًقادر )ہے(اسُ کے لوٹانے پربے شک وہ

ر۹ُۙ رَاۗىِٕ ۃ۵۲۴ٍلَہ۳ٗفَمَاالسَّ لَامِنْ قُوَّ نَاصِر۱۰ۭ۵ٍوَّ
کوئی مدد گاراورنہکوئی قوتاسُ کے لیے تو نہیں بھید

مَاۗءِوَ ۶ جْعِ ۱۱ۙالسَّ الْاَرْضِوَذَاتِ الرَّ
زمین )کی(اوربار بار بارش برسانے والاآسمان )کی(قسم ہے 

دْعِ ۱۲ۙ ہٗذَاتِ الصَّ فَصْل۷ٌ  ۱۳ۙلَقَوْلٌ ۱اِنَّ
ً           کلام )ہے(بے شک وہ)جو( پھٹنے والی )ہے( فیصلہ کرنے والا )دو ٹوک (یقینا  ہُمْبِالْہَزْل۱۴ۭ۸ِہُوَمَا ۸وَّ اِنَّ

بیشک وہہرگز ہنسی مذاقوہ نہیںاور 

اَکِيْدُ کَيْدًا۱۵ۙ۵يَكِيْدُوْنَ کَيْدًا۱۶ۚۖ۵ وَّ
ایک تدبیراورمیں تدبیر کر رہاہوںایک تدبیروہ سب تدبیر کررہے ہیں

ل۹ِ رُوَيْدًا ۱۷ۧاَمْہِلْہُم۱۰ْالْكٰفِرِيْنَفَمَہِّ
کو(تو مہلت دیجیے  تھوڑی سیمہلت دیجیے ا نُہیںکافروں )

حِ  كَ ۱۱سَبِّ ذِيْالْاَعْلى۱ۙ۱۲َ اسْمَ رَبِّ الَّ
جس نےبہت بلنداپنے رب کے نام کیپاکی بیان کیجیے 

ى۲۠ۙ۹ خَلَقَ  ذِيْ وَفَسَوّٰ رَالَّ قَدَّ
اندازہ کیاجس نے اور پھر ٹھیک ٹھاک بنایاپیدا کیا 

ذِيْٓوَفَہَدٰى۳۠ۙ۹ الْمَرْعٰى ۴۠ۙاَخْرَج۱۳َ الَّ
چارانکالاجس نےاورپھر ہدایت دی

سَنُقْرِئُك۱۱َاَحْوٰى۵ۭغُثَاۗء۱۴ًفَجَعَلَہ۹ٗ 
عنقریب ہم پڑھائیں گے آپ کوسیاہ کوڑاپھر اسُ نے کردیا اسُ کو 

۸۲۷
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 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۱ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً     یا  ضرور  ترجمہ  کا 

الگ  ہیں،  علامتیں  کی  مونٔث  واحد  ۃ   ،  ـ ــ تـ  ۲
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

میں  پڑھنے  یہ  تھا   ـ  ــ ــ لِـ دراصل    ـ ــ میںلَــ لَہٗ   ۳
۔  ہے  جاتا  ہو  ستعمال  ا  ــ ـ  ــ لَـ لیے    کے  آسانی 

۴یہاں مِنْ کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ 
۵ ڈبل حرکت میں عموماً اسم کے عام ہونے 
 ، ایک  ترجمہ  لیے  ہےاس  ہوتا  مفہوم  کا 

۔  ہے  سکتا  جا  کیا  کسی  یا   کچھ  کوئی، 

۶ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

۷یعنی دوٹوک فیصلہ کرنے والاکلام ہے جس 
سے حق اور باطل الگ الگ ہوجاتے ہیں ۔

 ـسے پہلے اگر مَا    گزراہو تو اسِ  ــ ۸   علامت بِـ
البتہ   ، ہوتی  ضرورت  نہیں  کی  ترجمے  ــکے  ــ بِـ
ہوجاتا  شامل  مفہوم  کا  تاکید  میں  جملے  اس 

۔ ہے  گیا  کیا  ہرگز  ترجمہ  لیے  اسی  ہے 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۹
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر   توکبھی  کبھی 

تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہُمْ  علامت    ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  کو  انُ  یا  نہیں   اُ  ترجمہ 

۱۱ كَ اگر اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ تیرا، 
اگرفعل  اور  اپنے  اپنی،  یااپنا،  تیرے  تیری، 

کے آخر میں ہوتو تجھے یا آپ کو کیا جاتا ہے ۔ 

کے  صفت  میں  أ  میں  شروع  کے  اسم   ۱۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

کے  فعل   ‘‘ ’’أ  میں  شروع  اَخْرَجَکے   ۱۳
مثلاً:    ہے  کیلئے  لانے  تبدیلی  میں  معنی 

۔ نکالا  نے  اس  اَخْرَجَ:    ، نکلا  وہ  خَرَجَ: 
۱۴ فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں زبر 

ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔
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عَلىٰ
رَجْعِہٖ
لَقَادِرٌ 

يَوْمَ 
تُبْلىَ

رَاۗئِرُ السَّ
مِنْ 

ۃٍ  قَُوَّ
وّ

لَا
نَاصِرٍ

مَاۗء السَّ
ذَاتِ

الْاَرْضِ
لَقَوْلٌ

فَصْلٌ
لِ فَمہِّ

الْكٰفِرِيْنَ
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

حِ سَبِّ
اسْمَ

الْاَعْلىٰ
خَلَقَ

ى فَسَوّٰ
رَ قَدَّ

فَہَدٰى 
اَخْرَجَ

سَنُقْرِئُكَ

:  علی الاعلان ، علیٰ العموم ۔

:  رجوع الی اللہ ۔

:  قادر ،قدرت ۔

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت ۔

:  ابتلا،مبتلا،بلا،دور ابتلا۔

:  اسرار ورموز،سِرِّ نہاں۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  قوت ،قوی ۔

:  شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:  لاعلاج ،لاتعداد،لاعلم ۔

:  ناصر،منصور،نصرت۔

:  ارض و سماء،کتب سماویہ۔

:  ذات باری تعالیٰ،ذاتیات ۔

:  ارض پاک،کرۂّ ارَض۔

:  قول ،اقوال ، مقولہ۔

:  فصل ،فاصلہ ،فاصل۔

:  مہلت۔

:  کفر ، کافر ، کفّار۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  تسبیح،تسبیحات۔

:  اسم گرامی،اسم بامسمی۔ٰ

:   وزیر اعلیٰ،اعلیٰ معیار۔

:  تخلیق،مخلوق،خا لق۔

:  مساوی ،مساوات۔

ہ،مقدار،مقدّر۔
ش

� :  حصہ بقدرِ�بُ

:  ہدایت،ہدایت یافتہ۔

:خارج ، خروج ، اخراج۔

:  قاری ، قراءت۔

ہٗ عَليٰ رَجْعِہٖ لَقَادِرٌ ۸ۭ  اِنَّ
ر۹ُۙ  رَاۗىِٕ يَوْمَ تُبْلىَ السَّ

ۃٍ  فَمَا لَہٗ مِنْ قُوَّ
مَاۗءِ  لَا نَاصِر۱۰ٍۭ وَالسَّ وَّ

جْع۱۱ِۙ  ذَاتِ الرَّ
دْعِ ۱۲ۙ  وَالْاَرْضِ ذَاتِ الصَّ

ہٗ لَقَوْلٌ فَصْل۱۳ٌۙ  اِنَّ
مَا ہُوَ بِالْہَزْلِ ۱۴ۭ  وَّ

ہُمْ يَكِيْدُوْنَ کَيْدًا۱۵ۙ  اِنَّ
اَکِيْدُ کَيْدًا ۱۶ۚۖ  وَّ
لِ الْكٰفِرِيْنَ  فَمَہِّ

اَمْہِلْہُمْ رُوَيْدًا۱۷ۧ 

كَ الْاَعْلىَ ۱ۙ  حِ اسْمَ رَبِّ سَبِّ
ى۲۠ۙ  ذِيْ خَلَقَ فَسَوّٰ الَّ
رَ فَہَدٰى۳۠ۙ  ذِيْ قَدَّ وَالَّ

ذِيْٓ اَخْرَجَ الْمَرْعٰى ۴۠ۙ  وَالَّ
فَجَعَلَہٗ غُثَاۗءً اَحْوٰى۵ۭ 

سَنُقْرِئُكَ 

۸۲۷

بیشک وہ اس کے لوٹانے پر یقیناًقادر ہے ۔۸

جس دن )دلوںکے( بھیدجانچے جائیں گے   ۔۹

تو اس کے لیے نہ کوئی قوت ہو گی 

 اور نہ کوئی مدد گار ۔۱۰قسم ہے آسمان کی

 )جو( بار بار بارش برسانے والا ہے ۔۱۱

اور زمین کی) جو( پھٹنے والی ہے ۔ ۱۲

)حق کو باطل سے ( جداکرنیوالا کلام ہے  ۱۳ بیشک وہ )قرآن( یقیناً

اورنہیں ہے وہ ہرگز ہنسی مذاق ۔۱۴

بیشک وہ لوگ تدبیر کر رہے ہیں ایک تدبیر   ۔۱۵

اور میں )بھی (تدبیر کر رہاہوں ایک تدبیر ۔۱۶

تو کافروں کو مہلت دیجیے 

انہیں تھوڑی سی مہلت دیجیے ۔۱۷

 اپنے بلند رب کے نام کی پاکی بیان کر  ۔۱

)وہ( جس نے پیدا کیا پھرٹھیک ٹھاک بنایا ۔۲

اور جس نے اندازہ کیا پھر ہدایت دی ۔۳

اور)وہ (جس نے )زمین سے( چارا نکالا  ۔۴

پھر اس نے اس کو سیاہ کوڑا کردیا۔۵

عنقریب ضرور ہم آپ کو پڑھائیں گے
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ى ۶ۙفَلَا ا مَاتَنْسٰٓ ہٗشَاۗءَ اللہُۭ◌ ۱اِلَّ يَعْلَمُاِنَّ
وہ جانتا ہےبیشک وہاللہ چاہے مگر جوآپ بھولیں گےتو نہیں

رُك۴َو۲َيَـخْفٰى۷ۭ۳وَمَا۲الْجَہْرَ ۱ لِلْيُسْرٰى۶ ۸ۚۖ۵نُيَسِّ
آسان کی ہم سہولت دینگے آپکواورچھپی ہوئی ہےاورجوظاہری بات 

رْ ــفَعَت۷ِفَذَ کِّ ر۸ُالذِّ  کْرٰى۹ۭ۶اِنْ نَّ سَيَذَّ کَّ
عنقریب ضروروہ نصیحت حاصل کریگانصیحت اگرنفع دےتو آپ نصیحت کیجیے

ـخْشٰى۱۰ۙ۳ بُہَا۳ ۹و۲َمَنْ يَّ ذِيْالْاَشْقَى۱۱ۙ۱۰يَتَجَنَّ الَّ
جوبڑا بدبختدور رہے گا اسُ سےاور جوڈرتا ہے

ارَ الْكُبْرٰى۱۲ۚ۶يَصْلى۳َ وَلَافِيْہَالَايَمُوْتُثُمَّالنَّ
اور نہ اسُ میںنہ وہ مَرے گاپھر بہت بڑی آگ )میں(داخل ہوگا

ى ۱۴ۙ۹مَنْقَدْاَفْلَح۱۱َيَـحْيٰي۱۳ۭ
ٰ

ذَکَرَوَ  ۲تَزَ كّ
کامیاب ہوگیا وہ زندہ رہے گا اسُ نے یاد کیااورپاک ہوگیاجویقیناً 

ہٖ ى۱۵ۭاسْمَ رَبِّ
ٰ

نْيَا۱۶ۡۖ۱تُـؤْثِرُوْنَبَلْفَصَلّ الْحَيٰوۃَ الدُّ
دنیوی زندگی کوتم سب ترجیح دیتے ہوبلکہپس نماز پڑھیاپنے رب کا نام

۲خَيْرٌالْاٰخِرَۃُ ۶و۲َ ہٰذَا اِنَّ اَبْقٰى۱۷ۭ۱۰ وَّ
یہبے شک زیادہ پائیدار )ہے(اوربہت بہترآخرتحالانکہ

حُفِ الْاُوْلى۱۸ۙ۶ٰ مُوْسٰى۱۹ۧو۲َاِبْرٰہِيْمَصُحُفِلَفِي الصُّ
موسیٰ )کے(اور ابراہیم )کے(صحیفےیقیناً پہلے صحیفوں میں )ہے(

وُجُوْہٌ ۱۳حَدِيْثُ الْغَاشِـيَۃِ ۱۲ ۱ۭ۶ اَتٰىكَ ہَلْ 
کچھ چہرے ڈھانپ لینے والی کی خبر آئی ہے آپ کے پاس کیا 

ذٍ وْمَىِٕ اصِبَۃٌ ۱۴ ۳ۙ۶ عَامِلَۃٌ  ۱۴ ۶ خَاشِعَۃ۲ۙ۶ٌيَّ نَّ
تھک جانے والےعمل کرنےوالےذلیل )ہونگے(اسُ دن

۸۲۸
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میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱فعل 
زبر  اوراگر  فاعل  کا  فعل  اس  اسم   وہ  ہو  پیش  

ہے۔ ہوتا  مفعول  کا  فعل  اس  اسم  وہ  تو  ہو 

۲ وَ   کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ،کبھی حالانکہ،  
قسَم ہے بھی ترجمہ ہوتا ہے

جبکہ یا 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۳ يــ
کریں  پیدا  آسانی  لیے  کے  آپ  ہم   یعنی   ۴

۔  ہے  گے  

ــکا ترجمہ کبھی کے لیے اور  ۵ اسم کےساتھ لِـ
کبھی کا، کی، کے، کو بھی کیا جاتا ہے ۔

ــ ـى  اورۃ  واحد مونٔث  ــ ـ ٰـ ــ ــ ۶ اسم کے آخر میں ـ
نہیں۔ ممکن  ترجمہ  ہیں ،الگ  علامتیں  کی 

کی  مونٔث  واحد  تْ  میں  آخر  کے  ۷فعل 
اگلے لفظ   ، نہیں  ممکن  الگ ترجمہ  ہے  علامت 

۔ ہیں  دیتے  زیر  اسے  ہوئے  ملاتے  سے 

عموماً  میں  سَ ـ میں  شروع  کے  ۸فعل 
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور  عنقریب 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۹ علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

میں  علامت’’أ‘‘  میں  شروع  کے  ۱۰اسم 
اسی  ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ  کے  صفت 

۔ ہے  گیا  کیا  زیادہ  یا  بڑا  ترجمہ  لیے 

تاکید  میں  شروع  کے  فعل  قَدْ  علامت   ۱۱
ہے۔  علامت  کی 

۱۲  اس سے مراد قیامت کا دن ہے  ۔
اسم  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  اسم   ۱۳

۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے 

جانے  تھک  کے  کر  کر  عمل  میں  دنیا  ۱۴یعنی 
بدعات  وہ عمل  کیونکہ  ہوں گےلیکن  والے 

اس  گا  ہو  مطابق  کے  مذہب  باطل  یا  مبنی  پر 

۔ گے  ں  ہو  نہ  قبول  وہ  لیے 
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فَلَا 
تَنْسٰى

ا اِلَّ
 مَا 

شَاۗءَ
يَعْلَمُ 

الْجَہْرَ
يخَْفٰى

رُكَ  نُيَسِّ
رْ فَذَکِّ
يخَّْشٰى

بُہَا يَتَجَنَّ
الْاَشْقٰى

الْكُبْرٰى
يحَْيٰى
اَفْلَحَ
ى

ٰ
تَزَ كّ

ى
ٰ

فَصَلّ
تُؤْثِرُوْنَ

الْآخِرَۃُ
خَيْرٌ
اَبْقٰى

لَفِي 
حُفِ الصُّ

الْاُوْلىٰ
حَدِيْثُ

الْغَاشِيَۃِ
وُجُوْہٌ 

خَاشِعَۃٌ
عَامِلَۃٌ

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

ا۔ً ی
�

:  نسیان ، نسیاً م

 ۔
ت

� �ی
ئ
�

ش
:  الا ماشاءاللہ ،م�

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  ماشاءاللہ ،مشیّت  ۔

:  علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:  آمین بالجہر ، جہری نماز۔

:  خفیہ ، مخفی ، اخفاء۔

یسّ�ر۔ :  مُ�

:  تذکیر ، ذکر۔

:  خشیت الٰہی۔

:  اجتناب ، ایک جانب ۔

:  شقی القلب ، شقاوت۔

:  شفاعت کبریٰ،کبیر ۔

:  حیات،حیاتِ جاوداں۔

:  فلاح وبہبود،فوزو فلاح۔

:  تزکیۂ نفس ، زکوٰۃ۔

:  صلوٰۃالتسبیح،صوم وصلوٰۃ۔

:  ایثار و قربانی۔

:  یوم آخرت ، اخروی زندگی۔

:  خیر ، خیریت ،بخیروخوبی ۔

:  باقی ، بقیہ ، بقایا جات۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  صحیفہ ، مصحف ، صحائف۔

:  قرونِ اوُلیٰ،اولّ وآخر۔

:  حدیث نبوی،حدیث دل۔

:  غشی طاری ہو گئی ۔

:  توجہ،متوجہ۔

:  خشوع و خضوع۔

:  عمل،اعمال،اعمال صالحہ۔

ا مَا شَاۗءَ اللہُۭ◌  ى۶ۙاِلَّ فَلَا تَنْسٰٓ
ہٗ يَعْلَمُ الْجَہْرَ وَمَا يَـخْفٰى۷ۭ  اِنَّ

رُكَ لِلْيُسْرٰى۸ۚۖ وَنُيَسِّ
فَعَتِ الذِّ کْرٰى۹ۭ  رْ اِنْ نَّ فَذَ کِّ

رُ مَنْ يخَّْشٰى۱۰ۙ  کَّ سَيَذَّ
بُہَا الْاَشْقَى۱۱ۙ  وَ يَتَجَنَّ

ارَ الْكُبْرٰى۱۲ۚ ذِيْ يَصْلىَ النَّ الَّ
ثُمَّ لَا يَمُوْتُ فِيْہَا وَلَا يحَْيٰي۱۳ۭ 

ى۱۴ۙ 
ٰ

قَدْ اَفْلَحَ مَنْ تَزَ كّ
ى۱۵ۭ 

ٰ
ہٖ فَصَلّ وَ ذَکَرَ اسْمَ رَبِّ

نْيَا۱۶ۡۖ  بَلْ تُـؤْثِرُوْنَ الْحَيٰوۃَ الدُّ
اَبْقٰى۱۷ۭ  وَ الْاٰخِرَۃُ خَيْرٌ وَّ

حُفِ الْاُوْلى۱۸ٰۙ  اِنَّ ہٰذَا لَفِي الصُّ
صُحُفِ اِبْرٰہِيْمَ وَ مُوْسٰى ۱۹ۧ 

ہَلْ اَتٰىكَ 
حَدِيْثُ الْغَاشِـيَۃِ ۱ۭ 

ذٍ خَاشِعَۃٌ ۲ۙ  وْمَىِٕ وُجُوْہٌ يَّ
اصِبَۃٌ  ۳ۙ عَامِلَۃٌ نَّ

۸۲۸

تو آپ نہیں بھولیں گے ۔ ۶  مگر جواللہ چاہے 

بیشک وہ جانتا ہے ظاہری بات کو اور )اسُے( جو چھپی ہوئی ہے ۷

اور ہم آپکو سہولت دیں گے آسان )راستے( کی ۔۸

تو آپ نصیحت کیجیے اگرنصیحت نفع دے ۔۹

عنقریب ضرورنصیحت حاصل کرے گا جو ڈرتا ہے ۱۰

اوراس سے دور رہے گاسب سے بڑا بد بخت ۔۱۱

جو  بہت بڑی آگ میںداخل ہوگا ۔۱۲

پھر نہ وہ اس میں مرے گا اور نہ وہ زندہ رہے گا ۱۳

یقیناً )وہ (کامیاب ہوگیا جو پاک ہوگیا ۔ ۱۴

اور اس نے اپنے رب کا نا م یاد کیا پس نماز پڑھی۱۵

بلکہ تم دنیوی زندگی کو ترجیح دیتے ہو ۔۱۶

حالانکہ آخرت بہت بہتراورزیادہ پائیدارہے ۱۷

بیشک یہ)بات( یقیناً پہلے صحیفوں میں )بھی(ہے۔۱۸

)یعنی(ابراہیمؑ اور موسٰ کے صحیفوںمیں ۔۱۹

کیا آئی ہے آپ کے پاس 

ڈھانپ لینے والی )قیامت( کی خبر ۔۱

کئی چہرے اس دن ذلیل ہونگے۔۲

عمل)محنت( کرنے والے تھک جانے والے ۔۳
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52عَـــمَّ 30
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

مِنْ عَيْنٍتُسْقٰى۳ ۱حَامِيَۃ۴ۙ۲ًنَارًاتَصْلى۱ٰ 
چشمے سےوہ پلائے جائیں گےبھڑکتی ہوئیآگ میںوہ داخل ہونگے

اطَعَامٌلَہُم۴ْلَيْسَاٰنِيَۃٍ ۵ۭ۲ اِلَّ
ہوئے لیےنہیں�کھولتے  کے  مگر�کھانااُن 

امِنْ ضَرِيْعٍ ۶ۙ يُغْنِيْ وَلَايُسْمِنُ لَّ
وہ فائدہ دے گااور نہ وہ موٹا کرے گانہخاردارجھاڑی سے

ذٍوُجُوْہٌ ۵مِنْ جُوْ عٍ ۷ۭ  وْمَىِٕ اعِمَۃٌ ۸ۙ۲يَّ سَعْيِہَا۷ ۶نَّ لِّ
اپنی کوشش پرتروتازہ اسُ دن کچھ چہرے بھوک سے

ۃٍ ۲رَاضِيَۃٌ ۹ۙ۲ اعَالِيَۃ۱۰ۙ۲ٍفيِْ جَنَّ تَسْمَعُ ۱لَّ
سنیں گےنہیں بلند جنت میں خوش 

جَارِيَۃٌ ۱۲ۘ۲عَيْن۵ٌفِيْہَا ۷لَاغِيَۃ۱۱ۭ۵۲ً فِيْہَا ۷
جاری )ہوگا (ایک چشمہ اسُ میںکوئی لغو باتاسُ میں

رْفُوْعَۃٌ ۲ ۱۳ۙ سُرُرٌفِيْہَا ۷ اَکْــوَابٌ وَّمَّ
آبخورےاور اونچے اونچےتخت اسُ میں

وْضُوْعَۃ۱۴ۙ۲ٌ  وَّمَصْفُوْفَۃ۱۵ۙ۲ٌنَـمَارِقُوَّمَّ
اورقطاروں میں لگے ہوئےگاؤ تکیےاور رکھے ہوئے

اِلىَ الْاِبِلِ ۹يَنْظُرُوْنَاَفَلَا۸مَبْثُوْثَۃ۲ٌ ۱۶ۭزَرَابيُِّ 
اونٹوں کی طرفوہ سب دیکھتےتو کیا نہیں بچھائے ہوئےمخملی قالین

مَاۗءِ وَخُلِقَت۲ْ ۱۱ ۱۷۪۱۰ کَيْفَ کَيْفَاِلىَ السَّ
کیسےآسمان کی طرف اور وہ پیدا کیے گئےکیسے 

نُصِبَت۲ْ ۱۱ ۱۹۪۱۰کَيْفَاِلىَ الْجِبَالِ وَرُفِعَتْ ۲ ۱۲ ۱۸۪۱۰ 
وہ گاڑے گئے کیسے پہاڑوں کی طرفاور وہ بلند کیا گیا ہے

سُطِحَت۲ْ ۱۳ ۱۰ ۲۰۪ کَيْفَاِلىَ الْاَرْضِ وَ
وہ بچھائی گئی ہےکیسے زمین کی طرف اور 

وقف لاز م
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ــفعل کےشروع میں واحدمونٔث کی علامت  ۱تــ
ہے، الگ ترجمہ ممکن نہیں یہاں سیاق  سباق کی 

مناسبت سے ترجمہ جمع میں کیا گیا ہے ۔

۲ ۃ ، تْ واحد مونٔث کی علامت ہے ، الگ 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

ــپر پیش اور آخر سے پہلے زبر میں  ۳ علامت تـ
کیا جاتا ہے یا کیا جائے گا کا مفہوم ہوتا ہے ۔

میں  پڑھنے  یہ  تھا   ـ  لِــ دراصل    ـ ــ لَـ لَہُمْمیں   ۴
۔  ہے  جاتا  ہو  استعمال  ــ ـ  لَـ لیے    کے  آسانی 

اسم  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  اسم   ۵
کے عام ہونے کا مفہوم ہے اسی لیے ترجمہ 

۔ ہے  گیا  کیا  ایک  یا  کوئی   ، کچھ 

یہاں  ہے  ہوتا  لیے  کے  ترجمہ  اصل  کا  ۶ لِ ـ
۔ ہے  گیا  کیا  پر   ترجمہ  ضرورتاً 

۷ ہَا اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ اسکا، اسکی، 
اور حرف  ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے 

ہے۔  جاتا  کیا  اس  ترجمہ  تو  ہو  ساتھ  کے 

 ـہو تو اس میں بھلا کیا  ــ  ۸  جب أکے بعد وَ یا       فَـ

کا مفہوم ہوتاہے۔

دونوں    جمع  اور  ہےواحد  ۹اَلْاِبِلِاسم جنس 
لوگ  ہے،عرب  ہوتا  استعمال  لیے  کے 

کرتے  استعمال  اوُنٹ  تر  زیادہ  لیے  سفرکے 

بڑا  کتنا  کہ  ہے  کیا  ذکر  اونٹ کا  نے  اللہ  تو  تھے  

ہے  تابع  کے  انسانوں  جو  ہے  جانور  طاقتور  اور 

۔ ہو   کھاتے  گوشت  اور  پیتے  دودھ  کا  اس 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  ۱۰فعل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

۱۱انسانوں کے علاوہ کی جمع کے ساتھ عموماً 
فعل واحد مونٔث لگایا جاتا ہے ۔

بلند  پر  مسافت  کی  سال  سو  پانچ  کو  ۱۲آسمان 
اوروہ بھی بغیر ستون اوربغیر کسی شگاف کے ۔

کرکے  ہموار  کو  زمین  طرح  کسی  ۱۳یعنی 
۔ بنایا  قابل  کے  رہنے  کے  انسان 



53عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

نَارًا
تُسْقٰى

مِنْ
طَعَامٌ

ا اِلَّ
مِنْ 

ا   لَّ
وَ

يُغْنِىْ
وُجُوْہٌ

اعِمَۃٌ نَّ
سَعْيِہَا لِّ

رَاضِيَۃٌ 
فيِْ 

ۃٍ  جَنَّ
عَالِــيَۃٍ
لَاغِيَۃً

جَارِيَۃٌ
رْفُوْعَۃٌ مَّ

وْضُوعَۃٌ  مَّ
مَصْفُوفَۃٌ 
يَنْظُرُوْنَ

اِلىَ
خُلِقَتْ

مَاۗءِ السَّ
الْجِبَالِ

نُصِبَتْ
الْاَرْضِ

کَيْفَ
سُطِحَتْ

:  نوری و ناری مخلوق۔

:  ساقی ، ساقیٔ کوثر ۔

:  منجانب ، من حیث القوم۔

: طعام ، قیام و طعام ۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  لا علاج ،لا تعداد ،لاعلم ۔

:  شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:  غنی ، غنا ، مستغنی۔

:  توجہ ، علیٰ وجہ البصیرت۔

:  نعمت ، منعم حِقیقی۔

:  مساعی جمیلہ،سعیِ لاحاصل۔

:  راضی ،رضا مندی ،مرضی ۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  جنت ،جنت الفردوس ۔

:  عالی شان ، عالی ظرف۔

:  لغویات ، لغو باتیں۔

:  جاری و ساری،اجراء ۔

:  رفعت ، أرفع واعلیٰ ۔

:  وضع کرنا ، وضع حمل۔

:  صف اولّ ، صف بندی ۔

:  نظر ، نظارہ ، منظر ، ناظرین ۔ 

:  مرسل الیہ ، رجوع الِیٰ اللہ۔

:  تخلیق ، مخلوق ، خلق ، خالق۔

:  ارض وسما ، کتب سماویہ۔

:  جبلِ رحمت ، جبلِ احد۔

:  نصب ،تنصیب ، تنصیبات۔

:  ارض پاک،کرۂّ ارض۔

:  کیفیت،بہر کیف۔

:  سطح سمندر،سطح زمین۔

تَصْلىٰ نَارًا حَامِيَۃً ۴ۙ 
تُسْقٰى مِنْ عَيْنٍ اٰنِيَۃٍ ۵ۭ 

لَيْسَ لَہُمْ طَعَامٌ 
ا مِنْ ضَرِيْعٍ ۶ۙ اِلَّ

ا يُسْمِنُ   لَّ
وَلَا يُغْنِيْ مِنْ جُوْعٍ ۷ۭ 

اعِمَۃ۸ٌۙ  ذٍ نَّ وْمَىِٕ وُجُوْہٌ يَّ
سَعْيِہَا رَاضِيَۃٌ ۹ۙ  لِّ

ۃٍ عَالِـيَۃ۱۰ٍۙ  فيِْ جَنَّ
ا تَسْمَعُ فِيْہَا لَاغِيَۃ۱۱ًۭ  لَّ

فِيْہَا عَيْنٌ جَارِيَۃ۱۲ٌۘ 
رْفُوْعَۃ۱۳ٌۙ  فِيْہَا سُرُرٌ مَّ
وْضُوْعَۃ۱۴ٌۙ اَکْوَابٌ مَّ وَّ

نَمَارِقُ مَصْفُوْفَۃ۱۵ٌۙ  وَّ
وَّ زَرَابيُِّ مَبْثُوْثَۃٌ ۱۶ۭ

اَفَلَا يَنْظُرُوْنَ اِلىَ الْاِبِلِ 
کَيْفَ خُلِقَت۱۷ْ۪ 

مَاۗءِ کَيْفَ رُفِعَت۱۸ْ۪  وَاِلىَ السَّ
وَاِلىَ الْجِبَالِ کَيْفَ نُصِبَت۱۹ْ۪ 

وَاِلىَ الْاَرْضِ کَيْفَ سُطِحَت۲۰ْ۪ 

لاز م
قف 

و

وہ بھڑکتی آگ میں داخل ہونگے ۔ ۴

وہ کھولتے ہوئے چشمے سے پلائے جائیں گے۔۵

ان کے لیےکوئی  کھا نا نہیں ہوگا 

مگر خاردا رجھاڑی سے  ۔۶

)جو( نہ تو موٹا کرے گا 

اور نہ بھوک سے فائدہ دے گا   ۔۷

کئی چہرے اس دن تروتازہ ہوں گے ۔۸

اپنی کوشش پر خوش ہوں گے ۔ ۹

بلند جنت میں ہوں گے ۔ ۱۰

وہ اس میں کوئی لغو بات نہیں سنیں گے ۔۱۱

اس میں ایک چشمہ جاری ہوگا ۔۱۲

اس میں  اونچے اونچےتخت ہوں گے ۔ ۱۳

اور آبخورے)قرینے سے(رکھے ہوئے ہوں گے۔۱۴

اور گاؤ تکیے قطاروں میں لگے ہونگے ۔ ۱۵

اور مخملی قالین بچھے ہوئے ہونگے ۔۱۶

تو کیا وہ اونٹوں کی طرف  نہیں دیکھتے

وہ کیسے پیدا کیے گئے ہیں؟ ۔۱۷

اور آسمان کی طرف وہ کیسے بلند کیا گیاہے؟۔ ۱۸

اور پہاڑوں کی طرف وہ کیسے گاڑے گئے ہیں؟۱۹

اور زمین کی طرف وہ کیسے بچھائی گئی ہے؟   ۲۰
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54عَـــمَّ 30
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

رْ مَآ  ۱فَذَکِّ ر۲۱ۭ۲ٌاَنْتَاِنَّ مُذَکِّ
نصیحت کرنےوالے آپبیشک صرفپس آپ نصیحت کریں

يْطِرٍ   ۲۲ۙ۳ عَلَيْہِمْلَسْتَ ابِمُصَۜ مَنْاِلَّ
جس نےمگر ہرگز کوئی داروغہانُ پرنہیں ہیں آپ

بُہُ ۵کَفَر۲۳َۙ وَتَوَلىّٰ ۴ اللہُفَيُعَذِّ
اللہتو عذاب دے گا اسُےاسُ نے کفر کیااور روگردانی کی 

اِيَابَہُمْ ۲۵ۙاِلَيْنَآاِنَّ الْاَکْبَر۲۴ۭ۶َالْعَذَابَ 
انُ کا لوٹ کر آنا )ہے(ہماری طرفبے شکبہت بڑا عذاب

حِسَابَہُمْ ۲۶ۧعَلَيْنَا اِنَّ ثُمَّ 
انُ کا حساب )ہے(ہم پریقیناًپھر 

فْعِ ۹وَّلَيَالٍ عَشْر۲ۙ۸ٍوَالْفَجْر۱ِۙو۷َ الشَّ
قسَم ہے

جفت )کی(اور دس راتوں )کی(اور فجر )کی(

يْلِ وَالْوَتْر۳ۙ۱۰ِوَ يَسْر۴ِۚاِذَاالَّ
وہ گزرنے لگےجبرات )کی(اور طاق )کی(اور 

كَہَلْ ۱۱ ذِيْ حِجْر۵ۭ۱۳ٍقَسَمٌ ۱۲فيِْ ذٰلِ لَمْاَلِّ
نہیںکیا عقل والے کے لیےبڑی قسَم اسِ میںکیا

كَفَعَلَکَيْفَتَرَ اِرَمَبِعَاد۶ٍ۠ۙرَبُّ
ارِمَعاد کے ساتھ آپ کے رب نےکیا کیسا آپ نے دیکھا

تِيْ ذَاتِ الْعِمَاد۷۠ۙ۱۳ِ  فيِ الْبِلَادِ ۸۠ۙمِثْلُہَالَمْ يُـخْلَقْ ۵ ۱۴الَّ
شہروں میںانُ جیسانہیں پیدا کیا گیا )وہ( جو ستونوں والے

ذِيْنَوَ ثَمُوْدَ خْرَجَابُواالَّ بِالْوَاد۹۠ۙ۱۵ِالصَّ
کو(سب نے تراشاجن اورثمود وادی میںچٹانوں )

نصف ل ا ۸۲۹
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عموماً  میں  اس  تو  ہو  مَا  ساتھ  کے 
اِنَّ  ۱

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہے  یونہی  صرف 

پہلے  سے  اورآخر   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  اسم   ۲
۔  ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

ہونے  عام  کے  اسم  میں عموماً  حرکت  ۳ڈبل 
کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  اس  ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

ہے  گیا 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۴ علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔   ـ ۵ یہاں يــ
۶ أ میں صفت کے زیادہ ہونے کا مفہوم ہے 
۷ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

راتوں  دس  مطابق  کے  حدیث  ایک   ۸
۔ ہیں  راتیں  دس  پہلی  کی  ذوالحجہ  مراد  سے 

یومِ  یعنی  ذوالحجہ  دس  مراد  سے  فْعِ  الشَّ  ۹
ہے۔ نحر 

۱۰الْوَتْرِ سے مراد نو ذوالحجہ یومِ عرفہ ہے ۔
والوں   عقل  قسم  چیزوں کی  ان  کیا  ۱۱یعنی 
ترجمہ  ہَلْ کا  نے  نہیں بعض  کافی  لیے  کے 

ہے  کیا  بھی  شک  بے 

لیے  کے  ( تعظیم  حرکت  )ڈبل  تنوین  پر  قَسَمٌ   ۱۲
۔ ہے  گیا  کیا  قسم  بڑی  ترجمہ  لیے  اس  ہے 

ترجمہ  اور  ہے  کیلئے   مذکر  واحد  ۱۳ذِىْاورذُوْ 
ہے اور ترجمہ  ی والا اور ذَاتِ واحد مونٔث کی

ہے۔ کیا   والے  ضرورتاً  یہاں  ہے  ہوتا  والی 

پیش  پر   ي ـ علامت  میں  شروع  کے  ۱۴فعل 
اور آخر سے پہلے زبر ہو تو ترجمہ کیا جاتا ہے 

اس فعل  اگر  اورلیکن  ہے  ہوتا  گا  جائے  کیا  یا 

ہے  ہوتا  گیا  کیا  ترجمہ  پھر  تو  ہو  لَمْ  پہلے  سے 

کیا  ضرورتاً  میں  ترجمہ  کا   ـ ــ بـ علامت  یہاں   ۱۵
۔ ہے  گیا 



55عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

رْ فَذَکِّ
ا  اَِلَّ

 و
کَفَرَ

الْعَذَابَ
الْاَکْبَرَ

اِلَيْنَآ 
عَلَيْنَا

حِسَابَہُمْ
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

الْفَجْرِ
لَيَالٍ
عَشْرٍ

الْوَتْرِ
يَسْرِ

فيِْ 
قَسَمٌ
ذِيْ  لِّ

تَــرَ 
ذَاتِ 

کَيْفَ
فَــعَلَ
كَ رَبُّ

بِعَادٍ
يخُْلَقْ

مِثْلُہَا
الْبِلاَدِ 

بِالْوَادِ

:  ذکر ،اذکار ،تذکیر ۔

:  الا ماشاءاللہ ،الا یہ کہ ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  کفر ،کفار ،کافر ۔

:  عذاب قبر،عذاب جہنم۔

:  اکبر ، اکابر ، اکابرین۔

:  مرسل الیہ ،رجوع الی اللہ ۔

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  یوم حساب ، حساب وکتاب۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  وقت فجر، اذانِ فجر۔

: لیلۃ القدر ، لیل و نہار۔

:  عشرہ محرم ، عشرہ مبشرہ ۔

:  وتر۔

:  سرایت کرنا ، جاری وساری ۔

:  فی سبیل اللہ ،فی الوقت ۔

یں۔ قسَم�
قسَم ،

:  اللہ کی 

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

:  مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

:  ذات برادری ، ذاتیات۔

:  کیفیت،بہر کیف۔

:  فعل، فاعل ، مفعول۔

: ربِّ کریم ، ربِّ کائنات۔

:  بالکل ،بالواسطہ ،بالمقابل ۔

:  تخلیق ، مخلوق ، خلق ، خا لق ۔

:  مثلاً ، مثا ل کے طور پر۔

ذ۔ َ ذیِہ،طُولِ �بَ ْ ذ،�بَ َ :  �بَ

:  وادیٔ کشمیر ، وادی سون۔

مَآ اَنْتَ  رْ◌ۭۣ اِنَّ فَذَکِّ
ر۲۱ٌۭ  مُذَکِّ

يْطِرٍ ۲۲ۙ لَسْتَ عَلَيْہِمْ بِمُصَۜ
ا مَنْ تَوَلىّٰ وَکَفَر۲۳َۙ  اِلَّ

بُہُ اللہُ الْعَذَابَ الْاَکْبَر۲۴َۭ فَيُعَذِّ
اِنَّ اِلَيْنَآ اِيَابَہُمْ ۲۵ۙ 

ثُمَّ اِنَّ عَلَيْنَا حِسَابَہُم۲۶ْۧ

وَ الْفَجْرِ ۱ۙ وَلَيَالٍ عَشْر۲ٍۙ 
يْلِ فْعِ وَالْوَتْر۳ِۙ وَالَّ وَّ الشَّ

كَ قَسَمٌ  اِذَا يَسْر۴ِۚ ہَلْ فيِْ ذٰلِ
ذِيْ حِجْرٍ ۵ۭ  لِّ

اَلَمْ تَرَ کَيْفَ فَـعَلَ 
كَ بِعَاد۶ٍ۠ۙ  رَبُّ

اِرَمَ ذَاتِ الْعِمَادِ ۷۠ۙ 
تِيْ لَمْ يخُْلَقْ مِثْلُہَا الَّ

فيِ الْبِلَاد۸ِ۠ۙ
ذِيْنَ  وَثَمُوْدَ الَّ

خْرَ بِالْوَاد۹ِ۠ۙ جَابُواالصَّ

۸۲۹ صف
الن

پس آپ نصیحت کریں بے شک آپ صرف

 نصیحت کرنےوالے ہیں۔۲۱

آپ ہرگز  ان پرکوئی داروغہ نہیں ہیں۔۲۲

مگر جس نے روگردانی کی اور کفر کیا ۔۲۳

تو اللہ اسُے عذاب دے گا بہت بڑا عذاب ۔۲۴

بیشک ہماری طرف ہی انُکا لوٹ کر آناہے   ۔۲۵

پھر یقینا ہم پر ہی ان کا حساب ہے۔۲۶

قسم ہے فجر کی۔۱اور دس راتوں کی۔۲

اور جفت اور طاق کی ۔۳اور رات کی

 جب وہ گزرتی ہے ۔۴کیااس میں قسم ہے

 عقل والے کے لیے )یعنی بہت بڑی قسم ہے(۵

( کیسا سلوک کیا کہ کیا آپ نے نہیں دیکھا )

آپ کے رب نے)قومِ( عاد کے ساتھ ۔۶

)وہ عاد جو( ارم)قبیلے کے لوگ تھے( ستونوں والے ۔ ۷

کوئی(  پیدا نہیں کیا گیا  وہ جن کی مثل )

 شہروں)یعنی ملکوں (  میں  ۔۸

اور)قوم(ثمود)کے ساتھ( جنہوںنے 

وادی میں چٹانوںکو تراشا۔۹
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56عَـــمَّ 30
وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ذِيْنَذِي الْاَوْتَاد۱۰۠ۙ۱ِوَ فِرْعَوْنَ طَغَوْا۲الَّ
سب نے سرکشی کیجن میخوں والااور فرعون

فَصَبَّالْفَسَاد۱۲َ۠ۙفِيْہَافَاَکْثَرُوْا۲فيِ الْبِلَاد۱۱ِ۠ۙ
پھر برسایافسادانُ میںپس انُ سب نے بہت زیادہ کیاشہروں میں

كَعَلَيْہِمْ كَاِنَّسَوْطَ عَذَابٍ ۱۳ۙۚرَبُّ رَبَّ
آپکا رببیشکعذاب کا کوڑاآپکے رب )نے(انُ پر

ا۴لَبِالْمِرْصَاد۱۴ۭ۳ِ ابْتَلٰىہ۶ُ اِذَا مَا۵الْاِنْسَانُفَاَمَّ
آزمائے اسُے جونہیانسان پس لیکنیقیناً گھات میں )ہے(

ہٗ ۶۷ ۶ وَفَاَ کْرَمَہٗ ۶رَبُّ مَہٗ ◌ۥۙ فَيَقُوْلُنَعَّ
تو وہ کہتا ہےنعمت دے اسُےاورپھر عزت بخشے اسُےاسُ کا رب  آ  ۴وَاَکْرَمَن۱۵ۭ۸ِرَبيِّْٓ اِذَامَا۵اَمَّ

جونہیلیکناورعزت بخشی مجھےمیرے رب )نے(
فَـيَقُوْلُرِزْقَہٗ ۶عَلَيْہِفَــقَدَرَابْتَلٰىہ۶ُ

تو وہ کہتا ہے اسُ کا رزقاسُ پرپھر تنگ کردےوہ آزمائے اسُے  ا۹اَہَانَن۱۶ۚ۸ِرَبيِّْٓ اتُكْرِمُوْن۲َبَلْكَلَّ لَّ
نہیں تم سب عزت کرتےبلکہہرگز نہیں ذلیل کر دیاہے مجھےمیرے رب نے

وْن۲َ ۱۰لَاوَالْيَتِيْم۱۷َۙ ضُّ عَليٰ طَعَامِتَحٰۗ
کھانا کھلانے پرتم سب آپس میں تر غیب دیتےنہیں اور یتیم )کی(

رَاثَتَاْكُلُوْن۲َوَالْمِسْكِيْن۱۸ِۙ اَكْلًا۱۱التُّ
کھا جانا وراثت کا مالتم سب کھاجاتے ہواورمسکین )کے(

ا۱۹ۙ مًّ وْن۲َوَّلَّ ا۱۱الْمَالَتُـحِبُّ ا۲۰ۭحُبًّ جَمًّ
بہت زیادہمحبتمال )سے(تم سب محبت کرتے ہواورسمیٹ سمیٹ کر

آ   ۹ ت۱۲ِاِذَاكَلَّ ا۱۱ ۲۱ۙالْاَرْضُدُکَّ ا دَكًّ دَكًّ
ریزہ ریزہ)کر کے (زمین کوٹ کر ہموار کر دی جائے گیجب ہرگز نہیں
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۱ میخوں سے مراد یا تو اس کے لشکروں کی 
سے  میخوں  خیمے  کے  جن  ہے  کثرت 

اشارہ  طرف  اس  پھر  یا  تھے  جاتے  گاڑے 

کو  لوگوں  ذریعے  میخوں کے  وہ  کہ  ہے 

۔ تھا  دیتا  سزائیں 

۲ وْا، وْنَ ،يْنَ جمع مذکر کی علامتیں ہیں، ان 
کا ترجمہ سب یا تمام کیا جاتاہے۔

 ـکا ترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ــ ۳یہاں بِـ
ا   کا ترجمہ لیکن ، مگروہ ، رہا وہ  ۴علامت  اَمَّ

۔ کیاجاتاہے 

میں  اس  ہے  زائد  مَا  ساتھ  اِذَاکے   ۵
لیے  اوراسی  ہے  ہوگیا  شامل  مفہوم  کا  تاکید 

۔ ہے  گیا  کیا  جونہی  بجائے  کی  جب  ترجمہ 

ہُ فعل کے آخر میں ہو تو ترجمہ اسے  ہٗ یا      ۶
اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  اور 

۔ ہے  ہوتا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  فعل   ۷
ہے۔ ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو  پیش  

فعل  تھا  اَہَانَنِىْ   ، اَکْرَمَنِىْ  میں  اصل   ۸
کیساتھ جب ىْ آئے تو درمیان میں نِ لایا جاتا 

ىْ  سے  وجہ  کی  وقف  کیساتھ  فعلوں  دونوں  ہے 

ہے۔  موجود  نِ  وہی  میں  آخر  اور  ہے  حذف  

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  ا یہ  ۹ كَلَّ
عموماً      ترجمہ  اوراسکا  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۔ کیاجاتاہے  نہیں  ہرگز 

ــ ـتخفیف  وْنَ تھا ایک تــ ۱۰ یہ دراصل تَتَحٰضُّ
زبر  کھڑی  اور   ـ تــ ہے  ہوئی  حذف   لیے  کے 

ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو  میں کام 

ا مذکور فعل کے مصادر  ا اور دَكًّ ۱۱ اَكْلًا، حُبًّ
ہیں جو تاکید کے لیے آئے ہیں ۔

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  تْ   ۱۲
ہوئے  ملاتے  سے  لفظ  اگلے  نہیں  ممکن  ترجمہ 

۔ ہے  جاتی  دی  زیر  اسے 
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وَ
ذِي 

طَغَوْا
فيِ 

الْبِلاَدِ 
فَاَکْثَرُوْا
الْفَسَادَ

عَلَيْہِمْ
كَ  رَبُّ

عَذَابٍ
الْاِنْسَانُ 

ابْتَلٰىہُ 
فَاَکْرَمَہٗ

مَہٗ نَعَّ
رِزْقَہٗ

فَيَقُوْلُ
اَہَانَنِ

بَلْ
ا  لَّ

تُكْرِمُوْنَ 
اَلْيَتِيْمَ

و
عَلىٰ 

طَعَامِ
الْمِسْكِيْنِ

تَاْكُلُوْنَ
رَاثَ التُّ

وْنَ تحُِبُّ
الْمَالَ

الْاَرْضُ

:  شام وسحر ، خیر وعافیت۔

:  ذیشان ،ذی وقار ۔

:  طغیانی ، طاغوتی طاقتیں۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

ذیات۔ ذیِہ، �بَ ْ ذ ، �بَ َ :  �بَ

:  اکثر ، کثرت ، کثیر تعداد۔

:  فساد ، فتنہ وفساد۔

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  رب العزت ،رب کعبہ ۔

:  عذابِ قبر،عذابِ جہنم۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  ابتلا ، مبتلا ، مبتلائے آفت ۔

:  اکرام ، تکریم ، مکرم ۔

:  نعمت ، انعام ، نعمتیں۔

:  رزق ،رزاق ،رازق ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  اہانت ، توہین۔

:  بلکہ 

:  لامحالہ ، لاپروا ، لامحدود ۔

:  کرم ،اکرام ،تکریم ۔

:  یتیم ،یتیم خانہ ۔

:  سحرو افطار ،رکوع وسجود ۔

:  علی الاعلان ، علی العموم ۔

:  دعوتِ طعام ، قیام و طعام۔

:  مسکین ، مساکین ۔

اکل وشرب ، اکلِ حلال۔

:  وارث ، وراثت ، میراث ۔

:  محبت ، حبیب  ، محبوب ۔

:  مال ودولت ، مال و اولاد۔

:  ارض پاک،کرۂ ارض۔

وَفِرْعَوْنَ ذِي الْاَوْتَادِ ۱۰۠ۙ 
ذِيْنَ طَغَوْا فيِ الْبِلَاد۱۱ِ۠ۙ  الَّ

فَاَکْثَرُوْا فِيْہَا الْفَسَاد۱۲َ۠ۙ 
كَ  فَصَبَّ عَلَيْہِمْ رَبُّ

سَوْطَ عَذَابٍ ۱۳ۙۚ
كَ لَبِالْمِرْصَادِ ۱۴ۭ اِنَّ رَبَّ

ا الْاِنْسَانُ اِذَا مَا ابْتَلٰىہُ فَاَمَّ
مَہٗ◌ۥۙ ہٗ فَاَکْرَمَہٗ وَنَعَّ رَبُّ

فَيَقُوْلُ رَبيِّْٓ اَکْرَمَن۱۵ِۭ 
آ اِذَا مَا ابْتَلٰىہُ  وَاَمَّ

فَــقَدَرَ عَلَيْہِ رِزْقَہٗ◌ۥۙ 
فَيَقُوْلُ رَبيِّْٓ اَہَانَن۱۶ِۚ 

ا تُكْرِمُوْنَ الْيَتِيْم۱۷َۙ  ا بَلْ لَّ كَلَّ
وْنَ  ضُّ وَلَا تَحٰۗ

عَليٰ طَعَامِ الْمِسْكِيْن۱۸ِۙ
رَاثَ  وَتَاْكُلُوْنَ التُّ

ا ۱۹ۙ  مًّ اَكْلًا لَّ
ا ۲۰ۭ  ا جَمًّ وْنَ الْمَالَ حُبًّ تحُِبُّ وَّ

تِ الْاَرْضُ  آ اِذَا دُکَّ كَلَّ
ا۲۱ۙ ا دَكًّ دَكًّ

اور میخوںوالے فرعون )کے ساتھ( ۔۱۰

جنہوں نے شہروںمیں  سرکشی کی۔ ۱۱

پس انہوں نےان میں بہت زیادہ فساد کیا ۔ ۱۲

پھر ان پر آپ کے رب نے برسایا

  عذاب کا کوڑا ۔۱۳

بے شک آپ کا رب یقیناً گھات میں ہے ۔۱۴

(جونہی آزمائے اسے پس لیکن انسان ،)ایسا ہے کہ

اسکا رب پھر اسے عزت بخشے اوراسے نعمت دے 

تو کہتا ہے میرے رب نےمجھے عزت بخشی ہے ۔۱۵

اور لیکن جونہی وہ اسے آزمائے 

 پھر اس پراسکارزق تنگ کردے 

 تو کہتا ہے میرے رب نےمجھے  ذلیل کر دیاہے ۔ ۱۶

ہرگز نہیں بلکہ تم یتیم کی عزت نہیں کرتے ۔۱۷

اور نہ تم ایک دوسرے کو  تر غیب   دیتے ہو

مسکین کو کھاناکھلانے پر ۔۱۸

اور تم وراثت کا مال کھاجاتے ہو

 سمیٹ سمیٹ کر کھاجانا ۔۱۹

اورتم مال سے محبت کرتے ہو بہت زیادہ محبت کرنا   ۲۰

ہرگز نہیں جب زمین کوٹ کر ہموار کر دی جائے گی 

 ریزہ ریزہ کرکے ۔۲۱
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ك۲َجَاۗءَ ۱وَّ كُوَرَبُّ ا۲۲ۚالْمَلَ ا صَفًّ صَفًّ
صف در صففرشتےاورآپ کا رب آئے گا اور

ءَوَ ــذٍؚجِايْۗ ۳يَوْمَىِٕ مَ◌ۥۙ ذٍبِجَہَنَّ رُ ۵ ۴يَوْمَىِٕ تَذَکَّ يَّ
نصیحت حاصل کرے گااسُ دنجہنم کو اسُ دنلایا جائے گااور 

ى ۶وَالْاِنْسَانُ ۲
ٰ
الذِّ کْرٰى۲۳ۭ۷لَہُاَنّ

نصیحتاسُ کے لیےکہاں )ہوگی(اور انسان 

مْتُيٰلَيْتَنِيْيَقُوْلُ  لِحَيَاتيِْ ۲۴ۚ قَدَّ
اپنی زندگی کے لیےمیںنے آگے بھیجا ہوتا اے کاش !     میںوہ کہے گا 

ذٍ  افَيَوْمَىِٕ بُلَّ اَحَد۲۵ۙ۹ٌعَذَابَہٗٓ  ۸يُعَذِّ
کوئی ایکاسُکے عذاب )جیسا(وہ عذاب دے گانہ تو اسُ دن  اَحَدٌ ۲۶ۭ۹وَثَاقَہٗٓ  ۱۰ ۸يُوْثِـقُلَاوَّ

کوئی ایکاسُ کے جکڑنے )کی طرح(وہ جکڑے گانہاور 
تُہَا۱۱  اَيَّ فْسُ يٰٓ ۃُ  ۲۷ۤۖ۷النَّ نَّ ارْجِعِيْٓ ۱۲الْمُطْمَىِٕ

تو لوٹاطمینان والیجاناے 

كِ  ۃً ۲۸ۚ۷ رَاضِيَۃً  ۷ اِلىٰ رَبِّ رْضِيَّ فَادْخُلي۱۲ِْ مَّ
پھر تو داخل ہو جا پسندیدہ ) ہو کر (راضی )ہو کر (اپنے رب کی طرف

تِي۳۰ْۧادْخُلي۱۲ِْ وَفيِْ عِبٰدِي۲۹ْۙ  جَنَّ
میری جنّت )میں(تو داخل ہو جااور میرے بندوں میں

ۢوَاَنْتَبِہٰذَا الْبَلَد۱ِۙلَآ  اُقْسِم۱۳ُ حِـلٌّ
قسَم کھاتا ہوں

رہنے والےاور آپاسِ شہر کینہیں میں 

وَلَدَ ۳ۙ۱۵وَّ  مَاوَالِدٍ ۱۵وَبِہٰذَا الْبَلَد۲ۙ۱۴ِ
اسُ نے جنااورجسے والد )کی قسم (اور اسِ شہر میں

۸۳۰
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ہے  فعل  کا  زمانے  ہوئے  گزرے  ۱یہ 
۔ ہے  گیا  کیا  میں ترجمہ  مستقبل  ضرورتاً 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۲فعل 
ہے۔ ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو  پیش  

 ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  سے  کبھی  ترجمہ  بِـکا   ۳
کبھی  اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کو کبھی  کے،  کی،  

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۴یہاں يــ
سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۵ علامت 

۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے 

کیسے،   ، کہاں  ترجمہ  کا  علامت  ىاس 
ٰ
۶اَنّ

ہے۔  جاتا  کیا  سے  کیونکر 

علامتیں ہیں   کی  مونٔث  واحد  ىاورۃ   ــــ ـ ــٰـ ــ ـ  ۷
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

۸  ہٗ اسم کے آخر میں ہو تو ترجمہ اسکا، اسکی، 
اسکے یااپنا، اپنی، اپنے کیا جاتا ہے ۔

عموماً  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  ۹اسم 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے  اسم 

بلکہ  اورنہیں ہے  ترجمہ  کا  میں وَ  شروع   ۱۰
۔  ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل  یہ  یہاں 

کو ملا کر ترجمہ اے ہے ۔ تُہَا     ۱۱ يَا اور اَيَّ
ہو  ىْ  میں  أاورآخر  میں  شروع  کے  ۱۲فعل 
ہے  ہوتا  مفہوم  کا  دینے   حکم  کو  مؤنث  واحد  تو 

ین نے بات میں زور ڈالنے   ۱۳ بعض مفسر

نہیں  ترجمہ  اسِکا  ہوئے  مانتے  زائد  کو  لَآ    کیلئے 

اوقات  کہ بعض  ہے  درست  بات  یہ  اور  کیا 

ترجمہ  انکا  اور  ہے  ہوتا  استعمال  کا  الفاظ  زائد 

کہا  نے  میں   ، نا  جاؤ  آبھی  اب  مثلاً  ہوتا  نہیں 

۔ ہے  زائد  نا  میں  نا 

 ـکا ترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ــ ۱۴یہاں بِـ
سیدنا  مراد  سے  نےاس  ین  مفسر ۱۵بعض 
آدم ؈ اور انُ کی اولاد ہے ۔اور بعض نے 

۔ ہے  لی  مراد  د  اولا  کی  اسُ  اور  والد  ہر 
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وَ
كُ الْمَلَ

ا صَفًّ
يَوْمَئِذٍ

رُ  تَذَکَّ يَّ
الْاِنْسَانُ 

يَقُوْلُ
مْتُ قَدَّ
لِحَيَاتىِْ

ا  لَّ
بُ يُعَذِّ

اَحَدٌ
يُوْثِقُ

فْسُ النَّ
ۃُ الْمُطْمَئِنَّ

ارْجِعِىْ
اِلىٰ

رَاضِيَۃً
فَادْخُلىِْ

فىِْ
عِبٰدِىْ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
اُقْسِمُ 

بِہٰذَا 
الْبَلَدِ

وَالِدٍ
مَا

وَلَدَ

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

ُ الموت،ملائکہ۔ :  مََ

: صف بستہ ، صف شکن۔

: یوم ، یوم حساب، ایام ۔ 

:  ذکر ،تذکیر،اذکار ۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  مقدَّم ، مقدَّمہ ، تقدیم۔

:  حیات ، حیاتِ ابدی۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  عذاب قبر،عذاب جہنم۔

:  واحد،توحید،وحدانیّت۔

:  وثُوق،امُیدِ واثق ، میثاقِ ۔

:  نفس ، نفوسِ قدسیہ۔

:  مطمئن ، اطمینان قلب۔  

:  رجوع کرنا،راجع۔

:  رجوع الی اللہ،مرسل الیہ ۔

:  راضی ، مرضی ، رضا مندی ۔

:  داخل ، داخلی امور۔

:  فی الحال ، فی الفور ۔

:  عبودیت ، عابد ، معبود ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  قسم ،قسمیہ بات ،قسم کھانا۔

:  لہٰذا ،علی ہذا القیاس ۔

ذیات ۔  ذ ، �بَ َ ذیِہ ،طولِ �بَ ْ :  �بَ

:  والد ، والدین ۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  ولادت ، ولََذ ، اولاد ۔

كُ  كَ وَالْمَلَ جَاۗءَ رَبُّ وَّ
ا۲۲ۚ ا صَفًّ صَفًّ

مَ◌ۥۙ  ـذٍؚ  بِجَہَنَّ ءَ يَوْمَىِٕ وَجِايْۗ
رُ الْاِنْسَانُ  تَذَ کَّ ذٍ يَّ يَوْمَىِٕ

ى لَہُ الذِّ کْرٰى۲۳ۭ 
ٰ
وَاَنّ

مْتُ  يَقُوْلُ يٰلَيْتَنِيْ قَدَّ
ذٍ  لِحَيَاتيِْ ۲۴ۚ  فَيَوْمَىِٕ

بُ عَذَابَہٗٓ اَحَد۲۵ٌۙ  ا يُعَذِّ لَّ
لَا يُوْثِقُ وَثَاقَہٗٓ اَحَدٌ ۲۶ۭ  وَّ

ۃُ ۲۷ۤۖ  نَّ فْسُ الْمُطْمَىِٕ تُہَا النَّ اَيَّ يٰٓ
كِ رَاضِيَۃً  ارْجِعِيْٓ اِلىٰ رَبِّ

ۃ۲۸ًۚ  رْضِيَّ مَّ
فَادْخُليِْ فيِْ عِبٰدِي۲۹ْۙ 

تِي۳۰ْۧ وَادْخُليِْ جَنَّ

لَآ اُقْسِمُ بِہٰذَا الْبَلَد۱ِۙ 
ۢ بِہٰذَا الْبَلَد۲ِۙ  وَاَنْتَ حِـلٌّ

وَ وَالِدٍ
مَا وَلَد۳َۙ  وَّ

۸۳۰

اور آپ کارب  آئے گا اور فرشتے

)جو( صف بہ صف ہوں گے۔۲۲

اور اسُ دن جہنم کو لایا جائے گا 

 انسان اس دن نصیحت حاصل کر ے گا 

اور )اس وقت ( اسکے لیے نصیحت کہاں )مفید( ہو گی ۲۳

وہ کہے گا اے کاش !میں نے )کچھ(آگے بھیجا ہوتا

اپنی زندگی کے لیے۔۲۴ تو اس دن 

اس جیسا عذاب کوئی عذاب نہیںدے گا ۔۲۵

اور نہ کوئی ایک جکڑے گا اسُکےجکڑنے جیسا ۔ ۲۶

اے اطمینان والی جان ۔ ۲۷

 اپنے رب کی طرف لوٹ جا راضی ہو کر 

)اور( پسندیدہ ہوکر )یعنی تو اس سے راضی اور وہ تجھ سے راضی (۔۲۸

پھر تو میرے )خاص( بندوں میںداخل ہو جا ۔ ۲۹

اور میری جنّت میں داخل ہو جا ۔۳۰

مکہ(  کی ۔۱ نہیں ،میں قسم کھاتا ہوںاس شہر)

اور آپ اس شہر میںرہنے والے ہیں  ۔۲

اوروالد )آدم(  کی)قسم ہے ( 

 اور )اس کی( جسے اس نے جنا ۔۳
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

يَـحْسَبُاَ فيِْ کَــبَدٍ ۴ۭالْاِنْسَان۳َخَلَقْنَا۲لَقَد۱ْ
کو(ہم نے پیدا کیاالبتہ یقیناً وہ خیال کرتا ہےکیامشقت میںانسان )

ن۴ْ قْدِر۵َاَنْ لَّ يَقُوْلُاَحَد۵ۘ۶ٌعَلَيْہِيَّ
وہ کہتاہےکوئی ایکاسُ پروہ قابو پاسکے گاکہ ہرگز نہیں

بَدًا ۶ۭ مَالًااَہْلَكْتُ م۷ْيَـحْسَبُاَلُّ اَنْ لَّ
کہ نہیںوہ خیال کرتا ہے کیا بہت سا مالمیں نے برباد کر ڈالا

ہٗنَـجْعَلْاَ لَمْاَحَد۷ۭ۶ٌ يَرَہٗٓ ۸ عَيْنَيْن۸ۙ۹ِلَّ
یہم نے بنائیںکیا نہیں کسی ایک )نے(دیکھا اسُے دو آنکھیںاسُ کی

ہَدَيْنٰہُ ۸ ۲وَشَفَتَيْن۹ۙ۹ِوَّلِسَانًا۶وَ
ہم نے دکھادیے اسُےاور دو ہونٹاور ایک زباناور 

جْدَيْن۱۰ۚ۹ِ مَآوَالْعَقَــبَۃَ ۱۱ۡۖ۱۰اقْتَحَمَفَلَاالنَّ
کیا اور دشُوار گھاٹی )میں(وہ داخل ہواپس نہیںدونوں راستے

اَوْفَكُّ رَقَـبَۃٍ ۱۳ۙ۱۰الْعَقَبَۃ۱۲ۭ۱۰ُمَااَدْرٰىك۱۱َ
یاگردن کا چھڑانا دشُوار گھاٹی کیا )ہے(جانیں آپ

ـتِيْمًـا۶ذِيْ مَسْغَبَۃٍ ۱۴ۙ۱۰۱۲فيِْ يَوْمٍاِطْعٰمٌ يَّ
کسی یتیم) کو (بھوک والےدن میںکھانا کھلانا

ذَا مَتْرَبَۃٍ ۱۰ ۱۲ ۱۶ۭمِسْكِيْنًا ۶اَوْذَا مَقْـرَبَۃٍ ۱۵ۙ۱۰۱۲
مٹی والاکسی مسکین ) کو (یا قرابت والا

ذِيْنَ كَانَثُمَّ وَاٰمَنُوْا مِنَ الَّ
اورسب ایمان لائے) انُ لوگوں( میں سے جووہ ہوپھر

بْرِتَــوَاصَوْا ۱۳ تَــوَاصَوْا ۱۳وَبِالصَّ
انُ سب نے ایکدوسرے کو وصیّت کیاور صبرکیانُ سب نے ایکدوسرے کو وصیّت کی

ك۱۴َبِالْمَرْحَمَۃ۱۷ۭ۱۰ِ ىِٕ اَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃ۱۸ۭ۱۰ِاُولٰۗ
دائیں )طرف( والےوہی  )لوگ(رحم کرنے کی

وقف لاز م
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ــاورقَدْ  دونوں فعل کے شروع  ۱ علامت  لَــ
۔  ہیں  علامتیں  کی  تاکید  میں  

۲نَا اگرفعل کے آخر میں ہو اور اس سے پہلے 
ساکن حرف ہو تو ترجمہ ہم نے  کیا جاتا ہے ۔

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۳فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

۴فعل سے پہلے علامتلَنْ ہو تو مستقبل 
میں تاکید کے ساتھ نفی ہوتی ہے اور ترجمہ 

ہرگز نہیں کیا جاتا ہے ۔ 

۵ علامت يـکےترجمے کی ضرورت نہیں۔
عموماً  میں  حرکت  پر ڈبل  آخر  کے  اسم   ۶

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے  عام  کے  اسم 

موجود  لَمْ  علامت   اگر  پہلے  سے  ۷فعل 
کام نہ ہونے کی خبر  ہو تو اس میں ماضی میں 

۔  ہے  ہوتی 

اسے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  ہُ  ۸ ہٗیا   
اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  اور 

۔ ہے  ہوتا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 

پر  ہونے  میں دو  يْنِتعداد  ۹علامت 
۔ ہے  کرتی  دلالت 

کا  ،اس  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃ     ۱۰
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

چیز  کس  اور  ترجمہ  اصل  کا  وَمَآ اَدْرٰىكَ   ۱۱
۔ ہے  کروایا  معلوم  کو  آپ  نے 

اور  والا  ذُوْ،ذَاواحدمذکراورترجمہ  ۱۲ذِىْاور 
۔ ہے  والی  ترجمہ  اور  ی  کی مونٔث  واحد  ذَاتِ 

 ـاور’’ا ‘‘ میں کام کو  ــ تـ ۱۳اس فعل میں موجود 
۔  ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی 

اور  ہے  کیلئے  جمع  علامت  كَیہ  ىِٕ ۱۴اُولٰۗ
کیلئے  ڈالنے  زور  میں  بات  استعمال  اسکا  عموماً 

ہے  لوگ  وہ  ترجمہ  اصل  اسکا  اور  ہے  ہوتا 

جاتا  دیا  کر  بھی  لوگ  یہ  ترجمہ  ضرورتاً  کبھی 

۔ ہے



61عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

خَلَقْنَا
الْاِنْسَانَ

فيِْ
قْدِرَ يَّ
عَلَيْہِ
اَحَدٌ

يَقُوْلُ
اَہْلَكْتُ

مَالًا
يَرَہٗٓ 

عََيْنَيْنِ
و

لِسَانًا
ہَدَيْنٰہُ

فَلَا 
اِطْعٰمٌ

فىِْ
يَوْمٍ 

ذِىْ 
يَتِيْمًا

مَقْرَبَۃٍ
مِسْكِيْنًا 

مَتْرَبَۃٍ
مِنْ

اٰمَنُوْا
تَـوَاصَوْا
بْرِ بِالصَّ

بِالْمَرْحَمَۃِ
اَصْحٰبُ

الْمَيْمَنَۃِ 

:  تخلیق،مخلوق ، خا لق۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  قادر،قدرت۔

:  علی الاعلان،علی العموم ۔

:  واحد،توحید،وحدانیت۔

:  قول ،اقوال ،مقولہ۔

:  ہلاک،ہلاکت،مہلک ۔

:  مال واولاد،مال ومتاع۔

:  مرئی وغیر مرئی اشیاء۔

:  عینی شاہد،معائینہ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم۔

:  لسان ، ماہر لسانیات۔

:  ہدایت،ہادی،ہدایت یافتہ۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  دعوت طعام،وقت طعام۔

:  فی الحال،فی الفور۔

:  یوم ،ایام ،یوم آخرت  ۔

:  ذی شعور،ذی شان۔

:  یتیم ، یتیم خانہ ۔

:  قرب ، قریب ، قریبی ۔

:  مسکین ،مساکین ۔

:  تراب ، تربت )مٹی( ۔

:  منجملہ ، من حیث القوم۔

:  امن ایمان ، مومن ۔

:  وصیّت ، وصیّت نامہ۔

:  صبر،صابر،صبرجِمیل۔

:  رحم ،رحمت،رحیم۔

:  صحابہ کرام،اصحاب صفہ۔

:  یمین ویسار ،میمنہ ومیسرہ ۔

لَقَدْ خَلَقْنَا الْاِنْسَانَ
فيِْ کَـبَدٍ ۴ۭ

 اَ يحَْسَبُ 
قْدِرَ عَلَيْہِ اَحَدٌ ۵ۘ نْ يَّ اَنْ لَّ

بَدًا ۶ۭ  يَقُوْلُ اَہْلَكْتُ مَالًا لُّ
اَيحَْسَبُ 

مْ يَرَہٗٓ اَحَدٌ ۷ۭ  اَنْ لَّ
ہٗ عَيْنَيْنِ ۸ۙ  اَلَمْ نجَْعَلْ لَّ

وَلِسَانًا وَّ شَفَتَيْنِ ۹ۙ 
جْدَيْنِ ۱۰ۚ  وَہَدَيْنٰہُ النَّ

فَلَا اقْتَحَمَ الْعَقَبَۃَ ۱۱ۡۖ 
وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا الْعَقَبَۃ۱۲ُۭ 

فَكُّ رَقَــبَۃ۱۳ٍۙ اَوْ اِطْعٰمٌ
فيِْ يَوْمٍ ذِيْ مَسْغَبَۃٍ ۱۴ۙ 

ـتِيْمًـا ذَا مَقْرَبَۃ۱۵ٍۙ  يَّ
اَوْ مِسْكِيْنًا ذَا مَتْرَبَۃٍ ۱۶ۭ 

ذِيْنَ اٰمَنُوْا  ثُمَّ كَانَ مِنَ الَّ
بْرِ  وَتَـوَاصَوْا بِالصَّ

وَتَـوَاصَوْابِالْمَرْحَمَۃِ  ۱۷ۭ 
كَ اَصْحٰبُ الْمَيْمَنَۃِ ۱۸ۭ  ىِٕ اُولٰۗ

لاز م
قف 

و

بلا شبہ یقیناً ہم نے انسا ن کو پیدا کیا

مشقت)کی حالت(میں)رہنے والا(۔۴

 کیا وہ خیال کرتا ہے

کہ اس پر کوئی ایک ہرگز قابونہیں  پاسکے گا  ۔۵

وہ کہتا)پھرتا(ہے میں نےبہت سا مال برباد کر ڈالا۔۶

کیا وہ خیا ل کرتا ہے 

کہ اسُے کسی ایک نے  نہیں دیکھا۔ ۷

کیا ہم نے اسکے لیے دو آنکھیںنہیں بنائیں   ۔۸

اور ایک زبان اور دو ہونٹ ۔۹

اور ہم نے اسُے )خیروشر کے( دونوں راستے  دکھادیے۱۰

پھر )بھی ( وہ دشوار گھاٹی میں داخل نہیںہوا  ۔۱۱

( دشوار گھاٹی کیا ہے ۔۱۲ کہ اور آپ کیا جانیں )

)وہ (  گردن کا چھڑانا ہے۔۱۳یاکھانا کھلانا ہے

 بھوک والے دن میں ۔۱۴

کسی قرابت والے  یتیم کو ۔۱۵

یا کسی مٹی والے )خاک نشین( مسکین کو ۔۱۶

پھر وہ ان لوگوں میں سے ہو  جو ایمان لائے 

اورانہوں نے ایک دوسرے کو صبر کی وصیّت)تلقین ( کی

اور ایک دوسرے کو رحم کرنے کی وصیّت)تلقین ( کی۱۷

وہی لوگ دائیں )طرف یعنی سعادت( والے ہیں۔۱۸
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ذِيْن۲َوَ ۱ ہُم۴ْبِاٰيٰتِنَا۳کَفَرُوْاالَّ
وہ سبہماری آیات کاسب نے انکار کیاجناور

ــمَۃ۱۹ۭ۵ِ ؤْصَدَۃ۵ٌ ۲۰ۧ۶نَارٌعَلَيْہِمْاَصْحٰبُ الْمَشْـٔـَ مُّ
بند کی ہوئیآگ ) ہوگی ( انُ پر نحوست والے) ہیں ( 

مْسِ وَ ۱ ضُحٰىہَا۱۠ۙ۷ وَ ۱الشَّ
قسَم ہے

اسُ کی دھوپ ) کی ( اور سورج ) کی ( 
تَلٰىہَا۲۠ۙ۷اِذَا۸الْقَمَرِو۱َ

وہ پیچھے آئے اسُ) سورج (  کےجبچاند )کی (اور 
ہَارِو۱َ ىہَا۳۠ۙ۷اِذَا۸النَّ

و۱َجَلّٰ
اوروہ ظاہرکردے اسُ کوجبدن )کی(اور

يْلِ  و۱َيَغْشٰـىہَا  ۷ ۹ ۴۠ۙ اِذَا۸الَّ
اوروہ ڈھانپ لیتی ہے اسُ کوجب رات )کی (

مَاۗءِ  بَنٰىہَا۵۠ۙ۷مَا۱۰و۱َالسَّ
بنایا اسُےجس نےاورآسمان )کی (

طَحٰىہَا۷ ۶۠ۙمَا۱۰و۱َالْاَرْضِ و۱َ
بچھایا ہے اسُےجس نےاورزمین )کی(اور

۱نَفْسٍو۱َ ىہَا ۷ ۷۠ۙ۱۱مَا۱۰وَّ سَوّٰ
درست بنایا  اسُےجس نےاورنفس )کی (اور 

تَقْوٰىہَا۸۠ۙ۷و۱َفُجُوْرَہَا۷ فَاَ لْہَمَہَا ۱۲ ۱۳
اسُ کی پر ہیز گاریاوراسُ کی نافرمانیپھر دل میں ڈال دی اسُ کے

ىہَا۹۠ۙ۷مَن۱۵ْاَفْلَحَقَد۱۴ْ
ٰ

زَ کّ
پاک کر لیا اسُےجس نے کامیاب ہوگیا یقیناً 

۸۳۱

مْسُ 91 اَلشَّ

کہ  میں  حال  اس  اور کبھی  ترجمہ کبھی  کا  وَ   ۱
ہے۔ جاتا  کیا  ہے  قسم  اورکبھی 

ترجمہ   ، ہے  علامت  کی  مذکر  ذِيْنَ جمع  ۲ الَّ
۔ جاتاہے  کیا  وغیرہ  جنہیں   ، ،جن  جو 

 ، کی   ، کا  پر کبھی  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ  بِـکا   ۳
کبھی  اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

۴علامت  ہُمْ اگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ  
وہ سب کیا جاتا ہے ۔

کا  اس   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ۃ   ۵
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ 

 ـاور آخر سے پہلے  ــ مُــ  ۶ اسم کے شروع میں 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیا  میں  زبر 

اگراسم  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ہَا   ۷
یااپنااورفعل  اسکا  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے 

۔ جاتاہے  کیا  کو   اسُ  اسُےیا  کےساتھ 

کا  اِذًا  اور  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ  کا  اِذَا   ۸
۔ ہے  ہوتا  وقت  اسُ  یا  تب  ترجمہ 

ترجمہ  ضرورتاً  ہے  مذکرفعل  يَغْشٰى   ۹
۔  ہے  گیا  کیا  میں  مونٔث  

۱۰ یہاں مَا  ’’مَنْ‘‘ کے معنی میں ہے ۔ 
نہیں   ڈھنگا  بے  مراد  سے  بنانے  ۱۱درست 

۔ بنایا  متناسب  بلکہ  بنایا 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۱۲
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر  توکبھی  کبھی 

کے  کر  ودیعت  میں  وفطرت  عقل  ۱۳یعنی 
شعور  کا  شر  خیرو  ذریعے  کے  انبیاء  پھر  اور 

اور  کرے  اختیار  کو  نیکی  وہ  تاکہ  دیا  دے 

۔ کرے  اجتناب  سے  برائی 

اور  ہے  علامت  تاکیدکی  میں  شروع  قَدْ   ۱۴
ہے۔ آتی  میں  شروع  کے  فعل  صرف  یہ 

، کس  کون  اور کبھی  جس  جو،  ترجمہ کبھی  مَنْکا   ۱۵
۔ ہے  ہوتا  سے  ترجمہ   کا  مِنْ  اور  ہے  جاتا  کیا 
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وَ
کَفَرُوْا
بِاٰيٰتِنَا

اَصْحٰبُ 
الْمَشْئَمَۃِ

عَلَيْہِمْ 
نَارٌ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
مْسِ  الشَّ

ضُحٰىہَا 
الْقَمَرِ

ہَارِ النَّ
ىہَا

جَلّٰ
يْلِ الَّ

يَغْشٰـىہَا
مَاۗءِ  اَلسَّ

و
مَا

بَنٰىہَا
الْاَرْضِ 

نَفْسٍ
مَا 

ىہَا سَوّٰ
فَاَلْہَمَہَا

فُجُوْرَہَا
تَقْوٰىہَا

اَفْلَحَ
ىہَا

ٰ
 زَکّ

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  کفر ، کافر ، کفّار۔

:  آیت قرآنی ، آیات ۔

:  اصحاب کہف ،اصحاب صفہ ۔

:  شومئی قسمت۔

:  علی الاعلان ،علی العموم ۔

:  نوری و ناری مخلوق۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  شمس وقمر،شمسی توانائی۔

:  صلاۃ الضحیٰ۔

:  قمری مہینہ،شمس وقمر۔

:  نہار منہ،لیل و نہار۔

،جلوہ ۔ ّ ب
ت

ابَخشنا ،� :  �بِ

:  لیلۃ القدر،قیام الیل۔

:  غشی طا ری ہو نا ۔

:  ارض وسماء،کتب سماویہ ۔

:  شام وسحر ،عفو ودرگزر ۔

:  ماتحت ، ماحول،ماجرا ۔

:  بنانا ، بنایا۔

:  ارض وسماء،قطعہ اراضی ۔

:  نفس ، نفسا نفسی۔

:  مافوق الفطرت ۔

:  مُاویِ ، مُاواَت ۔

:  الہام ،الہامی کتاب۔

:  فاسق وفاجر،فسق وفجور۔

:  تقویٰ ، متقی و پرہیزگار۔

:  فوزو فلاح ، فلاحی ادارہ۔

:  تزکیۂ نفس ، زکوٰۃ۔

ذِيْنَ کَفَرُوْا بِاٰيٰتِنَا  وَالَّ
ــمَۃ۱۹ِۭ  ہُمْ اَصْحٰبُ الْمَشْـٔـَ

ؤْصَدَۃٌ ۲۰ۧ عَلَيْہِمْ نَارٌ مُّ

مْسِ وَضُحٰىہَا ۱۠ۙ  وَ الشَّ
وَالْقَمَرِ اِذَا تَلٰىہَا ۲۠ۙ 

ہَارِ  وَالنَّ
ىہَا۳۠ۙ 

اِذَا جَلّٰ
يْلِ اِذَا  وَالَّ

يَغْشٰـىہَا۴۠ۙ 
مَاۗءِ  وَالسَّ

وَمَا بَنٰىہَا۵۠ۙ 
وَالْاَرْضِ 

وَمَا طَحٰىہَا ۶۠ۙ 
وَنَفْسٍ 

ىہَا۷۠ۙ  مَا سَوّٰ وَّ
فَاَلْہَمَہَا فُجُوْرَہَا 

وَتَقْوٰىہَا۸۠ۙ
ىہَا۹۠ۙ

ٰ
قَدْ اَفْلَحَ مَنْ زَ کّ

۸۳۱

اور جنہوں نے  ہماری آیات کا انکار کیا

وہ نحوست )بائیں طرف (والے ہیں ۔۱۹

ان پر )ہر طرف سے( بند کی ہوئی  آگ ہو گی۔۲۰

قسم ہے سورج کی اور اسکی دھوپ کی ۔۱

قسَم( جب وہ اسُکےپیچھے آئے  ۔۲
اور چاند کی )

قسَم(
اور دن کی )

 جب وہ اسُ)سورج( کو ظاہر کردے ۔ ۳

قسَم( جب
اور رات کی )

وہ  اس)سورج(کو ڈھانپ لیتی ہے ۔۴

قسَم( 
اور آسمان کی )

اور اس )ذات( کی جس نے اسُے بنایا ہے ۔۵ 

قسَم( 
اور زمین کی )

اور اس کی جس نے اسُے بچھایا ۔ ۶

اور )انسانی( نفس کی 

اور )اسُ کی( جس نے اسُےدرست بنایا ۔۷

پھراس کے دل میں ڈال دی اسُ کی نافرمانی

اور اسُ کی پر ہیز گاری )کی پہچان(۔۸

یقیناً وہ کامیاب ہوگیا جس نے اسُے پاک کرلیا ۔۹

مْسُ 91 اَلشَّ
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ـىہَا۱۰ۭ۲مَنْخَابَقَد۱ْوَ دَسّٰ
کام ہوایقیناًاور خاک میں ملادیا اسُےجس نےوہ نا

بَت۳ْ اِذِبِطَغْوٰىہَآ  ۲ ۱۱۠ۙ۵ثَمُوْد۴ُکَذَّ
جباپنی سرکشی کی وجہ سےثمود نے جھٹلایا

بَعَثَ لَہُم۷ْفَـقَالَاَشْقٰىہَا۲ ۶ ۱۲۠ۙانْۢ
انُ سے تو               کہااسُ کا سب سے بڑا بدبختاٹُھا

سُقْيٰہَا۱۳ۭ۲وَنَاقَـۃَ اللہ۳ِرَسُوْلُ اللہِ
کا (اللہ کے رسول  )نے ( کا (اوراللہ کی اونٹنی ) اسُ کے پانی کی باری )

بُوْہ۹ُ ۸  فَدَمْدَمَفَعَقَرُوْہَا  ◌ۥ۠ۙ  ۲ ۹فَـكَذَّ
تو تباہی ڈالیپھر انُ سب نے کونچیں کاٹ دیں اسُ کیتو انُ سب نے جھٹلایا اسُے

ہُمْعَلَيْہِمْ  بِہِمْ ۵ رَبُّ ىہَا۱۴۠ۙ۲ بِذَنْۢ فَسَوّٰ
پھر برابر کردیا اسُےانُ کے گناہ کے سببانُ کے رب )نے (انُ پر 

عُقْبٰہَا۱۵ۧ۲يَـخَافُلَاوَ
اسُ کے انجام )سے (وہ ڈرتا نہیں اور 

يْل۱۰ِ ہَارِوَيَغْشٰى۱ۙاِذَاوَ الَّ النَّ
دن اور وہ چھا جاتی ہےجب رات کی قسََم

ى۲ۙ۱۱اِذَا
ٰ

خَلَقَمَا ۱۲وَتَـجَلّ
پیدا کیاجس نےاور وہ روشن ہوجب 

کَــرَ  ۴ ى ۳ۙ۳وَالذَّ
ٓ

۱۳الْاُنْثٰ سَعْيَكُمْاِنَّ
ر َ

�
تمہاری کوششبے شکمادہ اور �

ى ۴ۭ الَشَتّٰ ــقٰى  ۵ۙاَعْطٰى۱۴مَنْفَاَمَّ وَ اتَّ
اور تقویٰ اختیا ر کیادیاجس نےپس رہا وہ یقیناً مختلف )ہے(

۸۳۲

يْلُ 92 اَلَّ

علامت  یہ  اور  ہے  علامت  کی  تاکید  ۱قَدْ 
ہے۔ آتی  میں  شروع  کے  فعل  صرف 

اگراسم  ہے  علامت  کی  مؤنث  واحد  ہَا   ۲
یااپنااورفعل  اسکا  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے 

۔ جاتاہے  کیا  کو   اسُ  اسُےیا  کےساتھ 

علامتیں  کی  مونٔث  واحد  ى  ٰــــــ ـ ــ ــ اورـ ۃ   ، تْ   ۳
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ   ، ہیں 

۴ فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
اسم  اورایسا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو  پیش  

کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو  زبر  میں  آخر  کے  جس 

۔ ہے  ہوتا  مفعول 

کی،    ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ    ــکا  بِـ  ۵
کبھی  اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

کے  صفت  میں    ‘‘ میں’’أ  شروع  کے  اسم   ۶
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

میں  پڑھنے  یہ  ــتھا   لِــ ــدراصل   لَـ میں  لَہُمْ   ۷
 ـہو جاتا ہے اور قَالَ کے بعد لَـــ  آسانی کیلئے لَــ

۔ ہے  ہوتا  سے  ترجمہ  کا   ـ لِــ یا  

اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  ہُ  ۸ ہٗیا   
آخر  کے  اسم  اگر  اور  ہے  جاتا  کیا  کو  اس  یا 

۔ ہے  جاتا  کیا  کا  اسُ  ترجمہ  تو  ہو  میں 

علامت  اور  کوئی  کےساتھ  وْا  علامت   ۹
۔ ہے  جاتا  ہو  حذف   ‘‘ ’’ا  کا   اس  تو  آئے 

۱۰ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱۱ علامت 
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے 

۱۲ یہاں مَا  ’’مَنْ‘‘ کے معنی میں ہے ۔ 
کے  ہےجواسم  علامت  کی  تاکید 

۱۳اِنَّ
ہے۔ میںآتی  شروع 

۱۴ یعنی اللہ کی راہ میں خرچ کیا ۔ 
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وَ
خَابَ

بَتْ کَذَّ
بِطَغْوٰىہَآ

اَشْقٰىہَا
فَــقَالَ 

رَسُوْلُ
سُقْيٰہَا

عَلَيْہِمْ
ہُمْ رَبُّ

ىہَا فَسَوّٰ
لَا

يخََافُ
عُقْبٰہَا

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
يْلِ  الَّ

يَغْشٰى
ہَارِ النَّ

ى
ٰ

تجََلّ
وَ

مَا
خَلَقَ

کَــرَ الذَّ
الْاُنْثَى

سَعْيَكُمْ
اََعْطٰى

و
ــقٰى اتَّ

:  شام وسحر،خیر وعافیت۔

:  خائب و خاسر۔

ذب،کاذب،تکذیب۔
�

:  کِ

ی�انی ، طاغوت۔ �
�

طُع    :

: شقی،شقاوت،شقی القلب۔

:  قول،اقوال،مقولہ۔

:  انبیاء ورسل ، رسالت۔

کوثر۔ :  ساقی،ساقیٔ 

:  علی الاعلان،علی العموم ۔

:  رب کریم،رب کائنات۔

:  مُاوات ، مُاوی ۔

:  لامحدود،لا پروا ، لاجواب۔

:  خوف،خائف۔

:  عالمِ عقبیٰ، عقوبت خانہ ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  لیل ونہار ،لیلۃ القدر ۔

:  غشی )ہواس پر پردہ ہونا ( ۔

:  نہار منہ ، لیل و نہار۔

ّ ، جلوہ ، جلا بخشنا۔ ب
ت

�  :

:  شیرو شکر ،خوش وخرم ۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

قِ۔ :  تخلیق ، مخلوق ،خا ل

:  مذکر مونٔث۔

:  تذکیر و تانیث۔

:  سعی ،سعی لاحاصل۔

:  عطا ، عطیہ ، عطیات۔

:  حسن وجمال ،رحم وکرم ۔

:  تقویٰ ، متقی پرہیز گار۔

وَقَدْ خَابَ مَنْ 
ـىہَا ۱۰ۭ دَسّٰ

بَتْ ثَمُوْدُ  کَذَّ
بِطَغْوٰىہَا۱۱۠ۙٓ 

بَعَثَ اَشْقٰىہَا۱۲۠ۙ اِذِ انْۢ
فَــقَالَ لَہُمْ رَسُوْلُ اللہِ 

نَاقَۃَ اللہِ وَسُقْيٰہَا۱۳ۭ 
بُوْہُ  فَكَذَّ

فَعَقَرُوْہَا ◌ۥ۠ۙ  
ہُمْ  فَدَمْدَمَ عَلَيْہِمْ رَبُّ

ىہَا ۱۴۠ۙ  بِہِمْ فَسَوّٰ بِذَنْۢ
وَلَا يخََافُ عُقْبٰہَا۱۵ۧ 

يْلِ اِذَا يَغْشٰى۱ۙ وَالَّ
ى۲ۙ

ٰ
ہَارِ اِذَا تجََلّ وَالنَّ

ى۳ۙ 
ٓ

کَرَ وَالْاُنْثٰ وَمَا خَلَقَ الذَّ
ى ۴ۭ  اِنَّ سَعْيَكُمْ لَشَتّٰ

ا مَنْ اَعْطٰى  فَاَمَّ
ــقٰى۵ۙ  وَاتَّ

۸۳۲

کام ہوا جس نے اور یقیناًوہ  نا

اسُے خاک میں ملادیا )یعنی آلودہ کرلیا( ۔۱۰

)قومِ( ثمود نے )اپنے نبی صالح ؈ کو( جھٹلایا 

اپنی سرکشی کی وجہ سے۔۱۱

جب اس کا سب سے بڑا بدبخت اٹھا  ۔۱۲

تو ان سے اللہ کے رسول نے کہا 

)خیال رکھو( اللہ کی اونٹنی اور اسکے پانی کی باری کا ۔ ۱۳

تو انہوں نے اسے جھٹلایا 

پھر انہوں نےاسکی  کونچیں کاٹ دیں )یعنی اسے مار ڈالا(

تو ان پر ان کے رب نے تباہی ڈال دی 

انکے گناہ کے سبب پھر اسے برابر)ملیا میٹ( کردیا ۱۴

اور)اللہ ( اس )سزا( کے انجام سےنہیں ڈرتا ۔۱۵

رات کی قسم جب وہ چھاجاتی ہے ۔۱

اور دن کی جب وہ روشن ہو ۔۲

ر اور مادہ کو پیدا کیا  ۔۳ َ
�

اور اس )ذات( کی)قسم( جس نے �

بے شک تمہاری کوشش یقیناً مختلف ہے ۔۴

پس رہا وہ جس نے )اللہ کے راستے میں( دیا 

اور تقویٰ اختیا ر کیا ۔۵
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ق۱َوَ رُہ۵ٗ ۴ ۳بِالْحُسْنٰى ۶ۙ۲صَدَّ فَسَنُيَسِّ
تو عنقریب ضرور ہم سہولت دیں گے اسُےاچھی بات کوسچ مانااور

ا۶وَلِلْيُسْرٰى ۲ ۷ۭ ۷اَمَّ وَبَـخِلَمَنْۢ
اور بخل کیا جس نےرہا وہاور آسان راستے کے لیے

ب۱َوَاسْتَغْنٰى ۸ۙ بِالْحُسْنٰى۲ ۹ۙکَذَّ
اچھی بات کوجھٹلایا اوربے پر وارہا

رُہ۵ٗ ۴ ۳ مَاوَلِلْعُسْرٰى ۱۰ۭ۲فَسَنُيَسِّ
نہیںاورمشکل راہ کے لیےتو عنقریب ضرور ہم سہولت دیں گے اسُے

ى۱۰ ۱۱ۭ۹اِذَامَالُہٗٓ ۵عَنْہُ يُغْنِيْ ۸ تَرَدّٰ
وہ گرے گاجب اسُ کا مالاسُ سے کام آئے گا اِنَّ وَلَلْہُدٰى ۱۲ۡۖ۱۱عَلَيْنَااِنَّ

بے شکاوریقیناً ہدایت دینا)ہے(ہم پر )ہمارے ذمے ہے(بے شک

فَاَنْذَرْتُكُم۳ْوَالْاُوْلى۲۱۲ٰ ۱۳لَـلْاٰخِرَۃَ ۱۱ ۲لَنَا
تو میںنے ڈرادیا ہے تمہیںاور پہلی )یعنی دنیا(یقیناً آخرتہمارے لیے

ى۱۳ ۱۴ۚ۹نَارًا
ٰ

ايَصْلٰىہَآ ۸لَاتَلَظّ اِلَّ
مگرداخل ہوگا اسُ میںنہیںبھڑک رہی ہےآگ)سے(

ذِيْالْاَشْقَى۱۵ۙ۱۴  بَ ۱الَّ تَوَلى۱۶ۭ۹ّٰ وَکَذَّ
رو گردانی کیاور جھٹلایا جس نے بڑا بدبخت

بُہَا ۸ ۴وَ ذِيْ الْاَ  تْـــقَى۱۷ۙ۱۴سَيُجَنَّ الَّ
جوبڑا پرہیزگارعنقریب ضرور دُور رکھا جائے گا اسُ سے اور 

ى۱۸ۚ۹مَالَہٗ ۵يُؤْتي۸ِْ
ٰ

مَاوَيَتَزَ كّ
نہیںاوروہ پاک ہو جائےاپنا مالدیتا ہے

عْمَۃٍ ۱۵ ۲ ۱۶عِنْدَہ۵ٗ لِاَحَد۱۵ٍ ى۱۷ ۱۹ۙمِنْ نِّ تُـجْزٰٓ
کہ اس کا (بدلہ دیا جارہا ہو  کوئی احسان اسُ کے ہاںکسی ایک کا  (

يْلُ 92 اَلَّ

ہتمام  ا  کو  کام  میں  شد  درمیان  کے  فعل   ۱
۔ ہے  ہوتا  مفہوم   کا  کرنے  سے  مبالغے  اور 

واحد مونٔث کی علامتیں ہیں،  ــــ ـى، تـ ـاورۃ    ـ ٰـ ــ ــ ـ   ۲
ان کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

کبھی  پس  ترجمہ   کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۳
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  پھراورکبھی  توکبھی 

عنقریب  میں  سَ ـ میں  شروع  کے  فعل   ۴
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور 

یا  اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  ہٗفعل   ۵
میں  آخر  کے  اسم  اگر  اور  ہے  جاتا  کیا  کو  اس 

۔ ہے  اپناکیاجاتا  یا  کا  اسُ  ترجمہ  تو  ہو 

کا ترجمہ لیکن ، مگروہ ، رہا وہ کیاجاتاہے ۔ ا  ۶اَمَّ
 ، کون  اورکبھی  جس  جو،  کبھی  ترجمہ  مَنْکا   ۷
ہے  ہوتا  سے  ترجمہ   مِنْ کا  اور  ہے  ہوتا  کس 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۸یہاں يــ
سے  اہتمام  کو  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۹ علامت 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

مستقبل  عموماً  ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  اِذَا   ۱۰
۔ ہے  جاتا  کیا  میں 

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۱۱ شروع میں لَـ
۔ ہے  ہوتا  یقیناً   یا  ضرور  ترجمہ  کا 

جو  ہیں  مالک  ہم  کے  وآخرت  دنیا  ۱۲یعنی 
طالب  کا  ایک   سے کسی  میں  دونوں  ان  بھی 

۔ مانگے   سے  ہم  وہ  تو  ہو 

کو  تــ ـ  ایک  ا  ً
�

ی
� � ت

� تھا  ى 
ٰ

تَتَلَظّ دراصل  یہ   ۱۳
۔ ہے  گیا  کیا  حذف 

کے  صفت  میں    ‘‘ پر’’أ  شروع  کے  اسم   ۱۴
ہے۔ مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

۱۵ ڈبل حرکت میں عموماً اسم کے عام ہونے 
کا مفہوم ہوتا ہے ۔ 

ضرورت نہیں۔ ۱۶یہاں مِنْ کے ترجمے کی  
۱۷یہ دراصل تجُْزَىُتھا تــپر پیش اور آخر سے 

پہلے زبر میں کیا جاتاہے کا مفہوم ہوتاہے ۔
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 
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وَ
قَ صَدَّ

بِالْحُسْنٰى
لِلْيُسْرٰى

بخَِلَ
اسْتَغْنٰى 

بَ کَذَّ
لِلْعُسْرٰى

يُغْنِىْ
مَالُہٗ

عَلَيْنَا
لَلْہُدٰى
لََلْآخِرَۃَ

و
الْاُوْلىٰ

نَارًا
لَا 

ا اِلَّ
الْاَشْقٰى

بُہَا سَيُجَنَّ
الْاَتْقٰى

مَالَہٗ
ى

ٰ
يَتَزَ كّ

لِاَحَدٍ
عِنْدَہٗ

مِنْ
عْمَۃٍ نِّ

تجُْزٰى

:  جوش وخروش ،شاہ وگدا ۔

:  صدق ، صادق ، تصدیق۔

:  حَسن ،اسمائےحسنیٰ ۔

:  میسر۔

:  بخل ، بخیل۔

:  غنی ،مستغنی ، اغنیا۔

ذب ، کاذب ، تکذیب۔
�

:  کِ

:  عسرت و تنگ دستی ۔

:  غنی ، مستغنی ، اغنیا۔

:  مال ودولت،جان ومال۔

:  علی الاعلان،علی العموم۔

:  ہدایت،ہادی۔

:  یوم آخرت۔

:  شام وسحر،خیر وعافیت۔

:  قرونِ اوُلیٰ،اولّ۔

:  نوری ناری مخلوق۔

:  لامحالہ ،لاتعداد ،لاعلاج  ۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  شقی القلب،شقاوت ۔

:  اجِتناب ، ایک جانب ۔

:  تقویٰ،متقی پرہیز گار۔

:  مال ودولت ، مال ومتاع۔

:  تزکیۂ نفس،زکوٰۃ۔

:  احد ، واحد ، توحید ، وحدت۔

:  عنداَلطلب ، عندیہ  ۔

:  منجانب ، من حیث القوم۔

:  نعمت ، انعام ، منعم۔

:  جزا ، جزائے خیر۔

قَ بِالْحُسْنٰى۶ۙ  وَصَدَّ
رُہٗ  فَسَنُيَسِّ

لِلْيُسْرٰى۷ۭ 
ا مَنْۢ بخَِلَ وَاسْتَغْنٰى۸ۙ  وَاَمَّ

بَ بِالْحُسْنٰى۹ۙ  وَکَذَّ
رُہٗ  فَسَنُيَسِّ

لِلْعُسْرٰى۱۰ۭ 
وَمَا يُغْنِيْ عَنْہُ مَالُہٗٓ 

ى ۱۱ۭ  اِذَا تَرَدّٰ
اِنَّ عَلَيْنَا لَلْہُدٰى۱۲ۡۖ 

وَاِنَّ لَنَا 
لَـلْاٰخِرَۃَ وَالْاُوْلى۱۳ٰ 

فَاَنْذَرْتُكُمْ نَارًا 
ى ۱۴ۚ 

ٰ
تَلَظّ

ا الْاَشْقَى۱۵ۙ  لَا يَصْلٰىہَآ اِلَّ
بَ وَتَوَلى۱۶ّٰۭ  وَ ذِيْ کَذَّ الَّ

بُہَا الْاَ تْقَى۱۷ۙ  سَيُجَنَّ
ى۱۸ۚ 

ٰ
ذِيْ يُؤْتيِْ مَالَہٗ يَتَزَ كّ الَّ

عْمَۃٍ  وَمَا لِاَحَدٍ عِنْدَہٗ مِنْ نِّ
ى۱۹ۙ تجُْزٰٓ

اور اچھی بات کوسچ مانا  ۔ ۶

تو عن قریب ضرور   ہم اسے سہولت دیں گے 

آسان راستے )یعنی نیکی( کے لیے ۔۷

اور رہا وہ جس نے بخل کیا اور بے پر وا             رہا ۔ ۸

اور اس نے اچھی بات کوجھٹلایا  ۔۹

تو عن قریب ضرور ہم اسے سہولت دیں گے 

مشکل راہ )برائی( کے لیے۔۱۰

اور اس کا مال اس کے کام نہیں آئے گا

جب وہ )دوزخ کے گڑھے میں( گرے گا۔۱۱

بلا شبہ  یقیناًہدایت دینا ہمارے ذمہ ہے ۔۱۲

اور بے شک ہمارےہی )اختیار میں(  ہے

یقیناًآخرت اور دنیا۔۱۳

تو میںنے تمہیں  ڈرادیا ہے )ایسی( آگ سے

)جو( بھڑک رہی ہے ۔۱۴

اس میں  داخل نہیں  ہوگا مگربڑا بد بخت ۔۱۵

)وہ( جس نے جھٹلایا اور رو گردانی کی ۔۱۶ اور

عنقریب ضرور اس سے بڑا پر ہیزگا ردور رکھا جائے گا  ۱۷

(وہ پاک ہو جائے ۔۱۸ )وہ(جو  اپنامال دیتا ہے)تاکہ

اورکسی ایک کا اس کے ہاں کوئی احسان نہیں ہے 

کہ اس کا(بدلہ دیا جارہا ہو ۔۱۹ (
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ا  ہِ وَجْہِ ۱ابْتِغَاۗءَ اِلَّ رَبِّ
کا(چہرہ چاہنے )کے لیے(مگر  اپنے رب )

يَرْضٰى۲۱ۧ لَسَوْفَ ۳وَالْاَعْلىٰ ۲۰ۚ۲
وہ راضی ہو جائے گاضرور عنقریباور )جو( بہت بلند )ہے( 

حٰى۴ ۱ۙ يْلِوَوَ الضُّ مَا۶سَـجٰى۲ۙاِذَا۵الَّ
قسَم

نہیں وہ چھاجائےجبرات )کی (اور دھوپ چڑھنے کے وقت کی 
عَك۷َ كَوَدَّ لَلْاٰخِرَۃ۸ُ ۳وَقَلى۳ٰۭوَ مَا۶رَبُّ

یقیناً آخرتاور وہ ناراض ہوااور نہآپ کے رب )نے (چھوڑا آپ کو 

كَ خَيْرٌ  يُعْطِيْك۹َلَسَوْف۳َوَمِنَ الْاُوْلى۴ۭ۸ٰلَّ
دے گا آپ کوضرورعنقریباور پہلی )حالت یعنی دنیا ( سےآپ کے لیےبہتر 

ك۱۰َ فَـاٰوٰى۶۠ يَتِيْمًـا۱۰لَمْ يَـجِدْك۱۲َاَ ۱۱ فَتَرْضٰى۵ۭرَبُّ
تو اسُ نے جگہ دییتیمنہیں اسُ نےپایا آپکوکیا پس آپ راضی ہو جائینگےآپکا رب

ا ۱۰وَجَدَك۷َوَ وَجَدَك۷َوَفَہَدٰى۷۠ضَاۗ لًّ
اس نےپایا آپ کواورتو اسُ نے راستہ دکھایاناواقف رِاہاس نےپایا آپ کواور

لًا۱۰ ا۱۳فَاَغْنٰى۸ۭ عَاۗىِٕ ا۱۳فَلَا تَـقْہَر۹ۭ۱۴ْالْيَتِيْمَفَاَمَّ وَاَمَّ
اوررہاتو آپ سختی نہ  کیجیےیتیم پس رہا تو اسُ نے غنی کر دیاتنگ دست

لَ  اۗىِٕ افَلَا تَنْہَر۱۵ْ ۱۴ ۱۰ۭالسَّ كَبِنِعْمَۃ۸۱۶ِوَاَمَّ ث۱۷ْ ۱۱ۧرَبِّ فَحَدِّ
تو بیان کرتے رہیے آپکے رب کینعمت اور رہی تو آپ مت جھڑکیے سوال کرنیوالا

كَنَشْرَح۱۲ْلَمْاَ ۱۱  صَدْ رَكَ ۱ۙلَ
آپ کا سینہآپ کے لیےہم نے کھول دیانہیںکیا 

۸۳۳

۸۳۴

حٰى 93اَلَمْ نَشْرَحْ 94 اَلضُّ

و  رضا  کی  تعالیٰ  اللہ  مراد  سے  چہرے   ۱
۔ ہے   خوشنودی 

میں صفت کے زیادہ   ‘‘ اسم کے شروع پر ’’أ   ۲
ہونے کا مفہوم ہے اسی لیے ترجمہ بہت کیا گیا ہے

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۳ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً  یا  ضرور  ترجمہ  کا 

۴ وَ   کا ترجمہ عموماً اور ہوتا ہے ، کبھی حالانکہ یا 
۔ ہے  ہوتا  ترجمہ  بھی  ہے  قسم 

کا  اِذًا  اور  ہے  ہوتا  جب  ترجمہ  کا  اِذَا   ۵
۔ ہے  ہوتا  وقت  اسُ  یا  تب  ترجمہ 

کس   ، کیا  کبھی  جس   ، جو  کبھی  ترجمہ  کا  مَا   ۶
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

بلکہ  اورنہیں ہے  ترجمہ  کا  میں وَ  شروع   ۷
۔ ہے  حصہ  کا  لفظ  اصل  یہ  یہاں 

ــ ـى واحد مونٔث  ــ ـ ٰـ ــ ــ ۸اسم کے آخر میںۃ  اور 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  علامتیںہیں،  کی 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔ ۹ یہاں يــ
۱۰فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں پیش  
ہو وہ اسم اس فعل کا فاعل ہوتا ہے اور اگر زبر 

ہو تو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

۱۱ أ       اگر الگ ہو تو ترجمہ کیا کیا جاتا ہے ۔
ترجمہ عموماً  کا  فعل  بعد  لَمْکے  علامت   ۱۲
اور  ہے،  میں کیاجاتا  زمانے  ہوئے  گزرے 

ي ـ  کا ترجمہ وہ کی بجائے اس نے کیا جاتاہے۔ 
کا ترجمہ لیکن،مگروہ جو، رہا وہ جو  کیاجاتاہے ا   ۱۳اَمَّ

تو  ہو  سکون  میں  آخر  کے  بعدفعل  ۱۴ لَاکے 
۔ ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  نہ  کام  کو  واحد 

کا  ہونے  دست  تنگ  اور  یتیم  ۱۵نبیصلى الله عليه وسلم کے 
۔ ذکر کر کے یتیم اور سائل کے احکام کا ذکر کر دیا  

ــکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔  ۱۶علامت بِـ
ذکر  تشکر  بطور  کی نعمتوں کا  اللہ  ہوا  ۱۷معلوم 

۔  ہے  پسند  نا  مگرفخروتکبر  ہے  پسند  کو  اللہ  کرنا 
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ا اِلَّ
وَجْہِ

اَلْاَعْلىٰ
و

يَرْضٰى
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

حٰى  الضُّ
يْلِ الَّ

عَكَ وَدَّ
لَلْاٰخِرَۃُ

خَيْرٌ 
مِنَ 

الْاُوْلىٰ
يُعْطِيْكَ

فَتَرْضٰى
يجَِدْكَ 

يَتِيْمًـا
فَاٰوٰى
ا  ضَاۗ لًّ

فَہَدٰى
فَاَغْنٰى

فَلَا 
تَقْہَرْ

اۗئِلَ السَّ
بِنِعْمَۃِ

ثْ فَحَدِّ
نَشْرَحْ

صَدْرَكَ

ا قلیل  ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  وجہ ،متوجہ ،توجہ ۔

:  اعلیٰ مقام ، وزیر اعلیٰ۔

:  شان وشوکت ،عفو ودرگزر ۔

:  راضی ، رضا ، مرضی۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

یٰ ۔ ح
�

� ل
:  صلاۃ ا

:  لیل ونہار ، لیلۃالقدر۔

:  الوداع ، الوداعی پارٹی ۔

:یومِ آخرت،اخُروی زندگی۔

:  خیروعافیت ،خیریت ۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  قرون اولیٰ،اولّ۔

�ات ۔ �یّ ط :  عطاء ، عطیہ ، ع

:  راضی ، رضا ، مرضی ۔

:  وجد ،وجود ،موجود ۔

:  یتیم ،یتیم خانہ ۔

:  ملجاءوماویٰ۔

:  ضلالت۔

:  ہدایت،ہادی برحق۔

:  غنی ، مستغنی ، اغنیاء۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  قَہر، قہرِ الٰہی ، مقہور۔

:  سائل ، سوالی ۔

عمِ ۔
�
� ُ م

:  نعمت ، انعام ، 

:  تحدیثِ نعمت،حدیثِ دل۔

:  شرح صدر ، تشریح ۔

:  شرح صدر ، شقِّ صدر۔

ہِ الْاَعْلى۲۰ٰۚ ا ابْتِغَاۗءَ وَجْہِ رَبِّ اِلَّ
وَلَسَوْفَ يَرْضٰى۲۱ۧ 

حٰى ۱ۙ  وَ الضُّ
يْلِ اِذَا سَـجٰى ۲ۙ  وَالَّ

كَ  عَكَ رَبُّ مَا وَدَّ
وَمَا قَلىٰ ۳ۭ 

كَ مِنَ الْاُوْلى۴ٰۭ وَلَلْاٰخِرَۃُ خَيْرٌ لَّ
كَ  وَلَسَوْفَ يُعْطِيْكَ رَبُّ

فَتَرْضٰى۵ۭ 
اَلَمْ يجَِدْكَ يَتِيْمًـا فَاٰوٰى۶۠ 

ا فَہَدٰى۷۠  وَوَجَدَكَ ضَاۗلًّ
لًا فَاَغْنٰى۸ۭ  وَوَجَدَكَ عَاۗىِٕ
ا الْيَتِيْمَ فَلَا تَقْہَر۹ْۭ  فَاَمَّ

لَ فَلَا تَنْہَر۱۰ْۭ  اۗىِٕ ا السَّ وَاَمَّ
ث۱۱ْۧ كَ فَحَدِّ ا بِنِعْمَۃِ رَبِّ وَاَمَّ

كَ صَدْرَكَ ۱ۙ اَلَمْ نَشْرَحْ لَ

۸۳۳

۸۳۴

ی )دیتاہے ( ۔۲۰ مگر اپنے بلند رب کا چہرہ )رضا( چاہنے کی

اور ضرور عنقریب وہ راضی ہو جائے گا ۔ ۲۱

قسَم  ۔۱
دھوپ چڑھنے کے وقت کی 

قسَم( جب وہ چھاجائے ۔۲
اور رات کی )

 آپ کے رب نے  آپ کو نہیں چھوڑا

اور نہ وہ )آپ سے(  ناراض ہوا ۔۳

اور یقیناً آخرت آپکے لیے دنیا سے بہترہے۔۴

اور ضرور عنقریب  آپ کا رب آپکو عطا کرے گا

پس آپ راضی ہو جائیں گے ۔۵

کیا اس نے آپکو یتیم نہیں پایا تو اس نے جگہ دی ۔۶

اورآپکو ناواقف رِاہ پایا  تو اس نے راستہ دکھایا ۔۷

اور آپکو تنگ دست پایا  تو اس نے غنی کر دیا ۔۸

پس رہا یتیم تو  )اسُ پر (  سختی نہ کیجیے۔۹

اور رہا سوال کرنے والا تو )   اسُے( مت جھڑکیے ۔ ۱۰

اور جو  آپکے رب کی نعمت ہے تو )اسُے(بیان کیجیے ۱۱

کیا ہم نے آپکے لیے آپ کا سینہ کھول نہیں  دیا ۱

حٰى 93اَلَمْ نَشْرَحْ 94 اَلضُّ
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ذِيْٓوِزْرَكَ ۲ۙ۳عَنْكَ وَضَعْنَا ۲ ۱وَ الَّ
جس نےآپ کا بوجھآپ سے اتُار دیا ہم نےاور 

كَرَفَعْنَا ۱وَظَہْرَك۳َۙ اَنْقَضَ لَ
آپ کے لیےہم نے بلند کر دیااور آپ کی کمرتوڑ دی تھی

يُسْرًا ۵ۙ مَعَ الْعُسْرِ فَاِنَّ ذِکْــرَكَ ۴ۭ۴
آسانی )ہے(تنگی کے ساتھتو بے شکآپ کا ذکر فَرَغْتَ ۵فَاِذَايُسْرًا۶ۭمَعَ الْعُسْرِاِنَّ

آپ فارغ ہو جائیںپس جبآسانی )ہے(تنگی کے ساتھ بے شک 

كَوَفَانْصَبْ  ۷ۙ۶ فَارْغَب۸ۧ۶ْاِلىٰ رَبِّ
پس آپ رغبت کیجیےاپنے رب کی طرفاورتو آپ محنت کیجیے

يْنِو۷َ يْتُوْن۱ِۙوَالتِّ طُوْرِ سِيْنِيْن۲ۙ۸َوَالزَّ
قسَم ہے

یں� )کی (اورزیتون )کی (اور انِجیر )کی ( �
�

س�ی�
طورِ 

خَلَقْنَا ۱لَــقَد۱۰ْالْبَلَدِ الْاَمِيْن۳ِۙہٰذَا ۹وَ
ہم نے پیدا کیابلاشبہ یقیناًامن والے شہر )کی (اسِ اور 

رَدَدْنٰہُ ۱ ۱۳ثُمَّفيِْٓ اَحْسَنِ تَـقْوِيْم۴ۡ۱۲ٍالْاِنْسَانَ ۱۱
ہم نے لوٹا دیا اسُےپھربہت اچھی شکل وصورت میںانسان ) کو(

اسٰفِلِيْن۵َۙاَسْفَلَ ۱۲ ذِيْنَاِلَّ اٰمَنُوْا الَّ
سب ایمان لائے)انُ لوگوں کے( جوسوائے )میں سے(سب سے نیچے

لِحٰت۱۴ِعَمِلُوا وَ اَجْرٌ فَلَہُمْ الصّٰ
اجَر) ہے(تو انُ کے لیےنیک انُ سب نے اعمال کیےاور 

بُكَفَمَاغَيْرُ مَمْنُوْن۶ٍۭ يْن۷ۭ۱۵ِبَعْدُ يُكَذِّ بِالدِّ
جزا کو)اسِکے( بعدوہ جھٹلانے پر آمادہ کرتی ہے تجھےپھر کیا) چیز(نہ ختم ہونے والا

۸۳۵

يْنُ 95 اَلتِّ

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ۱نَا 
۔ ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

بعد  اسکے  اگر  ہے  ہوتا  رکھنا  معنی  کا  وضع   ۲
ہے  ہوتا  ترجمہ  کرنا  ہلکا  اور  ،اتُارنا  ہٹانا  تو  ہو  عَنْ 
دیے  کر  معاف  گناہ  تمام  کے  آپ  یعنی   ۳

۔ دیا  کر  ہلکا  بوجھ  کا  نبوت  اور 

۴انبیاء اور فرشتوں میں آپکا نام بلند کیا اور دنیا 
وآخرت میں آپکے نام کا چرچا کیا کلمہ شہادت، 

نام  کا  اللہ   جہاں   میں  اذان،اقامت،تشہدوغیرہ 

لیا جاتا ہے وہاں آپ کا نام بھی لیا جاتا ہے ۔

فارغ  سےآپ  جہاد  ،تبلیغ یا  نماز  ۵یعنی 
محنت کریں ۔ میں  کرنے  عبادت  ہوں تو 

سکون  میں  آخر  اور  أ  میں  شروع  کے  فعل   ۶
۔ ہے  ہوتا  حکم  کا  کرنے  کام  میں  اس فعل  تو  ہو 

زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد  کے  وَ   ۷
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  قسَم 

میں  وَ  اس  تو  ہو 

جہاں   ہے  پہاڑ  وہ  مراد  سے  سِيْنِيْنَ  طُوْرِ   ۸
ہوئے  کلام  سےہم   ؈  موسیٰ  سیدنا  تعالیٰ  اللہ 

۔ ہے  جاتا  کہا  بھی  طورِ سینا  اسے  اور  تھے 

کا ترجمہ کبھی یہ اورکبھی اسِ ہوتا ہے۔  ۹ ہٰذَا 
ــاورقَدْ  دونوں  تاکید کی علامتیں ہیں۔  ــ ۱۰ لَـ

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۱۱فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

کے  صفت  میں  ’’أ‘‘   پر  شروع  کے  ۱۲اسم 
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

اسُے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  فعل  یاہُ  ۱۳ہٗ 
آخر  کے  اسم  اگر  اور  ہے  جاتا  کیا  کو  اس  یا 

۔ ہے  کیاجاتا  اپنا  یا  کا  اسُ  ترجمہ  تو  ہو  میں 

۱۴اتاسم کے ساتھ جمع مونٔث کی علامت 
ہے،اس کا الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

 ، کی   ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ  ــکا  بِـ  ۱۵
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 
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وَضَعْنَا
وِزْرَكَ

اَنْقَضَ 
رَفَعْنَا

ذِکْرَكَ 
مَعَ

الْعُسْرِ
يُسْرًا 

فَرَغْتَ
اِلىٰ

كَ  رَبِّ
فَارْغَبْ

يْتُوْنِ الزَّ
طُوْرِ

سِيْنِيْنَ
ہٰذَا 

الْبَلَدِ 
الْاَمِيْنِ

خَلَقْنَا
الْاِنْسَانَ 

فىِْ
اَحْسَنِ

رَدَدْنٰہُ
ا اِلَّ

اٰمَنُوْا
عَمِلُوا

لِحٰتِ الصّٰ
اَجْرٌ

بُكَ يُكَذِّ
بَعْدُ 

:  وضعِ حمل ،وضع کرنا۔

:  وزیر ، وزارت ۔

:  نقضِ امن ، نقیض۔

:  ارفع و اعلیٰ،رفعت ۔

:  ذکر ،اذکار ،تذکرہ ۔

:  مع اہل وعیال ، معیت۔

:  عسرت ۔

:  میسر ۔

:  فارغ ، فراغت ۔

:  مرسل الیہ ،رجو ع الی اللہ۔

:  رب ،ربوبیت ۔

:  فارغ ،فراغت ۔

:  زیتون۔

:  طور پہاڑ ، طور سینا۔

:  طور سیناء۔

ذا ۔
�

:  لہٰذا ،مسجد �ہٰ

ذیِہ۔ ذ ، �بَ َ :  طولِ �بَ

:  امن ، امان ، امین۔

قْ ، خالق ، تخلیق۔ ل
�

�  :

:  انسان ،انسانیت ۔

:  فی الفور ، فی الحال ۔

۔ � :  احَسن ، حسن ، حَی

:  ردکرنا ، رَدّ وبدل ، تردید۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ، الَِّ :  الَِّ

:  امن،ایمان،مومن۔

:  عمل ، اعمال ، عامل۔

:  صالح ،مصلح ، اعمال صالحہ۔  

:  اجر ، اجرعِظیم ، اجُرت۔

ذب ، کاذبِ ، تکذیب ۔
�

:  کِ

:  بعد ازنماز ،بعد از طعام ۔

وَوَضَعْنَا عَنْكَ وِزْرَك۲َۙ 
ذِيْٓ اَنْقَضَ ظَہْرَكَ ۳ۙ  الَّ

كَ ذِکْرَكَ ۴ۭ  وَرَفَعْنَا لَ
فَاِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا ۵ۙ 

اِنَّ مَعَ الْعُسْرِ يُسْرًا۶ۭ 
فَاِذَا فَرَغْتَ فَانْصَب۷ْۙ 

كَ فَارْغَب۸ْۧ  وَاِلىٰ رَبِّ

يْتُوْن۱ِۙ  يْنِ وَالزَّ وَ التِّ
وَطُوْرِ سِيْنِيْن۲َۙ 

وَ ہٰذَا الْبَلَدِ الْاَمِيْن۳ِۙ 
لَقَدْ خَلَقْنَا الْاِنْسَانَ 

فيِْٓ اَحْسَنِ تَقْوِيْمٍ ۴
ثُمَّ رَدَدْنٰہُ 

اَسْفَلَ سٰفِلِيْنَ ۵ۙ 
ذِيْنَ اٰمَنُوْا  ا الَّ اِلَّ

لِحٰتِ فَلَہُمْ  وَعَمِلُوا الصّٰ
اَجْرٌ غَيْرُ مَمْنُوْنٍ ۶ۭ فَمَا 

يْن۷ِۭ  بُكَ بَعْدُ بِالدِّ يُكَذِّ

۸۳۵

اورہم نے آپ سے آپ کا بوجھ اتار دیا  ۔۲

جس نے آپ کی کمرتوڑ دی تھی  ۔۳

اور ہم نے آپ کے لیے  آپکاذکر بلند کر دیا ۔۴

تو بیشک)ہر( تنگی کےساتھ ایک آسانی)بھی(  ہے۔ ۵

)ہاں( بیشک تنگی کے ساتھ ایک آسانی)بھی( ہے ۔۶

چنانچہ جب آپ فارغ ہواکریں تو محنت کیجیے ۔۷

اور اپنے رب کی طرف پس رغبت کیجیے ۔۸

قسَم ہے انجیر کی اور زیتون کی ۔۱

اور طورِ سیناء کی ۔۲

مکہ ( کی ۔۳ اور اس امن والے شہر)

بلاشبہ یقیناً ہم نے انسان کو پیدا کیا

بہترین شکل وصورت میں ۔۴

کمزور اور بوڑھا کر کے (  لوٹا دیا پھرہم نے اسُے )

سب سے نیچے نیچوں میں سے)یعنی پست ترین کر دیا (  ۔ ۵

 سوائے ان لوگوں کے جو ایمان لائے 

اور انہوں نے نیک اعمال کیے تو ان کے لیے

ے انسان ( کیا چیز   نہ ختم ہونے والا اجر ہے ۶پھر  )ا

تجھے  اسکے بعدجزا کو جھٹلانے پر آمادہ کرتی ہے؟ ۷

يْنُ 95 اَلتِّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

الْحٰكِمِيْن۸َۧبِاَحْكَم۲ِ ۱اللہُ لَيْسَ اَ
سب حاکموں )سے (بڑا حاکماللہ نہیں کیا 

كَ ۵اِقْـــرَا۴ْ ۳ ذِيْ بِاسْمِ رَبِّ خَلَق۱َۚالَّ
پید اکیاجس نےاپنے رب کے نام سےپڑھیے

وَاِقْـــرَاْ ۴مِنْ عَلَقٍ ۲ۚخَلَقَ الْاِنْسَان۶َ
اور پڑھیے جمے ہوئے خون سےپید اکیا انسان کو

كَ ذِيْالْاَکْرَم۳ۙ۲ُرَبُّ م۷َالَّ بِالْقَلَم۴ۙ۵ِعَلَّ
قلم کے ذریعےسکھایاجس نے بڑا کریمآپ کا رب 

م۷َ آ  ۹يَعْلَم۵ۭ۸ْ مَا لَمْالْاِنْسَانَ ۶عَلَّ كَلَّ
ہرگز نہیںوہ جانتا تھا جو نہیںانسان کو اسُ نے سکھایا 

۱۰ ى۱۱ ۶ۙالْاِنْسَانَاِنَّ
ٓ

اَن۱۲ْلَيَطْغٰ
یہ کہیقیناً وہ سرکشی کرتاہےانسان بیشک

اٰہُ  كَاِنَّ ۱۰اسْتَغْنٰى۷ۭرَّ اِلىٰ رَبِّ
کہ (وہ غنی ہوگیا ہے وہ دیکھتا ہے اپنے آپ کو آپ کے رب کی طرفبے شک)

جْعٰى ۸ۭ  ذِيْ رَءَيْتَ اَالرُّ يَنْہٰى۱۳ ۹ۙالَّ
وہ روکتا ہےجوتو نے دیکھا کیا لوٹنا )ہے(

ى۱۰ۭ۷اِذَاعَبْدًا۱۵ ۱۴
ٰ

رَءَيْتَاَصَلّ
کو( تو نے دیکھاکیا وہ نماز پڑھےجب ایک بندے)

ى۱۱ۙ كَانَ اِنْ ۱۲ اَمَرَ اَوْعَليَ الْہُدٰٓ
اسُ نےحکم دیا ہویاہدایت پر ہو وہاگر 

قْوٰى۱۲ۭ۵ ب۷َاِن۱۲ْرَءَيْتَاَبِالتَّ کَذَّ
اسُ نے جھٹلایااگرتو نے دیکھاکیا تقویٰ کا

۸۳۶
اَلْعَلَقُ 96

۱ علامت بِ ـسے پہلے اگرنفی والا لفظ آرہا ہو 
تو اس بِ ـکے ترجمے کی ضرورت  نہیں ہوتی۔

کے  صفت  میں    ‘‘ ’’أ  پر  شروع  کے  اسم   ۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  زیادہ 

میں  اورآخر  ’’أ‘‘  میں شروع  کے  ۳فعل 
سکون ہو تو اس فعل میں کام کرنے کا حکم ہوتا 

۔ ہے 

میں  میں عبادت  حرا  صلى الله عليه وسلم غار  ۴جب آپ 
جبریل؈    سیدنا  وقت  اس  تھے  مصروف 

پہلی پانچ آیات پہلی وحی لے کر آئے تھے۔ 

کا،   پر کبھی  ،ساتھ کبھی  سے  کبھی  ترجمہ  بِـکا   ۵
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،  کی، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی 

زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۶فعل 
ہو وہ اسم اس فعل کا مفعول ہوتا ہے ۔

ہتمام  ا  کو  کام  میں  شد  درمیان  کے  ۷فعل 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  اور  کرنے  سے 

۸ علامت لَمْکے بعدفعل کا ترجمہ گزرے 
ہوئے زمانے میں کیاجاتا ہے ۔ 

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  یہ  ا  كَلَّ  ۹
ترجمہ عموماً  کا  اوراس  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۔ کیاجاتاہے  نہیں   ہرگز 

اسم کے شروع میں تاکید کی علامت 
۱۰اِنَّ

ہوتی ہے ۔

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۱۱ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً  یا  ضرور  ترجمہ  کا 

ترجمہ   کا  اِنْ   اور  کہ  یہ  یا  کہ  ترجمہ  کا  ۱۲اَنْ 
۔ ہے  ہوتا  اگر 

۱۳ روکنے والا سے مراد ابو جہل ہے ۔
۱۴ڈبل حرکت  اسم کے عام ہونے کا مفہوم 

ہوتا ہےاسی لیے ترجمہ ایک کیا گیا ہے ۔

سیدنا  الانبیاء  امام  مراد  سے  یہاں عَبْدًا   ۱۵
صلى الله عليه وسلم ہیں ۔ اللہ  رسول  محمد 



73عَـــمَّ 30
استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

بِاَحْكَمِ 
الْحٰكِمِيْنَ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
اِقْــرَاْ

بِاسْمِ
خَلَقَ 

الْاِنْسَانَ 
مِنْ

وَ
الْاَکْرَمُ

مَ عَلَّ
بِالْقَلَمِ

مَا 
لَيَطْغٰى

اٰہُ  رَّ
اسْتَغْنٰى

اِلىٰ
جْعٰى الرُّ
اَرَءَيْتَ 

يَنْہٰى
عَبْدًا 

ى
ٰ

صَلّ
عَليَ 

ى الْہُدٰٓ
اَمَرَ

قْوٰى بِالتَّ
رَءَيْتَ
بَ کَذَّ

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاشبہ ۔

:  حکم ، محکوم ، حاکم وقت۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  قاری ، قراءت ۔

:  اسم ،اسمائے گرامی۔

:  خالق ،مخلوق ،تخلیق ۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  منجانب،من حیث القوم۔

:  زیب وزینت ،رحم وکرم ۔

:  اکَرم ، اکِرام ، تکریم ۔

:  علم ، تعلیم ، معلّم ، معلومات۔

:  قلم ، اقلام ، قلمی دوستی۔

:  ماحول ،ماتحت ،ماجرا ۔

:  طغیانی ، طاغوت۔

:  مرئی وغیر مرئی اشیاء۔

ی ، اغنیاء۔
�

�
�

ع
ت
� مُ�

:  غنی ، 

:  مکتوب الیہ ، رجوع الی اللہ۔

ع۔ :  رجوع ، راجع ، مر�بَ

:  رؤیت باری تعالی ۔

:  نہی عنِ المنکر،منہیات۔

:  عبد ،عابد ،عبدا للہ ۔

:  صلاۃُ الفجر، صوم وصلوٰۃ۔

:  علی الاعلان ،علی العموم ۔

 ، ہادی ۔
ت

:  ہدا�یٔ

:  امر ، اوامر ونواہی ، آمر۔

:  تقویٰ ، متقی ۔

:   مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

ذب ، کاذبِ ، تکذیب ۔
�

:  کِ

اَلَيْسَ اللہُ 
بِاَحْكَمِ الْحٰكِمِيْن۸َۧ 

كَ اِقْــرَاْ بِاسْمِ رَبِّ
ذِيْ خَلَقَ ۱ۚ  الَّ

خَلَقَ الْاِنْسَانَ مِنْ عَلَقٍ ۲ۚ 
كَ الْاَکْرَم۳ُۙ  اِقْــرَاْ وَرَبُّ

مَ بِالْقَلَم۴ِۙ  ذِيْ عَلَّ الَّ
مَ الْاِنْسَانَ  عَلَّ

مَا لَمْ يَعْلَم۵ْۭ 
ى۶ۙ 

ٓ
آ اِنَّ الْاِنْسَانَ لَيَطْغٰ كَلَّ

اٰہُ اسْتَغْنٰى۷ۭ اَنْ رَّ
جْعٰى۸ۭ كَ الرُّ اِنَّ اِلىٰ رَبِّ

اَرَءَيْتَ 
ذِيْ يَنْہٰى۹ۙ الَّ

ى۱۰ۭ
ٰ

عَبْدًا اِذَا صَلّ
ى ۱۱ۙ اَرَءَيْتَ اِنْ كَانَ عَليَ الْہُدٰٓ

قْوٰى۱۲ۭ اَوْ اَمَرَ بِالتَّ
بَ اَرَءَيْتَ اِنْ کَذَّ

۸۳۶
 کیا نہیں ہے اللہ

 سب حاکموں سے بڑا حاکم۔۸

 اپنے رب کے نام سے پڑ ھیے

 جس نے)تمام مخلوق کو ( پیدا کیا ۔ ۱

 انسان کو جمے ہوئے خون سےپید اکیا ۔ ۲

آپ پڑھیے اور آپ کا رب بڑا کریم ہے۔۳

جس نے قلم کے ذریعے سکھایا ۔۴

اس نے انسان کو )وہ کچھ(سکھایا 

 جووہ نہیں جانتا تھا ۔۵

ہرگز نہیں بیشک انسان یقیناً سرکشی کرتاہے ۔۶

کہ ( وہ غنی ہوگیا ہے ۷ )اس لیے(کہ وہ  اپنے آپکو  دیکھتا ہے)

بے شک آپکے رب کی طرف ہی لوٹنا ہے ۔۸

کیا تو نے دیکھا ہے

اس شخص)ابوجہل( کو  جو روکتاہے۔۹

ایک بندے)محمدصلى الله عليه وسلم(کو جب وہ نماز پڑھیں ۔۱۰

کیا تو نے دیکھا اگر وہ )بندہ( ہدایت پرہو  ۔۱۱

یا اسُ نے تقویٰ کا حکم دیا ہو۔۱۲

کیا تو نے دیکھااگر اس) منع کرنیوالے ( نےجھٹلایا 

اَلْعَلَقُ 96
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

يَعْلَم۲ْلَمْاَتَوَلى۱۳ۭ۱ّٰوَ
اس نے جانانہیں کیا اسُ نے روگردانی کیاور

ايَرٰى ۱۴ۭاللہَبِاَنَّ ۳ كَلَّ
ہرگز نہیںوہ دیکھ رہا ہےاللہکہ بے شک

نْ مْلَىِٕ ا ۴يَنْتَہِ◌ۥۙلَّ لَـنَسْفَعًۢ
ضرور  بالضرور ہم گھسیٹیں گےوہ باز آیانہ یقیناً اگر

اصِيَۃِ  ۶ ۱۵ۙ۵  خَاطِئَۃٍ ۱۶ۭ۶كَاذِبَۃٍ ۶نَاصِيَۃٍ ۶بِالنَّ
کار جھوٹی پیشانیپیشانی سے خطا

سَـنَدْعُ ۸نَادِيَہٗ ۱۷ۙ فَلْيَدْع۷ُ
کو(پس چاہیے کہ وہ بلائے عنقریب ضرور ہم بلائیں گےاپنی مجلس)

بَانِيَۃَ ۱۸ۙ۹ ا  ۭ◌۱۰الزَّ تُطِعْہُلَاكَلَّ
آپ کہنا مانیں اسُ کانہہرگز نہیںعذاب کے فرشتوں کو

اقْتَرِب۱۱ْ۞۱۹ۧوَاسْجُد۱۱ْوَ
آپ قرب حاصل کریںاورآپ سجدہ کریںاور

آ وَفيِْ لَيْلَۃِ الْقَدْر۱ۚۖ۶ِاَنْزَلْنٰہُاِنَّ
اورشب قدر میںہم نےنازل کیا ہے اسُ کوبے شک ہم

۶لَيْلَۃُ الْقَدْر۲ۭ۱۳۶ِمَااَدْرٰىكَمَآ لَيْلَۃُ الْقَدْرِ ◌ۥۙ
شبِ قدر شبِ قدرکیا)ہے(جانیں آپکیا 

نْ اَلْفِ شَہْرٍ ۳ۭؔخَيْرٌ لُ ۱۴مِّ كَۃُ تَنَزَّ ىِٕ الْمَلٰۗ
فرشتےاتُرتے ہیں ہزار مہینے سےبہتر

وْحُوَ ہِمْۚ◌فِيْہَا الرُّ بِـاِذْنِ رَبِّ
اپنے رب کے حکم سےاسُ میںروح) الامین (اور

جْدَۃُ 14 اَلسَّ ۸۳۷

بىصلى الله عليه وسلم وؔقف الن

اَلْقَدْرُ 97

اور   کوتکلف  کام  میں  شد  اور  تـ ـ ۱علامت 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام 

اور  ماضی  عموماً  ترجمہ  کا  بعدفعل  لَمْکے   ۲
اس  بجائے  کی  ترجمہ عموماًوہ  کا   ـ يَــ علامت 

۔ ہے  جاتا  کیا  نے 

۳یہاں بِ ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔
فعل  تھا  لَــنَسْفَعَنْ  دراصل  ا  لَــنَسْفَعًۢ  ۴
تاکید  میں  نْ  میں  آخر  اور  میں لَــ ـ  کےشروع 

کو  یہاں نْ   میں  کتابت  قرآنی  ہے  مفہوم  کا 

۔ ہے  گیا  میں لکھا  شکل  کی  تنوین 

کے  پیشانی  اور  کو  اصِيَۃِ پیشانی  ۵النَّ
۔ پوراشخص ہے  ہیں مراد  کہتے  بھی  بالوں کو 

۶ ۃ واحد مونٔث کی علامت ہے ۔
ترجمہ  کا  ــ‘‘  ’’لْــ بعد  کے  فَـ ـ وَیا  علامت   ۷

۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے 

عنقریب  میں  سَ ـ میں  شروع  کے  فعل   ۸
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  ضرور 

بَانِيَۃَ کے آخر میں ۃَ واحد مونٔث کی  ۹ الزَّ
ہے  لیے  کے  جمع  یہ  بلکہ  ہے  نہیں  علامت 

زَبْنٌ  کی جمع ہے اور  زَبْنِــيِىٌّ     ۃٌ یا   زِبْنِــيَّ اور یہ 

سے  ہیں،ان  کہتے  کو  کرنے  دفع  اور  دھکیلنے 

ہیں۔ فرشتے  داروغہ  کے  جہنم  مراد 

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  ا یہ  ۱۰ كَلَّ
۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

میں  میں’’أ‘‘اورآخر  شروع  کے  ۱۱فعل 
کاحکم  کرنے  کام  میں  اس فعل  تو  ہو  سکون 

ہے۔  ہوتا 

القدر  لیلۃ  سے  محفوظ  لوح  مجید  ۱۳قرآن 
میںبیت العزت میں مکمل نازل ہواپھر  وہاں 

سے 23 سال کے عرصے میں ضرورت کے 

۔ گیا  اتُارا  پر  صلى الله عليه وسلم  اللہ  رسول  مطابق 

تخفیف  تھا  لُ  تَتَنَزَّ میں  اصل  لُ  تَنَزَّ  ۱۴
ہے۔ گئی  کی   حذف   ـ ــ تَـ ایک  لیے  کے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

وَ
يَعْلَمْ

يَنْتَہِ
اصِيَۃِ  بِالنَّ

كَاذِبَۃٍ
خَاطِئَۃٍ
فَلْيَدْعُ

لَا
تَُطِعْہُ

و
اسْجُدْ 

اقْـتَرِبْ
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

اَنْزَلْنٰہُ
فىِْ

لَيْلَۃِ
الْقَدْرِ

اَدْرٰىكَ 
خَيْرٌ 

نْ  مِّ
لُ تَنَزَّ

كَۃُ  ىِٕ اَلْمَلٰۗ
و

وْحُ الرُّ
فِيْہَا

بِاِذْنِ
ہِمْ رَبِّ

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  علم ،تعلیم ،معلّم ، معلومات۔

انتہا،منتہی طالب علم ،انتہائی اقدام۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بالمشافہہ۔

ذب ، کاذب ، تکذیب۔
�

:  کِ

:  خطا کار ، خطائیں۔

:  دعوت ، داعی ، مَذعوّ ، دعُا۔

:  لاحاصل ، لامحالہ ، لاتعداد۔

:  اطاعت،مطیع۔

:  شام وسحر، خیر وعافیت۔

:  سجدہ ،سجدہ سہو ،سجدہ تلاوت ۔

:  قرب ، تقرب ، مقرّب۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  نازل،نزول، نزلہ ۔

:  فی الفور،فی سبیل اللہ ۔

:  لیلۃُ القدر،لیل و نہار۔

:  شب قدر،قدرو قیمت۔

:  روایت ودرایت ۔

:  خیروبرکت ،خیروعافیت ۔

:  منجانب ۔من حیث القوم ۔

:  نازل ، نزول ،انزال ۔

:  ملائکہ ، ملک الموت ۔

:  شیرو شکر،بحرو بر۔

:  روح الامین )جبریلؑ( ۔

:  فی الفور ، فی سبیل اللہ ۔

:  اذنِ عام ، باذِن اللہ۔

:  رب ،ربوبیت ۔

وَتَوَلى۱۳ّٰۭ
اَلَمْ يَعْلَمْ 

ا بِاَنَّ اللہَ يَرٰى۱۴ۭ كَلَّ
ا  مْ يَنْتَہِ◌ۥۙ لَنَسْفَعًۢ نْ لَّ  لَىِٕ

اصِيَۃِ  ۱۵ۙ  بِالنَّ
نَاصِيَۃٍ كَاذِبَۃٍ خَاطِئَۃ۱۶ٍۭ 

فَلْيَدْعُ نَادِيَہٗ ۱۷ۙ 
بَانِيَۃَ ۱۸ۙ  سَـنَدْعُ الزَّ

اۭ◌ لَا تُطِعْہُ  كَلَّ
وَاسْجُدْ وَاقْـتَرِبْ۞۱۹ۧ

آ اَنْزَلْنٰہُ اِنَّ
فيِْ لَيْلَۃِ الْقَدْر۱ِۚۖ 

وَمَآ اَدْرٰىكَ 
مَا لَيْلَۃُ الْقَدْر۲ِۭ 

لَيْلَۃُ الْقَدْرِ◌ۥۙ خَيْرٌ 
نْ اَلْفِ شَہْر۳ٍۭؔ  مِّ

وْحُ  كَۃُ وَالرُّ ىِٕ لُ الْمَلٰۗ تَنَزَّ
ہِمْۚ◌  فِيْہَا بِـــاِذْنِ رَبِّ

۸۳۷

14
جْدَۃُ 

َ اَلسّ
ىصلى الله عليه وسلم

لنب قف ا
وؔ

اوراس نے  روگردانی کی۔۱۳

نہ جانا  تو (کیااس نے )یہ ( (

کہ بیشک اللہ )اسے( دیکھ رہا ہے۔۱۴ہرگز نہیں

تو( ضرور ہم گھسیٹیں گے )اسے (   یقیناًاگر وہ بازنہ  آیا )

پیشانی  کے بالوں سے  )پکڑکر ( ۔ ۱۵

کار پیشانی )سے( ۔۱۶ جھوٹی خطا

پس چاہیے کہ وہ بلالے اپنی مجلس کو ۔۱۷

عنقریب ہم )بھی( بلالیں گے عذاب کے فرشتوں کو۱۸

ہرگز نہیں ، آپ اس کا  کہا نہ مانیں 

اور آپ سجدہ کیجیےاور)اللہ کا( قرب حاصل کیجیے۔ ۱۹

بے شک ہم نے  اس )قرآن( کو نازل کیا ہے

شب قدر میں۔۱ 

 اور آپ کیا جانیں

شب قدر کیا ہے  ۔۲

شب قدر )کی عبادت( بہتر ہے 

ہزار مہینے)کی عبادت( سے۔۳

 فرشتے اور روح الامین )جبریل ؈( اتُرتے ہیں

اس )رات (میںاپنے رب کےحکم سے

اَلْقَدْرُ 97
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

ى مَطْلَعِ الْفَجْر۵ِۧہِي۲َسَلٰمٌ◌ۣۛمِنْ كُلِّ اَمْر۴ۙۛ۱ٍ  حَتّٰ
فجرکے طلوع ہونے تکوہ )رات(سلامتی ہےہر کام سے

ذِيْنَ يَكُنِ ۴ ۳لَمْ کَفَرُوْاالَّ
سب نے کفر کیا)وہ لوگ( جنتھے نہیں

يْنَ ۵الْمُشْرکِِيْن۵َوَمِنْ اَہْلِ الْكِتٰبِ مُنْفَكِّ
)میں سے(اوراہلِ کتاب میں سے سب باز آنے والےشرک کرنے 

ى نَۃُ ۱ۙ۶تَاْتِيَہُمُ ۶حَتّٰ رَسُوْل۷ٌالْبَيِّ
ایک رسولواضح دلیلآتی انُ کے پاسیہاں تک کہ

نَ اللہِ  رَۃً ۲ۙ۶ صُحُفًا يَتْلُوْا ۸مِّ طَہَّ مُّ
پاکیزہ صحیفےوہ پڑھ کر سناتا ہو اللہ )کی طرف (سے 

مَۃ۳ۭ۶ٌکُتُبٌ فِيْہَا مَا۹وَقَيِّ
نہیںاور مضبوط لکھے ہوئےاحکامانُ میں

قَ ۱۰ ذِيْنَتَفَرَّ الْكِتٰبَاُوْتُواالَّ
کتاب سب دیے گئے)وہ لوگ( جو جدا جدا ہوئے

ا جَاۗءَتْہُم۶ُمَا۹ ۱۱مِنْۢ بَعْد۱۱ِاِلَّ
آئی انُ کے پاسکہ )اس کے( بعد مگر

نَۃ۶ُ ۴ۭ ا ۱۲مَآ ۹وَالْبَيِّ اُمِرُوْٓ
وہ سب حکم دیے گئےنہیںاور واضح دلیل

ا لَہُ ۱۴مُخْلِصِيْن۵َاللہَ لِـيَعْبُدُوا ۱۳اِلَّ
یسب خالص کرنے والے اللہ) کی(تاکہ وہ سب عبادت کریںمگر اسُ کی

يْنَ◌ۥۙ لٰوۃ۶َيُقِيْمُواوَحُنَفَاۗءَالدِّ الصَّ
نماز وہ سب قائم کریںاوریکسو ) ہو کر(دین 

معانقۃ 18 الثلٰثۃ۸۳۸

نَۃُ 98 اَلْبَيِّ

۱یعنی ہر کام کو سرانجام دینے کے لیے ۔
۲ ہِىَ کا ترجمہ وہ )مونٔث( اور ہُوَ     کا ترجمہ وہ 

۔ ہے  ہوتا  )مذکر( 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۳ یہاں يــ
نےسیدنا  صلى الله عليه وسلم   آپ  کہ:  ہے  میں  بخاری  صحیح   ۴
نے  اللہ  مجھے  کہ  فرمایا   سے  کعب  بن  ابّی 

يَكُنْ  لَمْ  سورہ  کو  آپ  میں  کہ  ہے  دیا  حکم 

نام  میرا  نے  اللہ  کیا  عرض کیا  سناؤں  انہوں نے 

کر  سن   ہاں یہ  فرمایا  صلى الله عليه وسلم نے  آپ  تو  تھا  لیا  بھی 

۔ لگے  رونے  سے  خوشی    کعب  بن  ابیّ  سیدنا  

پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۵ اسم 
۔  ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

۶ تــ ـ،  ۃ اور تْ مؤنث کی علامتیں ہیں ، الگ 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

عام  کے  اسم  عموماً  میں  حرکت  ڈبل   ۷
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہونے 

علامت  کی  جمع  وْا  میں  آخر  يَتْلُوْاکے   ۸
قرآنی  ’’ا‘‘  اور  حصہ  کا  لفظ  اصل  وْ   بلکہ  نہیں 

ہے۔ زائد  میں  کتابت 

کس   ، کیا  جس کبھی   ، جو  کبھی  ترجمہ  کا  مَا    ۹
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

اور   کوتکلف  کام  میں  شد  اور  تـ ـ علامت   ۱۰
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  سے  اہتمام 

کی  ترجمے  کے  مِنْ  پہلے  سے  بَعْدِ  لفظ   ۱۱
بعد  کے  بَعْدِ  لفظ  اور  ہوتی  نہیں  ضرورت 

ہے۔ جاتا  کیا  کہ  ترجمہ  کا  مَا 
سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۱۲

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  گیا  کیا  میں  زیر  پہلے 

تاکہ  کبھی  ترجمہ  کا  ـ ـ لِـ میں  شروع  کے  ۱۳فعل 
۔  ہے  جاتا  کیا  کہ  چاہیے  اورکبھی 

میں  پڑھنے  یہ  تھا   ـ  ــ ــ لِـ دراصل    ـ ــ میںلَــ لَہٗ   ۱۴
۔  ہے  جاتا  ہو  ستعمال  ا  ــ ـ  ــ لَـ لیے    کے  آسانی 
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مِنْ
كُلِّ 
اَمْرٍ

سَلٰمٌ
ى  حَتّٰ

مَطْلَعِ
الْفَجْرِ

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
کَفَرُوْا

اَہْلِ 
اَلْكِتٰبِ 

و
الْمُشْرکِِيْنَ

نَۃ الْبَيِّ
رَسُوْلٌ 

يَتْلُوْا
صُحُفًا

رَۃً طَہَّ مُّ
مَۃٌ قَيِّ

قَ تَفَرَّ
ا اُمِرُوْٓ

لِـيَعْبُدُوا 
مُخْلِصِيْنَ 

يْنَ الدِّ
حَُنَفَاۗءَ 

و
يُـقِيْمُوا

لٰوۃَ الصَّ

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  کل نمبر ،کل کائنات ۔

:  امر ، امور ، اوامر ونواہی۔

:  سلام ، سلامت ،سلامتی ۔

:  حتی الامکان ،حتی کہ ۔

ع ابر آلود۔ َ ل ط َ :  مطلع ، م

:  وقتِ فجر ، اذانِ فجر۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  کفر ، کافر ، کفّار۔

:  اہل کتاب ،اہل بیت ۔

:  کتاب ، کتب سماویہ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  شرک ،مشرک ،مشرکین ۔  

:  بیّن دلیل ، مبینہ طور پر۔

:  رسول ،رسالت ،مرسل ۔

:  تلاوت ، وحیِ متلو۔

:  صحیفہ ، صحائف ،مصحف ۔ 

:  طاہرمطہر، طہارت ۔

:  دین قیم ،قیام ،قائم ۔

:  تفرقہ بازی ، فریق۔

:  امر، امور ، اوامرونواہی  ۔

:  عابد ، عبادت ، معبود۔

:  مخلص ، خالص ، خلوص۔

:  دین ودانش ،ادیان باطلہ۔

:  دین حنیف ۔

:  شان وشوکت ،شام وسحر ۔

:  قائم،مقیم،قائم و دائم۔

:  صوم وصلوٰۃ ،صلاۃ تسبیح ۔

مِنْ كُلِّ اَمْر۴ٍۙۛ 
سَلٰمٌ◌ۣۛ  ہِيَ 

ى مَطْلَــعِ الْفَجْر۵ِۧ حَتّٰ

ذِيْنَ کَفَرُوْا  لَمْ يَكُنِ الَّ
مِنْ اَہْلِ الْكِتٰبِ وَالْمُشْرکِِيْنَ

ى  يْنَ حَتّٰ مُنْفَكِّ
نَۃُ ۱ۙ  تَاْتِيَہُمُ الْبَيِّ

نَ اللہِ  رَسُوْلٌ مِّ
رَۃً ۲ۙ  طَہَّ يَتْلُوْا صُحُفًا مُّ

مَۃٌ ۳ۭ  فِيْہَا کُتُبٌ قَيِّ
ذِيْنَ اُوْتُوا الْكِتٰبَ  قَ الَّ وَمَا تَفَرَّ

ا مِنْۢ بَعْدِ مَا  اِلَّ
نَۃ۴ُۭ  جَاۗءَتْہُمُ الْبَيِّ

ا وَمَآ اُمِرُوْٓ
ا لِــيَعْبُدُوا اللہَ  اِلَّ

مُخْلِصِيْنَ لَہُ
يْنَ◌ۥۙ حُنَفَاۗءَ  الدِّ

لٰوۃَ وَيُـقِيْمُواالصَّ

۸۳۸ ثلٰثۃ
ال

 ہر کام )سرانجام دینے(کے لیے ۔۴

وہ)رات( سلامتی )ہی سلامتی( ہے 

فجرطلوع ہونے تک ۔۵

نہیں تھے وہ )لوگ (جنہوں نے کفر کیا 

اہل کتا ب اور مشرکین میںسے 

)اپنے کفر اور شرک سے (باز آنے والے یہاں تک کہ

  انُ کے پاس واضح دلیل آجائے۔۱

)یعنی( اللہ کی طرف سے ایک رسول

وہ پاکیزہ صحیفےپڑھ کر سناتا ہو ۔ ۲

انُ )صحیفوں(میں لکھے ہوئےمضبوط احکام ہوں ۔۳

اور وہ )لوگ( جوکتاب  دیے گئے جدا جدا نہیں ہوئے

مگراسکے بعد کہ

 ان کے پاس واضح دلیل آگئی ۔۴

اور وہ حکم نہیں  دیے گئے

 مگر یہ کہ وہ اللہ کی عبادت کریں

 اس کے لیےخالص کرنے والے ہوں 

)اپنے( دین کو ، یکسو ہو نے والے ہوں 

اور وہ نماز قائم کریں  

نَۃُ 98  اَلْبَيِّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

کٰوۃ۲َيُؤْتُوا۱وَ كَ ۳الزَّ مَۃ۵ۭ۲ِدِيْنُوَذٰلِ الْقَيِّ
کا(دین )ہے(اور یہیزکوٰۃوہ سب اداکریںاور مضبوط ملت )

ذِيْنَ ۴اِنَّ  مِنْ اَہْلِ الْكِتٰبِکَفَرُوْا الَّ
اہل کتاب میں  سےسب نے کفر کیا)وہ لوگ( جنبے شک 

مَالْمُشْرکِِيْنَ ۵وَ خٰلِدِيْن۱َفيِْ نَارِ جَہَنَّ
سب ہمیشہ رہنےوالےجہنم کی آگ میں)میں ہونگے (شرک کرنے )میں سے(اور 

ك۳َفِيْہَاۭ◌ ىِٕ ۃ۶ۭ۲ِشَرُّ ہُم۶ْاُولٰۗ الْبَرِيَّ
خلقت )میں(بدتر )ہیں(و ہ سبوہ )لوگ(اسُ میں ذِيْن۴َاِنَّ لِحٰت۲ِعَمِلُوا ۱وَاٰمَنُوْا۱الَّ الصّٰ

 نیکانُ سب نےعمل کیےاورسب ایمان لائے)وہ لوگ(  جوبے شک
ك۳َ ىِٕ ۃ۷ۭ۲ِخَيْرُ ہُم۶ْاُولٰۗ الْبَرِيَّ

مخلوق )میں( بہتر )ہیں(وہ سب وہ ) لوگ(  
ہِم۷ْجَزَاۗ ؤُہُمْ ۷ تُ عَدْن۲ٍعِنْدَ رَبِّ تَـجْرِي۸ْجَنّٰ

بہتی ہیںہمیشہ کے باغات انُ کے رب کے پاس انُ کا بدلہ

فِيْہَآخٰلِدِيْن۱َالْاَنْہٰرُمِنْ تَـحْتِہَا
یںانُ کے نیچے سے انُ میںسب ہمیشہ رہنے والے نہر

رَضُوْا ۱وَعَنْہُمْ رَضِيَ اللہُ ۹اَ بَدًاۭ◌
وہ سب راضی ہوئے اورانُ سےاللہ راضی ہوا ہمیشہ ہمیشہ 

كَ ۳عَنْہُ ۭ◌ ہٗ ۸ۧ۱۰خَشِيَ لِمَنْ ذٰلِ رَبَّ
ی جویہ اسُ سے اپنے رب سےڈرے)اسُ( کی

زِلْزَالَہَا۱ۙ الْاَرْضُزُلْزِلَت۲ِ ۱۳  ۱۲اِذَا۱۱ 
اسُ کاسخت ہلایاجانازمینہلادی جائے گیجب

۸۳۹

لْزَالُ 99 اَلزِّ

۱ وْا، وْنَ ،يْنَ جمع مذکر کی علامتیں ہیں،ان 
کا ترجمہ سب یا تمام کیا جاتاہے۔

۲ آخر میں ۃ ، اتاور تْ  مؤنث کی علامتیں 
ہیں ، الگ ترجمہ ممکن نہیں ۔

الفاظ  تینوں  یہ  كَ   ىِٕ ،اُولٰۗ كَ  ،تِلْ كَ  ذٰلِ  ۳
ہیں  ہوتے  استعمال  لیے  کے  بعید  اشارہ 

ہے،  ہوتا  انُ  یا  ،اسُ  وہ  ترجمہ  اصل  کا  ان 

دیا  کر  بھی  انِ  یا  اسِ  یہ،  ترجمہ  ضرورتاً  کبھی 

جاتا ہے ۔ اور یہ  علامات عموماً بات میں زور 

ہیں۔ ہوتی  استعمال  کیلئے  ڈالنے 

ذِيْنَ جمع مذکر کی علامت ہے ۔ ۴ الَّ
پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۵ اسم 

۔  ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

۶علامت  ہُمْ اگر الگ استعمال ہو تو ترجمہ  
وہ سب کیا جاتا ہے ۔

تو  ہوں  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہِمْ  ہُمْیا  ۷
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنا  یا  کا  ان  ترجمہ 

کی  واحدمونٔث  میں  شروع  کے  ــفعل  ۸تــ
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  اس  ہے،  علامت 

میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۹فعل 
۔ ہے  ہوتا  فاعل  کا  فعل  اس  اسم  وہ  ہو  پیش  

اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہٗ     ۱۰
۔  ہے  جاتا  اپنےکیا  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 

۱۱ اس سورت کی فضیلت میں کئی روایا ت 
روایت  کوئی  سے  میں  ہیں انُ  جاتی  کی  بیان 

۔ صحیح نہیں ہے  بھی 

۱۲ زُلْزِلَتِ فعل ماضی ہے فعل کے شروع 
گیا  میں  کیا  زیر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  میں 

کا  بعدفعل  اِذَاکے  لیکن  ہے  ہوتا  مفہوم  کا 

۔ ہے  جاتا  کیا  میں  مستقبل  ترجمہ عموماً 

ملاتے  سے  لفظ  اگلے  کو  تْ  کی  زُلْزِلَتِ   ۱۳
ہے۔ گئی  دی  زیر  ہوئے 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

کٰوۃَ  الزَّ
دِيْنُ 

مَۃِ الْقَيِّ
کَفَرُوْا

مِنْ
اَہْلِ 

الْكِتٰبِ 
الْمُشْرکِِيْنَ

فىِْ
نَارِ

خٰلِدِيْنَ
اٰمَنُوْا 
عَمِلُوا

لِحٰتِ الصّٰ
خَيْرُ 

جَزَاۗؤُہُمْ 
عِنْدَ 

تجَْرِىْ
تحَْتِہَا

الْاَنْہٰرُ 
فِيْہَا
اَبَدًا

رَضِىَ
خَشِىَ

ہٗ  رَبَّ
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ  الرَّ

زُلْزِلَتِ 
الْاَرْضُ

:  زکوٰۃ ،تزکیہ ۔

:  دین ودانش ،ادیان باطلہ۔

:  دین قیم ،قیام ،قائم ۔

:  کفر ، کافر ، کفّار۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  اہل کتاب ،اہل بیت ۔

:  کتاب ،کتابت ،مکتوب ۔

:  شرک ،مشرک ،مشرکین ۔

:  فی الفور ، فی سبیل اللہ ۔

:  نوری وناری مخلوق۔

:  خلدِ بریں ، خالد۔

:  امن ،ایمان ،مومن ۔

:  عمل ، اعمال ، عملیات۔

:  صالح ، اعمال صالحہ،صلح۔

:  خیرو عافیت ،خیرو شر ۔

:  جزاء و سزا ، جزائے خیر۔

:  عند اللہ ،عند الناس ۔

:  جاری و ساری،اجراء ۔

:  ماتحت ، تحت الثریٰ ۔

یں ۔ :  نہر ،انہار ،نہر

:  فی الفور ، اظہارمافی الضمیر۔

:  ابد الابٓاد،ابدی نیندسلادیا۔

:  راضی،مرضی،رضا مندی۔

:  خشیت الٰہی۔

:  رب ،ربوبیت ۔

:  اسم گرامی ،اسم بامسمیٰ ۔

:  رحمن ،رحمت ۔

:  رحیم ،رحم وکرم ۔

:  زلزلہ ، متزلزل ۔

:  ارض وسما،کرۂّ ارض۔

کٰوۃَ  وَ يُؤْتُوا الزَّ
مَۃ۵ِۭ  كَ دِيْنُ الْقَيِّ وَذٰلِ

ذِيْنَ کَفَرُوْا  اِنَّ الَّ
مِنْ اَہْلِ الْكِتٰبِ وَالْمُشْرکِِيْنَ 

مَ  فيِْ نَارِ جَہَنَّ
خٰلِدِيْنَ فِيْہَاۭ◌ 

ۃِ ۶ۭ  كَ ہُمْ شَرُّ الْبَرِيَّ ىِٕ اُولٰۗ
ذِيْنَ اٰمَنُوْا  اِنَّ الَّ

لِحٰتِۙ◌  وَعَمِلُوا الصّٰ
ۃ۷ِۭ  كَ ہُمْ خَيْرُ الْبَرِيَّ ىِٕ اُولٰۗ

ہِمْ  جَزَاۗ ؤُہُمْ عِنْدَ رَبِّ
تُ عَدْنٍ  جَنّٰ

تجَْرِيْ مِنْ تحَْتِہَا الْاَنْہٰرُ 
خٰلِدِيْنَ فِيْہَآ اَ بَدًاۭ◌ 

رَضِيَ اللہُ عَنْہُمْ 
وَرَضُوْا عَنْہُۭ◌ 

ہٗ ۸ۧ  كَ لِمَنْ خَشِيَ رَبَّ ذٰلِ

اِذَا زُلْزِلَتِ الْاَرْضُ زِلْزَالَہَا۱ۙ 

۸۳۹

اور وہ زکوٰۃ ادا کریں 

اور یہی  مضبوط ملت کا دین ہے۔۵

بے شک وہ )لوگ( جنہوں نے کفر کیا 

اہل کتاب اور مشرکین میں سے 

)وہ( جہنم کی آگ میں ہوں گے 

 وہ اس میں ہمیشہ رہنے والے ہیں

وہ لوگ ہی ساری خلقت میں بد تر ہیں ۔۶

بیشک وہ لوگ جو ایمان لائے

 اور انہوں نے نیک عمل کیے 

 وہ لوگ ہی  ساری خلقت میں بہترین ہیں۔۷

 ان کے رب کے پاس ان کا بدلہ ہے

ہمیشہ کے باغات ہیں

یں بہتی ہیں ان کے نیچے سے نہر

)وہ(  ان میںہمیشہ رہنے والے ہیںہمیشہ ہمیشہ 

 اللہ ان سے راضی ہوگیا

اور وہ اس سے  راضی ہوگئے

یہ اسکے لیے ہے جو  اپنے رب سےڈرگیا ۔۸

جب زمین  ہلادی جائے گی اسکا سخت ہلایا جانا ۔۱

لْزَالُ 99 اَلزِّ
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وَ قَالَ ۲اَثْقَالَہَا ۲ۙ۴الْاَرْض۳ُوَاَخْرَجَت۲ِ ۱
اور کہے گا اپنے بوجھزمین اور باہرنکال دے گی

ذٍلَہَا۳ۚمَاالْاِنْسَان۳ُ ث۱ُيَوْمَىِٕ اَخْبَارَہَا۴ۙتُـحَدِّ
اپنی خبریںوہ بیان کرے گیاسُ دناسُ کوکیاانسان 

۵ كَبِاَنَّ ذٍلَہَا۵ۭاَوْحٰىرَبَّ يَوْمَىِٕ
اسُ دناسُ کووحی کی ہوگیتیرے رب )نے (اسِ وجہ سے کہ بیشک

صْدُر۷ُ ۶ اس۳ُيَّ يُرَوْااَشْتَاتًا◌ۥۙالنَّ اَعْمَالَہُمْ  ۶ۭلِّ
اپنے اعمالتاکہ وہ سب دکھائے جائیںالگ الگ ہو کرلوگ لوٹیں گے

عْمَل۶ْفَمَنْ ۃٍ ۱يَّ رَہٗ ۷ۭخَيْرًامِثْقَالَ ذَرَّ يَّ
وہ دیکھ لے گا اسُےاچھا ذرّہ برابرعمل کرے گا پس جو 

عْمَلْ ۶وَمَنْ  ۃٍ ۱يَّ امِثْقَالَ ذَرَّ رَہ۸ۧٗشَرًّ يَّ
وہ دیکھ لے گا اسُےبُرا ذرّہ برابر عمل کرے گااور جو 

فَالْمُوْرِيٰت۹ِ ۱۰ ۱ضَبْحًا۱ۙالْعٰدِيٰت۱ِ ۹  و۸َ
پھر آگ  نکالنے والےہانپتے ہوئے )گھوڑوں کی(دوڑنے والےقسم ہے

فَاَثَرْن۹َ ۱۱ صُبْحًا۳ۙ فَالْمُغِيْرٰتِ  ۱۰ ۱ ۹قَدْحًا۲ۙ 
پھر وہ اڑُاتے ہیںصبح کے وقتپھر حملہ کرنے والےسُ مار کر

جَمْعًا۵ۙ۱۳بِہ۱۲ٖفَوَسَطْن۹َ ۱۱نَقْعًا۴ۙبِہٖ ۱۲
کسی جماعت میںاسُ وقتپھر جا گھستے ہیں غباراسُ وقت ہ۱۴ٖالْاِنْسَانَاِنَّ لَكَنُوْدٌ  ۶ۚ۱۴لِرَبِّ
یقیناً بہت ناشکرا )ہے(اپنے رب کاانسانبے شک 

ہٗوَ كَاِنَّ لَشَہِيْد۷ۚ۱۴ٌعَليٰ ذٰلِ
یقیناً گواہ )ہے(اسِ پربے شک وہ اور 

۸۴۰

اَلْعٰدِيٰتُ 100

ہیں   علامتیں  کی  مؤنث  تْ  اور  ات   ، ۃ   ،  ـ ۱تــ
اگلے  کو  ت  اور   ، نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ  کا  ان 

۔ ہیں  دیتے  زیر  ہوئے  ملاتے  سے  لفظ 

اِذَا  ہیں،    ماضی  فعل  قَالَ  ۲اَخْرَجَتِاور 
کیا  میں  مستقبل  ترجمہ   کا  فعل  بعدعموماً  کے 

۔ جاتاہے 

۳فعل کے بعد ایسا اسم جس کے آخر میں 
پیش  ہو وہ اسم اس فعل کا فاعل ہوتا ہے ۔

۴   یعنی جتنے انسان دفن ہوں گے اور جو مال 
و دولت دفن ہوگاسب باہر نکال دے گی ۔

 ، کی   ، کا  پرکبھی  ،ساتھ کبھی  سے  ترجمہ   بِـکا   ۵
اورکبھی  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۶یہاں يــ
کی  حشر  میدان  کر  اٹُھ  سے  قبروں  یعنی   ۷

۔ گے  لوٹیں  میں  شکل  کی  ٹولیوں  طرف 

۸ وَ اگر جملے کے شروع میں ہو اور اس کے 
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

قسَم کا مفہوم ہوتا ہے ۔
میں 

۹ اسِ سے مراد مجاہدین کے گھوڑے ہیں 
پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُـ میں  شروع  کے  ۱۰اسم 

۔ ہے  مفہوم  کا  والے  کرنے  میں  زیر 

الگ   ، ہے  علامت  کی  مونٔث  نَجمع  ــ  ــ ــ ْـ ـــ  ۱۱
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

 ـکا ترجمہ وقت ضرورتاً کیا گیا ہے۔ ــ ــ ۱۲بِ
۱۳اسم کے آخر پر ڈبل حرکت میں اسم کے 
عام ہونے کا مفہوم ہے اسی لیے ترجمہ کسی 

کیا گیا ہے ۔

لیے  کے  ترجمہ  کا  لِـ ـ  میں   شروع  کے  اسم   ۱۴
یا  یقیناً  ترجمہ   کا  ــ ـ    لَـ اور  کو   ، ،کے  کی   ، کا  اورکبھی 

۔ ہے  جاتا  کیا  ضرور  
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وَ
اَخْرَجَتِ

الْاَرْضُ
اَثْقَالَہَا

قَالَ
الْاِنْسَانُ 

يَوْمَئِذٍ
ثُ تحَُدِّ

اَخْبَارَہَا
كَ رَبَّ

اَوْحٰى
صْدُرُ  يَّ

اسُ النَّ
يُرَوْا  لِّ

اََعْمَالَہُمْ
و

ۃٍ ذَرَّ
خَيْرًا

رَہٗ يَّ
ا شَرًّ

بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

صُبْحًا 
فَوَسَطْنَ

جَمْعًا 
ہٖ لِرَبِّ

عَلىٰ
لَشَہِيْدٌ

:  شام وسحر ،شان وشوکت ۔

:  خارج ، خروج ، اخراج۔

:  ارض وسما،کرۂّ ارض۔

۔
ت ش

،ثقیل،کشش �
ت ش

�  :

:  قول،اقوال،مقولہ۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  یوم آزادی،یوم آخرت۔

:  تحدیث نعمت ،محدث۔

:  خبر،اخبار،مخبر۔

:  ربّ کریم ، ربّ کائنات۔

 :  وحی،وحیِ متلو۔

:  صادر،صدور،مصدر۔

اس۔ ّ
�

:  عوامُ ال

:  رؤیت باری تعالی ۔

:  عمل ، اعمال ، عملیات۔

شام وسحر ،لیل ونہار۔

:  ذرّہ برابر ، ریت کا ذرّہ۔

:  خیر ، خیریت ، خیر خواہی۔

:  رؤیت ہلال کمیٹی۔

:  شر،شریر،خیر و شر۔

:  بالکل ،بلاوجہ ،بسبب ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  صبح ،اوقات صبح

:  وسط ،توسّ ، واسطہ۔

:  جمع،جمیع ،مجمع اجتماع ۔

:  ربّ کریم ، ربّ کائنات ۔

:  علی الاعلان ، علیحدہ۔

:  شاہد ، شہادت۔

وَاَخْرَجَتِ الْاَرْضُ اَثْقَالَہَا۲ۙ 
وَقَالَ الْاِنْسَانُ مَا لَہَا۳ۚ 

ثُ اَخْبَارَہَا۴ۙ  ذٍ تحَُدِّ يَوْمَىِٕ
بِاَنَّ 

كَ اَوْحٰى لَہَا۵ۭ  رَبَّ
اسُ اَشْتَاتًا◌ۥۙ  صْدُرُ النَّ ذٍ يَّ يَوْمَىِٕ

يُرَوْا اَعْمَالَہُم۶ْۭفَمَنْ  لِّ
ۃٍ خَيْرًا  عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ يَّ

رَہ۷ۭٗ  يَّ
ا  ۃٍ شَرًّ عْمَلْ مِثْقَالَ ذَرَّ وَمَنْ  يَّ

رَہٗ ۸ۧ يَّ

وَالْعٰدِيٰتِ ضَبْحًا۱ۙ 
فَالْمُوْرِيٰتِ قَدْحًا۲ۙ

فَالْمُغِيْرٰتِ صُبْحًا۳ۙ
فَاَثَرْنَ بِہٖ نَقْعًا۴ۙ

فَوَسَطْنَ بِہٖ جَمْعًا ۵ۙ
ہٖ لَكَنُوْدٌ ۶ۚ اِنَّ الْاِنْسَانَ لِرَبِّ

كَ لَشَہِيْد۷ٌۚ ہٗ عَليٰ ذٰلِ وَ اِنَّ

۸۴۰

اور زمین اپنے بوجھ باہر نکال دے گی ۔۲

اور انسان کہے گا اس کو کیا ہوا ہے ۔۳

اسُ دن وہ اپنی خبریںبیان کرے گی۔۴

اس وجہ سے کہ بے شک 

تیرے رب نے اسُ کو  وحی کی ہوگی۔۵

اسُ دن لوگ الگ الگ ہو کر  لوٹیں گے

تاکہ انہیں انکےاعمال دکھائے جائیں ۔۶پس جو 

ذرہ برابراچھا عمل کرے گا 

تو( وہ اسُے دیکھ لے گا ۔۷  ( 

تو(  اور جو ذرہ برابر براُ عمل کرے گا)

وہ بھی اسُے  دیکھ لے گا ۔۸

قسَم ۔۱
ہانپتے ہوئے دوڑنے والے )گھوڑوں کی( 

پھر  )جو ( سم مار کر آگ نکالنے والے ہیں ۔۲

پھر  )جو (صبح کے وقت حملہ کرنے والے ہیں ۔۳

پھر وہ اس وقت غبار اڑاتے ہیں  ۔۴

پھروہ اس وقت)دشمن کی(  جماعت میںجا گھستے ہیں ۔۵

بیشک انسان اپنے رب کا یقیناً بہت ناشکرا ہے۶

اور بے شک وہ اس پر یقیناً )خود( گواہ ہے ۔۷

اَلْعٰدِيٰتُ 100
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ہٗوَ لَشَدِيْدٌ ۸ۭ۲ لِحُبِّ الْخَيْرِ ۱اِنَّ
یقیناً بہت سخت )ہے(مال کی محبت میں بے شک وہ اور 

مَا۵بُعْثِرَ ۴اِذَايَعْلَمُ اَفَلَا ۳
جونکال باہر کیا جائے گا جب وہ جانتا تو کیا نہیں 

لَ ۴وَفيِ الْقُبُوْر۹ِۙ  دُوْر۱۰ِۙمَا۵حُصِّ فيِ الصُّ
سینوں میں )ہے(جوظاہر کر دیا جائے گااور قبروں میں )ہے( ہُمْاِنَّ ذٍ بِہِمْرَبَّ خَبِيْر۲ٌ ۱۱ۧيَوْمَىِٕ لَّ

یقیناً خوب خبر دار )ہوگا(اسُ دن انُ سے انُ کا رببے شک

مَآ اَدْرٰىك۷۵َوَ الْـقَارِعَۃ۲ۚ۶ُ مَا۵اَلْـقَارِعَۃ۱ۙ۶ُ
آپ کیا جانیں اور کھٹکھٹانے والیکیا )ہے(کھٹکھٹانے والی

اس۹ُيَكُوْن۸ُيَوْمَالْـقَارِعَۃُ ۳ۭ۶ مَا۵ النَّ
لوگہوں گے )اس (دن کھٹکھٹانے والی کیا )ہے(

الْجِبَالُ ۹تَكُوْن۶ُوَالْمَبْثُوْثِ ۴ۙكَالْفَرَاش۱۰ِ
پہاڑہوں گے اوربکھرے ہوئےپروانوں کی طرح

ا۱۱الْمَنْفُوْش۵ِۭ كَالْعِہْنِ ۱۰ ثَــقُلَت۶ْمَنْفَاَ مَّ
بھاری ہو گئےجوپس رہا وہ دھُنکی ہوئی رنگین اوُن کی طرح

اضِيَۃ۷ۭ۶ٍ فَہُو۱۳َمَوَازِيْنُہ۶ۙ۱۲ٗ ا۱۱فيِْ عِيْشَۃٍ رَّ وَاَمَّ
اور رہا وہپسندیدہ زندگی میں تو وہاسُ کے پلڑے

تْ ۶مَنْ ہٗ ۱۴مَوَازِيْنُہ۸ۙ۱۲ٗخَفَّ ہَاوِيَۃٌ ۹ۭ۵ فَاُمُّ
ہاویہ )ہے(تو اسُ کا ٹھکانااسُ کے پلڑےہلکے ہوگئےجو

حَامِيَۃٌ ۱۱ۧ۵نَارٌہِيَہْ ۱۳  ۱۰ۭ۱۵مَا۵مَآ اَدْرٰىك۷۵َوَ
دہکتی ہوئیآگ )ہے(وہ )ہاویہ(کیا )ہے(آپ کیا جانیں ؟اور 

۸۴۱

۸۴۲

اَلْقَارِعَۃُ 101

ــکاترجمہ میں ضرورتاً کیا گیا ہے ۔ ــ ۱لِـ
علامت  کی  تاکید   ـ ــ لَـ میں  کےشروع  اسم   ۲
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً  یا  ضرور  ترجمہ  کا  جس  ہے 

 ـہو تو اس میں بھلاکیا کا  ــ ۳  أکے بعد اگر وَ یا     فَـ
۔ ہے  ہوتا  مفہوم 

سے  آخر  اور  پیش  میں  شروع  کے  فعل   ۴
پہلے زیر ہوتو کیا گیا ہوتا ہےاوریہاں  اِذَا کی 

۔ ہے  گیا  کیا  میں  مستقبل  سےترجمہ  وجہ 

کس   ، کیا  جس کبھی   ، جو  کبھی  ترجمہ  کا  مَا   ۵
۔  ہے  کیاجاتا  بھی  کہ  اورکبھی  نہ  نہیں،  کبھی 

تْ مونٔث کی علامتیں ہیں  ، الگ   ـاور  تــ ۶ ۃ ، 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ 

نے  چیز  کس  ترجمہ   اصل  کا  اَدْرٰىكَ  مَآ   ۷
ہے۔  کروایا  معلوم  کو  آپ 

 ـکے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ۸ یہاں يــ
۹ یہ كَانَ    يَكُوْنُ     کا اسم ہے ،فاعل نہیں ۔

یہاں  ہے  واحد   کی  فِرَاشَۃٌ  اَلْفِرَاش   ۱۰
پوری جنس کے لیے یہ لفظ استعمال ہوا ہے 

واحد  اَلْمَبْثُوْثِ   ساتھ  کے  اس  لیے  اسی 

۔ ہے  آیا   مذکر 

 ، مگروہ   ، لیکن  ترجمہ  کا  علامت  ااس  اَمَّ  ۱۱
۔ کیاجاتاہے  وہ  رہا 

اسکا،  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اسم  اگر  ہٗ     ۱۲
۔  ہے  جاتا  کیا  اپنے  اپنی،  یااپنا،  اسکے  اسکی، 

وہ  ترجمہ  کا  ہِىَ  اور  مذکر  وہ  ترجمہ  کا  ہُوَ   ۱۳
۔ ہے  ہوتا  مونٔث 

طرح  جس  ہے  ماں  ترجمہ  اصل  کا  اُمُّ   ۱۴
انسان کے لیے ماں جائے پناہ ہوتی ہے اسی 

۔ گا  ہو  ٹھکانہ جہنم  کا  نافرمانوں  طرح 

جیسے  ہے  کی  سکتہ  ہْ    میں  آخر  کے  ہِيَہْ    ۱۵
۔ ہے  ہْ  کی  ، سُلْطَانِيَہْ  کِتَابِيَہْ 
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لِحُبِّوَ
الْخَيْـرِ

لَشَدِيْدٌ
اَفَلَا 

يَعْلَمُ
مَا
فيِ 

الْقُبُوْرِ
لَ حُصِّ

دُوْرِ الصُّ
يَوْمَئِذٍ
خَبِيْرٌ لَّ

بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

اسُ النَّ
الْجِبَالُ

كَالْفَرَاشِ
ثَقُلَتْ

مَوَازِيْنُہٗ
فىِْ

عِيْشَۃٍ
اضِيَۃٍ رَّ

تْ خَفَّ
نَارٌ

:  شام وسحر،خیر وعافیت ۔

:  حب ، محبت ، حبیب۔

:  خیر ، خیریت ، خیر خواہی۔

:  شدید ، اشد،شدّت۔

:  لاعلاج ،لاتعداد ،لاعلم ۔

:  علم ، تعلیم ، معلوم ، معلّم۔

:  ماتحت،ماحول،ماجرا۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  قبر،قبور، قبرستان،مقبرہ۔

:  حاصل ، حصول، محصول۔

:  شقِّ صدر،شرح صدر ۔

:  یوم آزادی،یوم آخرت۔

:  خبر،اخبار،مخبر،خبر رساں ۔

:  بالکل ،بالمشافہہ ،بلاوجہ ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  عوام الناس۔

:  جبل رحمت،جبل احُد۔

:  کما حقہ ، کالعدم۔

۔
ت ش

،ثقیل،کشش �
ت ش

�  :

:  وزن،اوزان،میزان۔

:  فی الفور،اظہارمافی الضمیر۔

:  عیش و عشرت،تعیش ۔

:  راضی،مرضی،رضا مندی۔

ف،تخفیف۔ فّ
�

� :  خفیف،م

:  نوری و ناری مخلوق۔

ہٗ لِحُبِّ الْخَيْـرِ لَشَدِيْد۸ٌۭ  وَاِنَّ
اَفَلَا يَعْلَمُ اِذَا بُعْثِرَ 

مَا فيِ الْقُبُوْر۹ِۙ 
لَ  وَحُصِّ

دُوْر۱۰ِۙ  مَا فيِ الصُّ
ہُمْ بِہِمْ  اِنَّ رَبَّ

خَبِيْر۱۱ٌۧ  ذٍ لَّ يَوْمَىِٕ

اَلْقَارِعَۃُ ۱ۙ مَا الْقَارِعَۃُ ۲ۚ 
وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا الْقَارِعَۃُ ۳ۭ 

اسُ  يَوْمَ يَكُوْنُ النَّ
كَالْفَرَاشِ الْمَبْثُوْثِ ۴ۙ 

وَتَكُوْنُ الْجِبَالُ 
كَالْعِہْنِ الْمَنْفُوْش۵ِۭ 

ا مَنْ ثَــقُلَتْ مَوَازِيْنُہ۶ۙٗ  فَاَمَّ
اضِيَۃ۷ٍۭ فَہُوَ فيِْ عِيْشَۃٍ رَّ

تْ مَوَازِيْنُہ۸ۙٗ ا مَنْ خَفَّ وَاَمَّ
ہٗ ہَاوِيَۃٌ ۹ۭ وَمَآ اَدْرٰىكَ  فَاُمُّ

مَاہِيَہ۱۰ْۭ نَارٌ حَامِيَۃٌ ۱۱ۧ

۸۴۱

۸۴۲

اور بیشک وہ مال کی محبت میں یقیناً بہت سخت ہے۸

تو )بھلا(کیا وہ نہیں جانتا جب نکال باہر کیا جائے گا 

جو کچھ قبروںمیںہے ۔۹

اور ظاہر کر دیا جائے گا 

جو کچھ سینوں میں ہے ۔۱۰

بے شک ان کا رب ان )کے حال(سے

اس دن یقیناً خوب خبر دار ہوگا ۔۱۱

کھٹکھٹانے والی ۔۱ کیا ہے کھٹکھٹانے والی ۔۲

ٍ کھٹکھٹانے والی کیا ہے۔۳ اور�

اس دن لوگ ہوں گے 

بکھرے ہوئےپروانوں کی طرح۔۴

اور پہاڑ ہوجائیں گے  

دھُنکی ہوئی رنگین اون کی طرح ۔۵

پس رہا وہ جس کے  پلڑے بھاری ہو گئے ۔۶

تو وہ پسندیدہ زندگی میں ہوگا ۔۷

اور رہا وہ جس کےپلڑے  ہلکے ہوگئے ۔۸

تو اس کا ٹھکانا ہاویہ ہے۔۹ اور آپ کیا جانیں 

وہ )ہاویہ( کیا ہے ۔۱۰  دہکتی ہوئی آگ ہے۔۱۱
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

كَاثُر۲ُ ۱ۙ اَلْہٰىكُم۱ُ ىالتَّ زُرْتُم۱ُحَتّٰ
تم نے جا دیکھیںیہاں تک کہباہمی کثرت کی خواہش) نے(غافل کر دیا تم کو

ا ۴الْمَقَابِرَ ۲ۭ۳ تَعْلَمُوْن۳َۙسَوْفَكَلَّ
تم سب جان لو گےعن قریبہرگز نہیںقبریں

ا ۴ثُمَّ ا ۴تَعْلَمُوْنَ ۴ۭ سَوْفَكَلَّ لَوْ ۵كَلَّ
کاش ہرگز نہیں تم سب جان لو گےعن قریب ہرگز نہیںپھر 

الْجَــحِيْم۶َۙلَتَرَوُنَّ ۷عِلْمَ الْيَقِيْن۶ِ ۵ۭتَعْلَمُوْنَ
جہنم بلاشبہ ضرور تم دیکھ لو گے یقین کا جاننا تم سب جان لیتے

ہَا۷ ثُمَّ  ثُمَّعَيْنَ الْيَقِيْن۷ِۙلَتَرَوُنَّ
پھریقین کی آنکھ  )سے(بلا شبہ ضرور تم دیکھ لو گے اسُےپھر

ــلُنَّ ۷ ۸ ذٍ لَتُسْٔـَ عِيْم۸ۧ۹ِيَوْمَىِٕ عَنِ النَّ
نعمتوں کے بارے میںاسُ دن ضرور بالضرور تم پوچھے جاؤ گے

الْاِنْسَانَاِنَّ الْعَصْر۱ۙ۱۱ِوَ ۱۰
انسانبے شکزمانے )کی(قسم ہے

الَفِيْ خُسْرٍ ۲ۙ۱۲ ذِيْنَاِلَّ وَاٰمَنُوْاالَّ
اور سب ایمان لائے)انُ لوگوں کے (جوسوائےیقیناً خسارے میں )ہے(

لِحٰت۱۳ِعَمِلُوا  تَوَاصَوْا ۲وَالصّٰ
انُ سب نےایک دوسرے کو وصیت کی اورنیکانُ سب نے اعمال کیے

۱۴ ۤۙ◌ بْر۳ۧ۱۴ِتَوَاصَوْا ۲وَبِالْحَقِّ بِالصَّ
صبرکی انُ سب نےایک دوسرے کو وصیّت کیاورحق کی

۸۴۳

۸۴۴
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لفظ  اگلے  کو  میم  کی  اورتُمْ  کُمْ  ۱علامت 
۔ ہے  جاتی  دی  پیش  ہوئے   ملاتے  سے 

میں   ‘‘ اور’’ا   ـ ــ تـ میں  تَوَاصَوْا  اور  كَاثُرُ  ۲اَلتَّ
۔ ہے  مفہوم  کا  کرنے  پر  طور  باہمی  کو  کام 

۳اس سے مراد یہ ہے کہ تمہیں موت آگئی 
اور تم قبروں میں جا پہنچے ۔

کے  جھڑکنے  اور  کرنے  تنبیہ  لفظ  یہ  ا  كَلَّ  ۴
عموماً  ترجمہ  کا  اوراس  ہے  ہوتا  استعمال  لیے 

۔ کیاجاتاہے  نہیں   ہرگز 

۵ لَوْ     کا ترجمہ اگر اورکبھی کاش ہوتا ہے۔
غفلت  توکبھی  رکھتے  الیقین  علم  اگرتم  ۶یعنی 
نہ کرتے اور تکاثر اور تفاخر میں مبتلا نہ ہوتے 

نّ  میں  آخر  اور  لَـ ـ  میں  شروع  کے  ۷فعل 
میں تاکید در تاکید کا مفہوم ہوتا ہے اسی لیے 

ہے  کیاگیا  ضرور  شبہ  بلا  یا  بالضرور  ضرور  ترجمہ 

زبر  پہلے  سے  آخر  اور  پیش  ــپر  تـ علامت   ۸
ہے  ہوتا  مفہوم  کا  جائیگا  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں 

میں،کے  بارے  سے،کے  ترجمہ  ۹عَنْکا 
متعلق کیا جاتاہے۔ 

اسکے  اور  ہو  میں  شروع  کے  جملے  اگر  وَ   ۱۰
وَ  اس  تو  ہو  زیر  میں  آخر  کے  اسم  والے  بعد 

۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  قسَم 
میںعموماً 

۱۱  زمانے سے مراد شب وروز کی یہ گردش 
بعد  کے  اس  کہ  کھائی  لیے  اس  قسم  یہ  ہے 

جو حقیقت بیان کی جارہی ہے اس کی سچائی 

ہیں ۔ گواہ  واقعات  کے  زمانے  پر 

 ـتاکید کی علامت ہے جس  ــ ۱۲ شروع میں لَـ
۔ ہے  جاتا  کیا  یقیناً  یا  ضرور  ترجمہ  کا 

کی  مونٔث  جمع  ساتھ  کے  اسم  ۱۳ات 
۔ نہیں  ترجمہ ممکن  ہے،الگ  علامت 

کا،  پرکبھی  کبھی  ،ساتھ  سے  ترجمہ کبھی  ــکا  ۱۴ بِ
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،   ، کی 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی 
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
اَلْہٰىكُمُ 

كَاثُرُ التَّ
ى حَتّٰ

زُرْتُمُ
الْمَقَابِرَ

تَعْلَمُوْنَ
عِلْمَ 

لَتَرَوُنَّالْيَقِيْنِ
عَيْنَ 

ــلُنَّ  لَتُسْٔـَ
يَوْمَئِذٍ

عِيْمِ النَّ
الْعَصْرِ

الْاِنْسَانَ 
لَفِىْ

خُسْرٍ
ا اِلَّ

اَٰمَنُوْا
و

عَمِلُوا
لِحٰتِ الصّٰ

بِالْحَقِّتَـوَاصَوْا
بْرِ بِالصَّ

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔ 

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  لہو و لعب۔

:  کثرت،کثیر،اکثر۔

:  حتیٰ کہ،حتی الوسع۔

:  زیارت،زائرین،مزار۔

:  قبر،قبور،قبرستان،مقبرہ۔

:  علم ،تعلیم ، معلّم ، معلومات۔

:  علم ،عالم ،معلوم ،تعلیم ۔

:  یقیناً ، یقینی ، یقین کرنا۔

:  مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

۔
�

:  عینی شاہد،معا�یٔ

:  سوال،سائل،مسولٔ۔

:  یوم آزادی،یوم آخرت۔

:  نعیم ، نعمت ، انعام۔

:  عصری تعلیم ، امام العصر۔

:  انسان ،انسانیت ۔

:  فی الفور ، فی الحال۔

:  خسارہ ، خائب و خاسر۔

ا قلیل ۔ ا ماشاءاللّٰہ ، الَِّ :  الَِّ

:  امن ، ایمان ، مومن ۔

:  شان وشوکت ،شام وسحر ۔

:  عمل ، اعمال،عامل،معمول۔

:  صالح،اعمال صالحہ،صلح۔

:  وصیت،وصیت نامہ۔

:  حق،حقیقت،حقیقی۔

:  صبر،صابر،صبرجِمیل۔

كَاثُر۱ُۙ  اَلْہٰىكُمُ التَّ
ى زُرْتُمُ الْمَقَابِر۲َۭ  حَتّٰ

ا سَوْفَ تَعْلَمُوْن۳َۙ  كَلَّ
ا سَوْفَ تَعْلَمُوْن۴َۭ  ثُمَّ كَلَّ

ا لَوْ تَعْلَمُوْنَ عِلْمَ الْيَقِيْنِ ۵ۭ كَلَّ
لَتَرَوُنَّ الْجَــحِيْم۶َۙ 

ہَا  ثُمَّ لَتَرَوُنَّ
عَيْنَ الْيَقِيْن۷ِۙ 

ــلُنَّ  ثُمَّ لَتُسْٔـَ
عِيْم۸ِۧ ذٍ عَنِ النَّ يَوْمَىِٕ

وَالْعَصْرِ ۱ۙ
اِنَّ الْاِنْسَانَ لَفِيْ خُسْر۲ٍۙ 

ذِيْنَ  ا الَّ اِلَّ
لِحٰتِ  اٰمَنُوْا وَعَمِلُوا الصّٰ

◌ۥۙ  وَتَـوَاصَوْا بِالْحَقِّ
بْر۳ِۧ  وَتَـوَاصَوْا بِالصَّ

۸۴۳

۸۴۴

 تمہیں باہم کثرت کی خواہش نےغافل کر دیا ۱

یہاں تک کہ تم نے قبریں جا دیکھیں ۔۲

ہرگز نہیں، عن قریب تم جان لو گے۔۳

پھر ہرگز نہیں،عن قریب تم جان لو گے۔۴

ہرگز نہیں، کاش تم جان لیتے یقین کا جاننا ۔ ۵

یقیناًتم ضرور جہنم کو دیکھ لو گے ۔۶

پھر یقیناًضرور تم اسے دیکھ لو گے

 یقین کی آنکھ سے ۔۷

پھر ضرور بالضرور تم پوچھے جاؤ گے

اس دن نعمتوں کے بارے میں ۔۸

قسَم ہے زمانے کی ۔ ۱

 بے شک انسان یقیناً خسارے میں ہے ۔ ۲ 

سوائے ان) لوگوں( کے جو

ایمان لائے اور انہوں نے نیک اعمال کیے 

اورایک دوسرے کو حق )بات(کی وصیت)تلقین ( کی

اورایک دوسرے کوصبر کی وصیت )تلقین ( کی  ۔۳
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

كُلِّ ہُمَزَۃٍ ۱وَيْلٌ ۨ ۱ۙ۱لِّ مَزَۃِ ذِيْلُّ الَّ
جس نےبہت عیب لگانے والاہر بہت طعنہ دینے والے کے لیے ہلاکت )ہے(

دَہ۲ۙ۲ٗمَالًا جَمَعَ عَدَّ اَنَّيَـحْسَبُوَّ
کہ بیشکوہ گمان کرتا ہےاور گن گن کر رکھا اسُےمالجمع کیا

ااَخْلَدَہ۲ٗ ۳ۚمَالَہٗٓ  ۲ ۴ ۳كَلَّ بَذَنَّ لَيُنْۢ
بلاشبہ ضرور وہ پھینکا جائے گاہرگز نہیںہمیشہ زندہ رکھے گا اسُےاسُ کا مال

الْحُطَمَۃُ ۵ۭ۵مَامَآ اَدْرٰىك۶َوَفيِ الْحُطَمَۃ۴ۡۖ۵ِ
ہ میں َ م طَ ہکیا )ہے(آپ کیا جانیں اورُ� َ م طَ �ُ

تِيْالْمُوْقَدَۃ۶ۙ۵ُنَارُ اللہِ لِـعُ ۵الَّ عَليَ الْاَفْـٕـِدَۃ۷ۭ۷ِتَطَّ
دلوں پرپہنچے گیجوبھڑکائی ہوئیاللہ کی آگ 

ہَا ؤْصَدَۃ۵ٌ ۸ۙ۸عَلَيْہِمْاِنَّ مَدَدَۃٍ ۵ ۹ۧ۸فيِْ عَمَدٍمُّ مُّ
لمبے کیے ہوئے ستونوں میںبند کی ہوئی انُ پربے شک وہ

فَعَلَکَيْفَتَرَ ۱۰ ۹لَمْاَ
سلوک کیاکیاآپ نے دیکھا  نہیںکیا

كَ لَمْاَبِاَصْحٰبِ الْفِيْل۱ِۭرَبُّ
نہیںکیاہاتھی والوں کے ساتھتیرے رب )نے(

وَّفيِْ تَضْلِيْلٍ ۲ۙکَيْدَہُمْيَـجْعَلْ ۹
اوربے کار میںانُ کی چال) کو (اسُ نے کر دیا

اَبَابِيْل۱۱َ ۳ۙطَيْرًاعَلَيْہِمْاَرْسَلَ
جھنڈ کے جھنڈپرندےانُ پر بھیجے 

۸۴۵

اَلْہُمَزَۃُ 104اَلْفِيْل105ُ

واحد  ۃ  میں  آخر  کے   ۨ مَزَۃِ لُّ اور  ہُمَزَۃٍ   ۱
مونٔث کی علامت نہیں بلکہ یہ مبالغے کے 

والے  کرنے  برائی  سامنے  ہُمَزَۃٍ  ہے،  لیے 

۔ والے  کرنے  برائی  پیچھے  پیٹھ    ۨ مَزَۃِ لُّ اور 

اسے  ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہٗ     ۲
اور اگر اسم کے آخر میں ہو تو اسکا کیا جاتا ہے ۔

نّ  میں  اورآخر  لَـ ـ  میں  شروع  کے  فعل   ۳
اسی  ہے  ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  در  تاکید  میں 

۔ ہے  گیا  کیا  ضرور  بلاشبہ  ترجمہ  لیے 

اگر يــپـر پیش اور آخر سے پہلے زبر ہو تو اس فعل   ۴
ہے۔ ہوتا  مفہوم  کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں 

شروع  کے  تــفعل  میں اور  اخر  کے  اسم  ۵ۃ 
ہیں۔  علامتیں  کی  مونٔث  میں واحد 

نے  چیز  کس  ترجمہ   اصل  کا  اَدْرٰىكَ  مَآ   ۶
ہے۔ کروایا  معلوم  کو  آپ 

۷ الْاَفْـٕـِدَۃِ کے آخر میں ۃ واحد مونٔث کیلئے 
بھی  آگ  کی  ہےدنیا  کیلئے   جمع  بلکہ  نہیں 

موت  کو  انسان  کہ  نہیں پہنچتی  تک  دل 

آجاتی ہے جبکہ جہنم کی آگ دلوں تک پہنچ 

۔ گی  نہیں آئے  موت  لیکن  گی  جائے 

پہلے  سے  آخر  اور   ـ ــ مُــ میں  شروع  کے  ۸اسم 
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  ہوا  کیا  میں  زبر 

ماضی  زمانہ  ترجمہ  کا  بعدفعل  کے  لَمْ   ۹
ــکا  ــ يـ میں  يَـجْعَلْ  لیے  اس  ہے  میں کیاجاتا 

۔  ہے   کیا  نے  اس  بجائے  کی  وہ  ترجمہ 

نہیں دیکھا  کو  واقعہ  اس  اگرچہ  نے  آپ    ۱۰
اور  تھا  جانتا  کو  اس  بچہ  بچہ  کا  قریش  لیکن 

اسے  لیے  اس  تھا  رہتا  تذکرہ  اسکا  وقت  ہر 

نے  ہےاوربعض  گیا  کیا  سےتعبیر  دیکھنے 

اَلَمْ تَرَ سے مراد اَلَمْ تَعْلَمْ بھی لیا ہے :کیا 
۔ نہیں ہے  معلوم  کو  آپ 

یا  اِبّول  نہیں بلکہ  نام  کا  پرندے  ابابیل    ۱۱
ہے۔  غول  کے  مراد غول  ہے  جمع  کی  يْلٌ  اِبِّ
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بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ كُلِّالرَّ كُلِّلِّ لِّ

جَمَعَ
مَالًا

دَہٗ عَدَّ
اَخْلَدَہٗ 

فَيِ 
و

نَارُ
لِعُ  تَطَّ

عَليَ 
دَۃٍ مَدَّ مُّ

تَرَ
کَيْفَ

فَعَلَ
كَ رَبُّ

بِاَصْحٰبِ 
اَلْفِيْلِ 

و
اَرْسَلَ

عَلَيْہِمْ 
طَيْرًا

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاوجہ 

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنی

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

:  کل نمبر،کلی طور پر۔

:  جماعت،اجتماع،مجموعہ۔

:  مال و اولاد،مال و دولت۔

:  عدد،اعداد و شمار،تعداد۔

:  خلد بریں ۔

:  فی الفور،فی سبیل اللہ ۔

:  شام وسحر،خیر وعافیت۔

:  نوری و ناری مخلوق ۔

:  اطلاع ، مطلع۔

:  علی الاعلان ،علی العموم۔

:  مدّ،حروف مدہ )لمبا کرنا( ۔

:  مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

:  کیفیت ، بہر کیف ، کوائف۔

:  فعل ، فاعل ، مفعول۔

:  ربّ کریم ، ربّ ذوالجلال۔

ہ ۔ ّ ف :  اصحابِ خیر ، اصحابِ صُ

:  عام الفیل ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  رسول،مرسل،ارسال۔

ذا القیاس ۔
�

:  علی الاعلان،علی �ہٰ

:  طائر،طائر لاہوتی،طیّارہ۔

كُلِّ ہُمَزَۃٍ وَيْلٌ لِّ
 ۱ۙ    ۨ مَزَۃِ لُّ

دَہٗ ۲ۙ  عَدَّ ذِيْ جَمَعَ مَالًا وَّ الَّ
يحَْسَبُ اَنَّ مَالَہٗٓ 

اَخْلَدَہٗ ۳ۚ
بَذَنَّ فيِ الْحُطَمَۃِ ۴ۡۖ ا لَيُنْۢ كَلَّ

وَمَآ اَدْرٰىكَ مَا الْحُطَمَۃُ ۵ۭ
نَارُ اللہِ الْمُوْقَدَۃُ ۶ۙ

لِعُ عَليَ الْاَفْـٕـِدَۃِ ۷ۭ تِيْ تَطَّ الَّ
ؤْصَدَۃٌ ۸ۙ ہَا عَلَيْہِمْ مُّ اِنَّ

دَۃٍ ۹ۧ مَدَّ فيِْ عَمَدٍ مُّ

كَ  اَلَمْ تَرَ کَيْفَ فَـعَلَ رَبُّ
بِاَصْحٰبِ الْفِيْلِ ۱ۭ 

اَلَمْ يجَْعَلْ کَيْدَہُمْ 
فيِْ تَضْلِيْلٍ ۲ۙ 

اَرْسَلَ عَلَيْہِمْ طَيْرًا اَبَابِيْلَ ۳ۙ وَّ

۸۴۵

ہلاکت ہے ہر بہت طعنہ دینے والے کے لیے

)اور ہر( بہت عیب لگانے والے )کے لیے( ۔ ۱

جس نےمال  جمع کیا اوراسُے  گن گن کر رکھا ۔ ۲

وہ گمان کرتا ہے کہ بے شک اسُ کا  مال

اسُے  ہمیشہ زندہ رکھے گا ۳

ہ میںپھینکا جائے گا ۴ َ م طَ ہرگز نہیں بلاشبہ ضرور وہ ُ�

ہ کیا ہے ۔۵ َ م طَ اور آپ کیا جانیں ُ�

اللہ کی بھڑکائی ہوئی  آگ ہے۔۶

جو )سارابدن کھاکر( دلوں پرچڑھ آئے گی ۔۷

بیشک وہ ان پر)ہر طرف سے(  بند کی ہوئی ہو گی ۔ ۸

لمبے لمبے ستونوں میں ۔ ۹

کیا آپ نےنہیں  دیکھا آپکےرب نے کیا سلوک کیا

ہاتھی والوں کے ساتھ ۔۱

کیا  انُ کی  چال کونہیں کر دیا 

  بے کار میں ۔۲

اور ان پرجھنڈ کے جھنڈ پرندےبھیجے  ۔۳

اَلْہُمَزَۃُ 104اَلْفِيْل105ُ
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يْل۴۠ۙ۳ٍبِـحِـجَارَۃٍ ۲تَرْمِيْہِم۱ْ نْ سِجِّ مِّ
کھنگر کیکنکریاںپھینکتے تھے انُ پر

اْکُوْل۵ٍۧکَعَصْف۶ٍفَجَعَلَہُمْ ۵ ۴ مَّ
کھایا ہوابھس  کی طرحپھرکر دیا اُ نہیں 

رِحْلَۃَ اٖلٰفِہِمْقُــرَيْـش۱ٍۙلِاِيْلٰفِ ۷
سفر) پر(انُ کو الُفت دلِانے )کے لیے(قریش الُفت دلانے کے لیے

ـتَاۗءِ يْف۲ِۚوَالشِّ فَلْيَعْبُدُوْا۴الصَّ
تو چاہیے کہ وہ سب عبادت کریںگرمی )موسم گرما(اور سردی)موسم سرما(

ذِيْٓ ۸ہٰذَا الْبَيْتِ ۳ۙرَبَّ  اَطْعَمَہُم۵ْالَّ
کھانا دیا اُ نہیںجس نے اسِ گھر )کے(رب) کی(

نْ جُوْ عٍ ◌ۥۙ نْ خَوْف۴ٍۧاٰمَنَہُم۵ْوَّمِّ مِّ
خوف سےاس نے امن دیا اُ نہیں اور بھوک سے 

ذِيْ ۸رَءَيْتَا۹َ بُالَّ يْن۱ۭ۱۰ِيُكَذِّ ك۴َ ۱۱بِالدِّ فَذٰلِ
تو یہ وہی ) ہے (جزا کووہ جھٹلاتا ہےجو دیکھا آپ نےکیا 

ذِيْ ۸ يَحُضُّوَلَاالْيَتِيْم۲ۙ۱۲َيَدُعُّ الَّ
ھکّے دیتا ہے جو وہ ترغیب دیتا اور نہیں یتیم) کو(وہ دَ

يْن۴َۙفَوَيْل۴ٌعَليٰ طَعَامِ الْمِسْكِيْن۳ِۭ  لْمُصَلِّ لِّ
)  انُ( نماز کےلیےپس ہلاکت) ہے (مسکین کے کھانے پر

ذِيْن۸َ سَاہُوْنَ ۵ۙعَنْ صَلَاتِہِمْہُمْالَّ
سب غفلت کرنےوالے )ہیں(اپنی نماز سےوہ سبجو 

۸۴۶

۸۴۷

قُرَيْشُ 106اَلْمَاعُوْن107ُ

کی  مونٔث  میں واحد  شروع  کے  ــفعل  تــ  ۱
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ   ، ہے  علامت 

کی  ترجمے  کے   ـ ــ بِ علامت  ۲یہاںپر 
ۃ  میں  آخر  کے  حِجَارَۃٍ   نہیںاور  ضرورت 

۔ ہے  جمع  کی  حَجَرٌ  یہ  لیےہے  کے  جمع 

یہاں  ہے،  ہوتا  سے  ترجمہ  اصل  مِنْکا    ۳
۔ ہے  گیا  کیا  کی  ترجمہ   ضرورتاً 

پس  کبھی  ترجمہ  کا  میں فَــ ـ  شروع  کے  لفظ   ۴
ہے۔ جاتا  کیا  بھی  سو  اورکبھی  پھر   توکبھی  کبھی 

ترجمہ  تو  ہو  میں  آخر  کے  اگرفعل  ہُمْ   ۵
۔  ہے  جاتا  کیا  انُہیں 

لئے  کے  تشبیہ  میں  شروع  کے  لفظ   ـ ــ کَــ  ۶
یا  جیسے   ، مانند   ، مثل  ترجمہ   ، ہے  ہوتا  استعمال 

۔ ہے  جاتا  کیا  طرح  کی 

سے  سورت  پچھلی  تعلق  کا  سورت  اس   ۷
کر  ہلاک  کو  فیل  اصحاب  نے  ہم  کہ  ہے 

اور  سرداری  اور  عزت  کی  قریش  تاکہ  دیا 

رہے  قائم  سلسلہ  سفروں کا  تجارتی  انکے 

اور  طرف  کی  علاقے  گرم  سردیوں میں  جو 

طرف  کی  علاقے  گرمیوں میں ٹھنڈے 

۔ تھے  جاتے 

ذِيْنَ  اَلَّ اور  کےلیے  مذکر  ذِىْواحد  اَلَّ  ۸
۔ ہے  ہوتا  استعمال  لیے  کے  مذکر  جمع 

ترجمہ  کا  اس  تو  ہو  استعمال  الگ  اگر    ‘‘ ’’أ   ۹
ہے۔ جاتا  کیا  کیا 

و  ہیں جزا،اطاعت  معانی  کےکئی  ۱۰دین 
واقتدار،  وقانون،غلبہ  فرمانبرداری،ضابطہ 

کا  )قیامت  جزا  یہاں روز  وغیرہ  وعادت  حالت 

۔ ہے  (مراد  دن 

ہے،کبھی  اسُ  یا  وہ   ترجمہ  اصل  کا  كَ  ذٰلِ  ۱۱
۔ ہے  جاتا  دیا  کر  بھی  اسِ  ،یا  یہ  ترجمہ  ضرورتاً 

۱۲ فعل کے بعد ایسا اسم جسکے آخر میں زبر 
ہو وہ اسم ا س فعل کا مفعول ہوتا ہے۔
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بحِِجَارَۃٍ 
نْ  مِّ

کَعَصْفٍ 
اْکُوْلٍ  مَّ

بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

لِاِيْلٰفِ
رَِحْلَۃَ 

و
فَلْيَعْبُدُوْا 

رَبَّ 
ہٰذَا 

الْبَيْتِ
اَطْعَمَہُمْ

اٰمَنَہُمْ
خَوْفٍ

رَئَ يْتَ
بُ يُكَذِّ

اَلْيَتِيْمَ
و

لَا
عَلىٰ

طَعَامِ
الْمِسْكِيْن

ينَ لْمُصَلِّ لِّ
سَاہُوْنَ

:  حجر و شجر،حجر اسود۔

:  منجانب ،من حیث القوم ۔

:  کماحقہ ، کالعدم۔

:  ماکولات و مشروبات۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاوجہ 

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  الفت،تالیفِ قلب۔

:  رحلت ،سانحہ ارتحال ۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  عابد،عبادت،معبود۔

:  رب ،ربوبیت ۔

:  لہٰذا،حامل رقعہ ہذا۔

:  بیت اللہ،اہل بیت۔

:  وقت طعام،قیام و طعام۔

:  امن،ایمان،مومن۔

:  خوف ، خائف ۔ 

:   مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

:  کذب بیانی ، کاذبِ۔

:  یتیم ، یتامی  ۔

:  شام وسحر ،خیر وعافیت۔

:  لامحالہ ، لامحدود ، لاجواب ۔

:  علی الاعلان ، علیحدہ۔

:  دعوت طِعام ،وقتِ طعام۔

:  مسکین ، مساکین۔

:  صوم و صلوٰۃ ، مصلیٰ۔

:  سہواً ، سجدہ سہو۔

تَرْمِيْہِمْ 
يْلٍ ۴۠ۙ  نْ سِجِّ بحِِـجَارَۃٍ مِّ

اْکُوْل۵ٍۧ  فَجَــعَلَہُمْ کَعَصْفٍ مَّ

لِاِيْلٰفِ قُــرَيْـــشٍ ۱ۙ 
اٖلٰفِہِمْ 

يْف۲ِۚ  ـتَاۗءِ وَالصَّ رِحْلَۃَ الشِّ
فَلْيَعْبُدُوْا رَبَّ ہٰذَا الْبَيْت۳ِۙ 

نْ جُوْعٍ◌ۥۙ  ذِيْٓ اَطْعَمَہُمْ مِّ الَّ
نْ خَوْف۴ٍۧ  وَّ اٰمَنَہُمْ مِّ

يْنِ ۱ۭ بُ بِالدِّ ذِيْ  يُكَذِّ اَرَءَيْتَ الَّ
ذِيْ يَدُعُّ الْيَتِيْم۲َۙ  كَ الَّ وَلَا يَحُضُّفَذٰلِ

عَليٰ طَعَامِ الْمِسْكِيْن۳ِۭ 
يْن۴َۙ  لْمُصَلِّ فَوَيْلٌ لِّ

ذِيْنَ ہُمْ عَنْ صَلَاتِہِمْ  الَّ
سَاہُوْن۵َۙ

۸۴۶

۸۴۷

)جو(ان پر پھینکتے تھے 

 کھنگر )پکی ہوئی مٹی (کی کنکریاں۔۴

بھسُ کی طرح کر دیا۔۵ �
پھر  انہیں کھائے ہوئے 

قریش کےمانوس کرنے کے لیے ۔ ۱

انُ کو مانوس کرنے کے لیے 

 سردی اور گرمی کے سفر پر ۔۲

تو چاہیے کہ وہ اس گھر کے رب کی عبادت کریں ۳

جس نے انُہیں بھوک سے )بچا کر( کھانا دیا 

اور انہیں خوف سے )بچاکر(  امن دیا۔۴

کیا آپ نے) اسے (دیکھا جو جزا کو  جھٹلاتا ہے۔۱

تو یہ وہ ) بدبخت(ہے جو یتیم کودھکے دیتا ہے  ۔۲

اور ترغیب نہیں  دیتا 

مسکین کو کھانا کھلانے پر ۔۳

پس ) ان( نمازیوں کے لیےہلاکت ہے ۔۴

وہ جو اپنی نماز سے

 غفلت کرنے والے ہیں ۔۵

قُرَيْشُ 106اَلْمَاعُوْن107ُ
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ذِيْنَ الْمَاعُوْن۷ۧ۲َوَيَمْنَعُوْنَ ہُمْ يُرَاۗءُوْنَ ۶ۙ۱الَّ
عام استعمال کی چیزیںاور وہ سب روکتے ہیںوہ سب دکِھلاوا کرتے ہیں)وہ لوگ( جو

آ  ۳ الْكَوْثَر۱ۭ۵َاَعْطَيْنٰك۴َ اِنَّ
کوثرہم نے عطا کی آپ کوبے شک ہم  كَ فَصَلِّ انحَْر۲ۭ۶ْوَلِرَبِّ

آپ قربانی کریںاور اپنے رب کے لیےتو آپ نماز پڑھیں 

ہُوَالْاَبْتَر۸ُ ۷ ۳ۧشَانِئَكَاِنَّ 
ہی لاولد) رہے گا(آپ کا دشُمن بے شک

ہَا ۱۰قُلْ ۹ اَيُّ اَعْبُدُلَآالْكٰفِرُوْن۱َۙيٰٓ
میں عبادت کرتانہیںسب کافرو!اےآپ کہہ دیجیے

عٰبِدُوْنَ ۱۱اَنْتُمْوَلَآتَعْبُدُوْن۲َۙمَا
سب عبادت کرنے والےتم اور نہتم سب عبادت کر تے ہوجس)کی(

اَنَاوَلَآاَعْبُد۳ُۚمَآ
میںاور نہمیں عبادت کرتا ہوںجس) کی(

اعَابِد۱۱ٌ م۴ْۙ مَّ وَلَآ عَبَدْتُّ
اور نہ  تم نے عبادت کی ہے جس)کی(عبادت کرنے والا 

اَعْبُد۵ُۭمَآعٰبِدُوْن۱۱َاَنْتُمْ
میں عبادت کرتا ہوںجس)کی(سب عبادت کرنے والےتم 

دِيْن۶ۧ۱۲ِليَِوَدِيْنُكُمْلَكُمْ
میرا دینمیرے لیےاورتمہارا دین تمہارے لیے

۸۴۸

۸۴۹

۸۵۰

اَلْكَوْثَرُ 108اَلْكٰفِرُوْن109َ

دونوں  يـ ـ ہُمْاورعلامت  علامت  یہاں   ۱
ہے۔  گیا  کیا  وہ  ترجمہ  کر  ملا  کو 

۲اَلْمَاعُوْنَسے مراد گھر میں عام استعمال  
آگ،  نمک،   ، پانی  اشیاءہیں مثلاً  والی  ہونے 

۔ وغیرہ  سلائی  دیا 

 ، ہے  مجموعہ  کا  +نَا 
اِنَّ ادراصل  ۳اِنَّ

۔ ہے  حذف  نون  ایک  لیے  کے  تخفیف 

سے  اس  اور  ہو  میں  آخر  کے  نَااگرفعل   ۴
۔  ہے  جاتا  کیا  نے   ہم  ترجمہ  تو  ہو  سکون  پہلے 

یعنی  کوثر  حوضِ  مراد  سے  الْكَوْثَرَ   ۵
عطا  صلى الله عليه وسلم کو  آپ  جو  ہے  نہر  ایک  کی  جنت 

جنت  ایمان  اہل  سے  جس  گی  جائے  کی 

کے  صلى الله عليه وسلم  آپ  پہلے  سے  ہونے  میں داخل 

پھر  یا  یں گے  � �ی
ئ
پ� �

پانی  سے  مبارک  دست 

۔ ہے  مراد  کثیر  خیر  سے  اس 

میں  اورآخر   ‘‘ ’’أ  میں  شروع  کے  ۶فعل 
کا حکم  کرنے  کام  میں  اس فعل  تو  ہو  سکون 

۔ ہے  ہوتا 

ہوتا  مفہوم  کا  تاکید  میں   ـ ــ اَلْــ بعد  ہُوَکے   ۷
ہے   جاتا  کیا  ہی  ترجمہ  کر  کوملا  دونوں  اور  ہے 

زندہ  اولاد  نرینہ  صلى الله عليه وسلم کی  اللہ  رسول  جب   ۸
)مقطوع  ابتر  کو  آپ  نے  بعض کفار  تو  رہی  نہ 

اس  نے  تعالی  اللہ  تو  دیا  کر  شروع  (کہنا  النسل 

کے جواب میں فرمایا کہ ابتر آپ نہیں بلکہ 

۔ ہونگے  خود  دشمن  کے  آپ 

۹ قُلْ ، قَوْلٌ سے بنا ہے پڑھنے میں آسانی 
کے لیے و کو حذف کیا گیا ہے۔

ہَا دونوں کو ملا کر ترجمہ اے ہے  ۱۰ يَا اوراَيُّ
۱۱ فَاعِلٌ کے سانچے میں ڈھلے ہوئے اسم 

میں کرنے والے کا مفہوم ہوتا ہے ۔

میں  پڑھنے  تھا  دِيْنِىْ  میں  اصل  دِيْنِ   ۱۲
آسانی کے لیے آخر سے  ىْ گری ہوئی ہے 

۔ ہے  گیا  کیا  میرا  ترجمہ  کا  ىْ  اسی 
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يُرَاۗءُ وْنَ
وَ

يَمْنَعُوْنَ
بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

اَعْطَيْنٰكَ
فَصَلِّالْكَوْثَرَ

كَ لِرَبِّ
كَ لِرَبِّ

قُلْ
الْكٰفِرُوْنَ

لَا
اَعْبُدُ

مَا
تََعْبُدُوْنَ 

و
مْ  عَبَدْتُّ

دِيْنُكُمْ
ليَِ 

:  مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

:  شان وشوکت ،عفو و درگزر ۔

:  منع،مانع،ممنوع۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاوجہ 

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  عطا ، عطا کرنا ، عطیہ ۔

:  کوثر وتسنیم،آبِ کوثر۔

:  صوم وصلوٰۃ،مصلیٰ۔

:  لہٰذا ،الحمد للہ ۔

:  ربّ کریم ، ربّ کائنات ۔

:  قول ،اقوال،مقولہ۔

:  کفر ، کافر ،کفّار۔

:  لاحاصل،لامحدود،لاتعداد۔

:  عابد،عبادت،معبود۔

:  ماتحت،ماحول،ماجرا ۔

:  عبادت ،معبود ۔

:  شام وسحر،عفو ودرگزر۔

:  عبادت خانہ ،عابد ۔

:  دینی بھائی،دین اسلام۔

:  الحمد للہ ،لہٰذا ۔

ذِيْنَ ہُمْ يُرَاۗءُوْن۶َۙ  الَّ
وَيَمْنَعُوْنَ الْمَاعُوْنَ ۷ۧ 

آ اَعْطَيْنٰكَ الْكَوْثَر۱َۭ  اِنَّ
كَ وَ انحَْرْ ۲ۭ  فَصَلِّ لِرَبِّ

اِنَّ شَانِئَكَ ہُوَالْاَبْتَر۳ُۧ 

ہَا الْكٰفِرُوْن۱َۙ اَيُّ قُلْ يٰٓ
لَآ اَعْبُدُ 

مَا تَعْبُدُوْنَ ۲ۙ 
وَلَآ اَنْتُمْ عٰبِدُوْنَ

مَآ اَعْبُد۳ُۚ 
وَلَآ اَنَا عَابِدٌ 

مْ ۴ۙ  ا عَبَدْتُّ مَّ
وَلَآ اَنْتُمْ عٰبِدُوْنَ 

مَآ اَعْبُد۵ُۭ 
لَكُمْ دِيْنُكُمْ 

وَليَِ دِيْن۶ِۧ 

۸۴۸

۸۴۹

۸۵۰

وہ جو دکھلاواکرتے ہیں ۔۶

اور عام استعمال کی چیزیںروکتے ہیں ۔۷

بے شک ہم نے  آپ کو کوثر عطا کی ۔ ۱

ی نماز پڑھیںاور قربانی کریں ۔۲ تو آپ اپنے رب کی

بیشک آپکا دشمن ہی لاولد)بے نام ونشان(رہے گا ۔۳

آپ کہہ دیجیے اے کافرو!۔۱

میں )ان بتوں کی (عبادت نہیں کرتا

جن کی تم عبادت کر تے ہو ۔۲

اور نہ تم  )اس کی (عبادت کرنے والے ہو

جس )اللہ  (کی میں عبادت کرتا ہوں۔۳

اور )میں پھر کہتاہوں( میں عبادت کرنے والا  نہیںہوں

جن کی تم نے عبادت کی ہے ۔۴

اور نہ تم عبادت کرنے والے)معلوم ہوتے( ہو 

جس کی میں عبادت کرتا ہوں۔۵

تمہارے لیے تمہارا دین 

اور میرے لیے میرا دین ۔۶

اَلْكَوْثَرُ 108اَلْكٰفِرُوْن109َ
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وَوَ الْفَتْحُ ۱ۙ۱نَصْرُ اللہِجَاۗءَ اِذَا
اور اور فتح ) ہو جائے (اللہ کی مددآجائے جب 

اس۲َرَاَيْتَ فيِْ دِيْنِ اللہِيَدْخُلُوْنَالنَّ
اللہ کے دین میںوہ سب داخل ہورہے ہیںلوگوں) کو(آپ دیکھیں

ح۴ْ ۳ اَفْوَاجًا۲ۙ ك۵َفَسَبِّ بِـحَمْدِ رَبِّ
اپنے رب کی تعریف کے ساتھتو آپ تسبیح بیان کیجیےفوج در فوج

ہٗ وَاسْتَغْفِرْہُ  ◌ۭؔ ۶ ابًا ۳ۧ۷كَانَ اِنَّ تَوَّ
بہت توبہ قبول کرنےوالاہے بیشک وہ اور آپ بخشش مانگیے اسُ سے

تْ ۸ مَآ اَغْنٰىوَّ تَبَّ ۱ۭ۱۱يَدَآ اَبيِْ لَہَب۱۰ٍ ۹تَبَّ
نہ کام آیااور وہ ہلاک ہوگیاابولہب کےدونوں ہاتھٹوٹ جائیں

سَيَصْلى۱۲ٰکَسَبَ ۲ۭوَمَامَالُہٗعَنْہُ
عنقریب ضرور وہ داخل ہوگااسُ نے کمایااور جو اسُ کا مالاسُ کے

امْرَاَتُہٗ ۭ◌وَّذَاتَ لَہَب۳ۚۖ۱۳ٍنَارًا
 اسُکی بیوی اورشعلے والیآگ

الَۃَ الْحَطَب۴ِۚ سَد۵ۧ۱۴ٍحَبْلٌفيِْ جِيْدِہَاحَمَّ نْ مَّ مِّ
مضبوط بٹی ہوئی ) ہوگی (رسَّی اسُکے گلے میںایندھن اٹُھانے والی 

اَحَدٌ ۱ۚاللہُہُوَقُل۱۵ْ 
ایکاللہ وہ آپ کہہ دیجیے

بىصلى الله عليه وسلم وؔقف الن ۸۵۱

۸۵۲

ہَبُ 111اَلْاِخْلَاصُ 112 َ
صْرُ 110اَللّ اَلنَّ

مکہ ہے ۔  ۱ یہاں فتح سے مراد فتح    
زبر  میں  آخر  جسکے  اسم  ایسا  بعد  کے  ۲فعل 

ہے۔ ہوتا  مفعول  کا  فعل  اس  وہ  ہو 

۳ لفظ کے شروع میں فَــ ـ کا ترجمہ کبھی پس ، تو، 
پھر  اورکبھی سو بھی کیا جاتا ہے۔

اہتمام  کو  کام  میں  شد  درمیان  کے  فعل   ۴
۔ ہوتاہے  مفہوم  کا  کرنے  سے 

  ، کا  کبھی  پر  کبھی  ،ساتھ  سے  کبھی  ترجمہ  بِـکا   ۵
اور  بذریعہ  بوجہ،  بسبب،  کبھی  کو  کے،  کی، 

ہے۔ جاتا  میں کیا  بدلے  کبھی 

طلب  میں   ـ ــ اِسْتَـ میں  شروع  کے  فعل   ۶
۔ ہے  ہوتا  مفہوم  کا  کرنے 

اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس  ابًا  تَوَّ  ۷
ہے۔  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے  میں 

کی  مونٔث  واحد  تْ  میں   آخر  کے  ۸فعل 
۔ نہیں  ممکن  ترجمہ  الگ   ، ہے   علامت 

۹ علامت ’’ا ‘‘ میں دو ہونے کا مفہوم ہے ۔
اور  وہ  تھا  چچا  حقیقی  صلى الله عليه وسلم کا  آپ  لہب  ابو    ۱۰

تھے  دشمن  شدید  صلى الله عليه وسلم کے  آپ  بیوی  اسکی 

۱۱  یہاں پہلا جملہ بدعا ہے کہ اسُ کے ہاتھ 
دوسرے  ہواور  ہلاک  وہ  یعنی  جائیں  ٹوٹ 

جملے میں خبر دی ہےکہ وہ ہلاک ہوگیا ہے ۔

مستقبل  کےساتھ  ــمیںتاکید  ــ سَــ علامت    ۱۲
۔ ہے  مفہوم  کا  ہونے  کام  میں  قریب 

اور  ہے  علامت  کی  مونٔث  واحد  ذَاتِ   ۱۳
۔ ہے  والی  ترجمہ 

۱۴یہاں مِنْکے ترجمے کی ضرورت نہیں۔
۱۵اس سورت کو نبی صلى الله عليه وسلم نے ایک تہائی قرآن 
بعض  دی  ترغیب  کی  پڑھنے  کو  رات  اور  دیا  قرار 

ملا  کو  اس  سورتوں کیساتھ  دوسری  میں  نماز  صحابہ 

تمہاری  صلى الله عليه وسلم نےفرمایا:  رسول  تو  تھے  پڑھتے  کر 

میں لے  جنت  محبت تمہیں  سے  سورت  اس 

۔ گی  جائے 
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بِسْمِ 
حْمٰنِ  الرَّ

حِيْمِ الرَّ
نََصْرُ

و
الْفَتْحُ
رَاَيْتَ

اسَ  النَّ
يَدْخُلُوْنَ

فيِْ
دِيْنِ 

اَفْوَاجًا
حْ فَسَبِّ

بحَِمْدِ
بحَِمْدِ
كَ  رَبِّ

اسْتَغْفِرْ
ابًا تَوَّ

يَدَآ
اَغْنٰى 

مَالُہٗ
مَآ

کَسَبَ
نَارًا

ذَاتَ
الَۃَ  حَمَّ

فىِْ
نْ مِّ
قُلْ

اَحَدٌ

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  نصرت،ناصر،منصور۔

:  شان وشوکت ،رحم وکرم ۔

:  فاتح،مفتوح،فتح مکہ۔

:  مرئی و غیر مرئی اشیاء۔

:  عوام الناس ۔

:  داخل،داخلی امور۔

:  فی الحال ،فی سبیل اللہ ۔

:  دین اسلام ،دین ودانش ۔

:  فوج ،افواج ،فوج در فوج ۔

:  تسبیح وتحلیل،تسبیح بیان کرنا۔

:  بالکل ،بالمقابل ،بلاوجہ ۔

:  حمد وثنا،حمد باری تعالیٰ۔

:  رب ،ربوبیت ۔

:  توبہ استغفار،مغفرت۔

؛  توبہ،تائب،توبہ کرنا۔

:  ید طولیٰ،ید بیضا۔

:  غنی ،مستغنی ،استغناء۔

:  مال و دولت،مال ومتاع۔

:  ماتحت،ماورائے عدالت ۔

:  کسب حلال،کسب معاش۔

:  نوری وناری ناری مخلوق۔

:  ذات ، ذاتی طور پر۔

:  حمل ،حامل رقعہ ہذا ، حاملہ۔

:  فی الفور ، فی الحال۔

:  من جملہ ، منجانب۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  واحد،توحید،وحدت۔

اِذَا جَاۗءَ نَصْرُ اللہِ وَالْفَتْح۱ُۙ 
اسَ يَدْخُلُوْنَ  وَرَاَيْتَ النَّ

فيِْ دِيْنِ اللہِ اَفْوَاجًا۲ۙ 
كَ  حْ بحَِمْدِ رَبِّ فَسَبِّ

وَاسْتَغْفِرْہُ   ◌ۭؔ 
ابًا۳ۧ  ہٗ كَانَ تَوَّ اِنَّ

تْ يَدَآ اَبيِْ لَہَبٍ تَبَّ
تَبَّ ۱ۭ  وَّ

مَآ اَغْنٰى عَنْہُ مَالُہٗ 
وَمَا کَسَب۲َۭ 

سَيَصْلىٰ نَارًا ذَاتَ لَہَبٍ ۳ۚۖ 
الَۃَ الْحَطَبِ ۴ۚ  امْرَاَتُہٗ ۭ◌ حَمَّ وَّ

سَدٍ ۵ۧ  نْ مَّ فيِْ جِيْدِہَا حَبْلٌ مِّ

قُلْ ہُوَاللہُ اَحَد۱ٌۚ 

ىصلى الله عليه وسلم
لنب قف ا

وؔ

۸۵۱

۸۵۲

جب اللہ کی مدد اور فتح آجائے ۔۱

کہ( وہ داخل ہورہے ہیں اور آپ لوگوں کو دیکھیں )

اللہ کے دین میںفوج در فوج۔۲

تو آپ اپنے رب کی تعریف کےساتھ تسبیح بیان کیجیے

 اور اسُ سے بخشش مانگیے

بے شک وہ بہت توبہ قبول کرنے والا ہے ۔ ۳

 ابولہب کےدونوں ہاتھ ٹوٹ جائیں 

 اور وہ ہلاک ہو گیا ۔۱

اس کا مال اس کے  کام نہ  آیا 

 اور) نہ وہ (جو اس نے کمایا ۔۲

عنقریب ضرور وہ شعلے والی آگ میں داخل ہوگا۳

اور اسکی بیوی)بھی جو(ایندھن اٹھانے والی ہے ۔۴

اس کے گلے میں مضبوط بٹی ہوئی رسی ہوگی ۔۵

آپ کہہ دیجیے وہ اللہ ایک ہے ۔۱

ہَبُ 111اَلْاِخْلَاصُ 112 َ
صْرُ 110اَللّ اَلنَّ
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وضاحت ضروری  کی  الفاظ  قرآنی 

کے لیے  اصل لفظ  لیے  کالارنگ:  کے  علامت  رنگ:دوسری  لیے  نیلا  کے  علامت  ایک  رنگ:   سرخ 

مَد۲ُاَللہُ  ۱الصَّ يُوْلَد۳ۙ۲ْوَلَمْلَمْ يَــلِدْ ◌ۥۙ
ابے نیاز )ہے(اللہ 

�
ا گیااور نہنہ اسُ نے �بَ

�
وہ �بَ

ہٗيَكُن۳ْوَلَمْ اَحَد۴۴ٌکُفُوًا لَّ
کوئی ایکہمسر)برابرکا (اسُ کاہے اور نہیں

مِنْ شَرِّبِرَبِّ الْفَلَقِ ۱ۙ۷اَعُوْذُقُلْ ۶ ۵
شر سےصبح کے رب کیمیں پناہ میں آتا ہوںآپ کہہ دیجیے

اِذَا ۸وَ مِنْ شَرِّ غَاسِقٍخَلَق۲َۙمَا
جباور اندھیری رات کےشر سےاسُ نے پیدا کیاجو

ثٰتِ ۹وَوَ قَبَ ۳ۙ فّٰ فيِ الْعُقَد۴ِۙمِنْ شَرِّ النَّ
گِرہوں میںپھونکیں مارنے والیوں کے شر سےاور وہ چھاجائے

حَسَدَ ۵ۧاِذَا ۸مِنْ شَرِّ حَاسِدٍ ۱۰وَ
وہ حسد کرےجب حسد کرنے والےکےشر سے اور

اس۷ِ ۱ۙاَعُوْذُ قُلْ ۶  ۵ بِرَبِّ النَّ
لوگوں کے رب کیمیں پناہ میں آتا ہوںآپ کہہ دیجیے

اس۲ِۙ  كِ النَّ اس۳ِۙمَلِ مِنْ شَرِّ الْوَسْوَاسِ◌ۥۙاِلٰہِ النَّ
 وسوسہ ڈالنے والے کے شر سےلوگوں کے معبود )کی(لوگوں کے بادشاہ )کی(

اس۴۠ۙ۱۰ِ ذِيْالْخَنَّ اس۵ِۙيُوَسْوِسُالَّ فيِْ صُدُوْرِ النَّ
لوگوں کے سینوں میںوہ وسوسہ ڈالتا ہےجوپیچھے ہٹ جانے والا

ۃِ ۱۱ اسِ ۶ۧ۱۲وَمِنَ الْجِنَّ النَّ
انسانوں ) میں سے(اورجنوں میں سے

۸۵۳

۸۵۴

۸۵۵

اسُ 114 اَلْفَلَقُ 113اَلنَّ

ترجمہ  کا  فعل  بعدعموماً  کے  لَمْ  علامت   ۱
۔ ہے  جاتا  کیا  میں  ماضی 

تو  ہو  زبر  پہلے  سے  اورآخر  پیش  ــپر  يـ اگر   ۲
کا  گا  جائے  کیا  یا  ہے  جاتا  کیا  میں  فعل  اس 

ترجمہ  بعد   کے  لَمْ  لیکن  ہے  ہوتا  مفہوم 

۔ ہے  کیاگیا  میں  ماضی 

کے ترجمے کی ضرورت نہیں ۔  ـ  ــ ۳یہاں يــ
کا  ہونے  عام  کے  اسم  میں  حرکت  ۴ڈبل 
۔  ہے  گیا  کیا  کوئی  ترجمہ  لیے  ہےاس  مفہوم 

دونوں کی  سورۃ الناس  اور  الفلق  ۵سورۃ 
بیان  میں  احادیث  متعدد  فضیلت  مشترکہ 

نے  آپ  کہ  میں ہے  حدیث  ایک  ہے  ہوئی 

بہترین  میں تمہیں  :کیا  فرمایا  سے  صحابی  ایک 

تعویذ نہ بتاؤں پھر آپ نے یہ دونوں سورتیں 

بیان کیں اورفرمایا یہ دونوں معوذتان ہیں جب 

یہ دونوں سورتیں نازل ہوئیں تو آپ نے انہیں 

کوئی  بھی  جب  آپکو  بنالیا  معمول  کا  پڑھنے 

تکلیف ہوتی تو آپ یہ دونوں سورتیں پڑھ کر 

۔  لیتے  پھونک  پر  جسم  اپنے 

۶ قُلْ ، قَــوْلٌ سے بنا ہے پڑھنے میں آسانی 
کے لیے و کو حذف کیا گیا  ہے۔

 ـکا ترجمہ کبھی سے، ساتھ  کبھی کا،  ــ ۷ علامت  بِ
۔ ہے  جاتا  کیا  بدلہ  پر کبھی  کو  کبھی  کے،  کی، 

ہوتا ہے ۸اِذَا کا ترجمہ عموماً جب اورکبھی اچانک 
۹ات جمع مونٔث کی علامت ہے۔

میں  اسم  ہوئے  ڈھلے  میں  سانچے  اس    ۱۰
کا  اللہ  انسان  ہےجب  ہوتا  مفہوم  کا  مبالغے 

ذکر کرے تو شیطان پیچھے ہٹ جاتا ہے اور 

۔ ہے  ڈالتا  وسوسہ  ہوتو  غافل  جب 

ۃِ میں ۃجمع یا مبالغے کے لیے ہے  ۱۱ الْجِنَّ
ہے ۔

اس کا واحد جِنٌّ

۱۲یعنی وسوسے ڈالنے والے شیطان انسانوں 
اور جنوں دونوں میں سے ہیں۔
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استعمال کااُردو  ظ  الفا قرآنی 

کے لیے  الفاظ  مستعمل  میں  اُردو  لیے  کالارنگ:  کے  الفاظ  والے  ہونے  استعمال  رنگ:باربار  لیے  نیلا  کے  الفاظ  نئے  رنگ:   سرخ 

يََـلِدْ
و

اَحَدٌ
بِسْمِ 
بِسْمِ 

حْمٰنِ  الرَّ
حِيْمِ الرَّ

قُلْ
بِرَبِّاَعُوْذُ

مِنْ
شَرِّ 

مَآ
خَلَقَ

وَ 
شَرِّمِنْ

فىِ
الْعُقَدِ

حَاسِدٍ
قُل

اَعُوْذُ 
اسِ النَّ

كِ مَلِ
اِلٰـہِ 

الْوَسْوَاسِ 
صُدُوْرِ

ۃِ  الْجِنَّ

:  والد،ولدیت،ولادت۔

:  شام وسحر ، خیر وعافیت۔

:  واحد،توحید،وحدت۔

:  بالکل ،بلامقابلہ ،بلا وجہ ۔

:  اسم گرامی ،اسمائے حسنیٰ۔

:  رحمن ،رحمت ،رحیم ۔

:  رحیم ،رحمت ،مرحوم ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  تعوذُّ،تعویذ،معاذاَللہ۔

:  ربّ کِریم،ربّ کِائنات۔

:  منجانب ، من حیث القوم ۔

:  شر ، شریر ، شرارت ۔

:  ماتحت،ماحول،ماجرا ۔

:  خلق ، خالق ، مخلوق ۔

:  مال ودولت ،عفوو درگزر۔ 

:  منجملہ ،من وعن ۔

:  شر، شریر۔

:  فی الفور ، فی الحال۔

:  عقدہ ، عقدہ حل کرنا ۔

:  حسد ، حاسد ، حاسدین ۔

:  قول ، اقوال ، مقولہ۔

:  تعوذّ، تعویذ، معاذاللہ۔

اس۔ ّ
�

:  عوام ال

:  مالک ، مملکت ، ملکیت۔

:  الٰہی ، الوہیت ، الٰہ۔

:  وسوسہ ، وسواس۔

:  شرح صدر،شقِّ صدر۔

:  جن و انس ، جن و ملائکہ۔

مَدُ ۲ۚ  اَللہُ الصَّ
لَمْ يَـلِدْ◌ۥۙ وَلَمْ يُوْلَد۳ْۙ 

ہٗ کُفُوًا اَحَد۴ٌۧ  وَلَمْ يَكُنْ لَّ

قُلْ اَعُوْذُ بِرَبِّ الْفَلَقِ ۱ۙ 
مِنْ شَرِّ مَا خَلَق۲َۙ 

وَمِنْ شَرِّ غَاسِقٍ اِذَا وَقَبَ ۳ۙ 
ثٰتِ فيِ الْعُقَد۴ِۙ فّٰ وَمِنْ شَرِّ النَّ

وَمِنْ شَرِّ حَاسِدٍ اِذَا حَسَد۵َۧ 

اسِ ۱ۙ  قُلْ اَعُوْذُ بِرَبِّ النَّ
اس۲ِۙ  كِ النَّ مَلِ

اس۳ِۙ  اِلٰہِ النَّ
مِنْ شَرِّ الْوَسْوَاسِ◌ۥۙ 

اسِ ۴۠ۙ  الْخَنَّ
ذِيْ يُوَسْوِسُ الَّ

اس۵ِۙ   فيِْ صُدُوْرِ النَّ
اس۶ِۧ ۃِ وَالنَّ مِنَ الْجِنَّ

۸۵۳

۸۵۴

۸۵۵

اللہ ہی��بے نیاز ہے ۔۲

جنا گیا ۔�۳ جنا اور نہ وہ�)خود�( نہ اس نے)کسی کو(

اور اس کا کوئی ایک ہمسر�)برابر کا�(�نہیں ہے۔۴

کہہ دیجیے میں صبح کے رب کی پناہ میں آتا ہو ں�۱

)ہر�(��اس چیز کےشرسے جو اس نے پیدا کی ۔۲

اور اندھیری رات کے شر سے جب وہ چھاجائے�۳

اور گرہِوں میں پھونکیں مارنے والیوں کے شرسے�۴

اور حسد کرنیوالے کے شر سے جب وہ حسد کرے�۵

کہہ دیجیےمیں لوگوں کے رب کی پناہ میں آتا ہوں��۔۱

لوگوں کے بادشاہ کی ۔�۲

لوگوں کے معبودکی ۔�۳

وسوسہ ڈالنے والےکے شرسے

�)جو اللہ کا ذکر سن کر�(�پیچھے ہٹ جانےوالاہے ۔۴

جو وسوسہ ڈالتا ہے

لوگوں کے سینوں میں ۔۵

جنوں اور انسانوں میں سے ۔�۶

اسُ 114 اَلْفَلَقُ 113اَلنَّ
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القرآن‘‘ ومقاصد’’بیت  تعارف 
قرآن مجید اللہ تعالیٰ کی بھیجی ہوئی کتاب ہدایت ہے اور اسے اللہ تعا لیٰ نے بہت آسان بنایا ہے،جس کا اظہار 

کِرٍ ﴿ سورۃ القمر : 17 دَّ کْرِ فَھَلْ مِنْ مُّ رْنَا الْقُرْاٰنَ لِلذِّ اللہ تعالیٰ نے قرآن مجید میں کئی بار فرمایا ہے :﴾ وَلَقَدْ یَسَّ

ہم نے اس قرآن کو سمجھنے کے لیے آسان بنا دیا ہے ، پھر کوئی نصیحت لینے والا ہے ۔؟     ً اور یقینا 

ہے۔  کتاب  مشکل  بہت  یہ  کہ  کرنا  دور  کو  تاثٔر  اس  متعلق  کے  اس  اور  پہنچانا  تک  انسان  ہر  اسے  اب        	

تمام مسلمانوں کی ذمہ داری ہے ۔ اسی ذمہ داری کو پورا کرنے کیلئے’’بیت القرآن ‘‘کی بنیاد رکھی گئی ہے۔

 جس کے مقاصد درج ذیل ہیں:

1   قرآن مجید کے ترجمہ کو آسان فہم بنا نے کی کوشش کرنا۔

2	  قرآنی تعلیمات پر مبنی ایسی عام فہم کتب کی اشاعت کرنا جن سے قرآن فہمی میں مدد ملے۔

قرآنی گرامر کو آسان تر بنانے کی کوشش کرنا۔ 	 3

قرآن مجید سے متعلقہ مو ضوعات پر مختلف سیمینارز منعقد کرانا۔ 	4

د کرانا۔ نعقا قرآن فہمی کیلئے شارٹ کورسز کا ا 	5

گرامر کے بغیر صرف علامات کے ذریعے قرآن مجید کا ترجمہ سکھانا۔ 	 6

قرآن فہمی کے لیے ٹیچر ٹریننگ کورسز منعقد کرانا۔ 	7

)www.bait-ul-quran.org(    انٹر نیٹ کے ذریعے فہم قرآن میں مدد دینا ۔  	8

9	  پاور پوائنٹ سلائیڈ ز کےذریعے قرآن فہمی کو آسان بنا نا ۔ )الحمد للہ مکمل قرآن کریم تیار ہے ، اساتذہ کرام  اسےحاصل کرسکتے ہیں۔(

10	  عامۃ المسلمین کو احَکامِ  الٰہی کے مطابق اپنے نبی محترم حضرت محمدصلى الله عليه وسلمسے عقیدت ومحبت کے ساتھ

	 آپ صلى الله عليه وسلمکی مسنون زندگی کو اپنانے اور اس کی سیرت کو دنیا پر غالب کرنے کی کوشش کرنا۔ 

آپ بھی اس عظیم کارِ خیرمیں  شریک ہوسکتے ہیں ،جس کی بہترین صورت یہ ہے کہ آپ  سکولز ، کالجز، یونیورسٹیز اور 

عوامی حلقوں میں ’’بیت القرآن‘‘  کا منفرد اورآسان  ترجمہ  ’’مصباح القرآن‘‘  اور’’تجویدی قاعدہ‘‘متعارف کروائیں، 

رکھنے کے لیے اصَحابِ  خیرہرممکن تعاون  فرمائیں،جزاکم اللہ خیراً   ۔ اسےمفت تقسیم فرمائیں اور اس عظیم مشن کو جاری  

پاکستان لاہور،  القرآن ‘‘)رجسٹرڈ(  ’’بیت   : الخیر  الداعی الی 
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